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	Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

		*	Διαδικασία διαβούλευσης
	***	Διαδικασία έγκρισης
	***I	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (πρώτη ανάγνωση)
	***II	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (δεύτερη ανάγνωση)
	***III	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (τρίτη ανάγνωση)

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που προτείνεται στο σχέδιο πράξης)







	Τροπολογίες σε σχέδιο πράξης

	Τροπολογίες του Κοινοβουλίου σε δύο στήλες

Η διαγραφή κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στην αριστερή στήλη. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες και στις δύο στήλες. Το νέο κείμενο σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στη δεξιά στήλη.

Η πρώτη και η δεύτερη γραμμή της επικεφαλίδας κάθε τροπολογίας προσδιορίζουν το σχετικό τμήμα του εξεταζόμενου σχεδίου πράξης. Εάν μία τροπολογία αναφέρεται σε ήδη υφιστάμενη πράξη την οποία το σχέδιο πράξης αποσκοπεί να τροποποιήσει, η επικεφαλίδα περιέχει επιπλέον και μία τρίτη και μία τέταρτη γραμμή που προσδιορίζουν αντίστοιχα την υφιστάμενη πράξη και τη διάταξή της στην οποία αναφέρεται η τροπολογία.

Τροπολογίες του Κοινοβουλίου με μορφή ενοποιημένου κειμένου

Τα νέα τμήματα του κειμένου σημαίνονται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες. Τα τμήματα του κειμένου που απαλείφονται σημαίνονται με το σύμβολο ▌ ή με διαγραφή. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες που υποδηλώνουν το νέο κείμενο και με διαγραφή του κειμένου που αντικαθίσταται. 
Κατ’ εξαίρεση, δεν σημαίνονται οι τροποποιήσεις αυστηρά τεχνικής φύσης που επιφέρουν οι υπηρεσίες κατά την επεξεργασία του τελικού κειμένου.
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σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2107 για τον καθορισμό μέτρων διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που εφαρμόζονται στη ζώνη της σύμβασης της Διεθνούς Επιτροπής για τη Διατήρηση των Θυννοειδών του Ατλαντικού (ICCAT), του κανονισμού (ΕΕ) 2018/975 για τη θέσπιση μέτρων διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που εφαρμόζονται στην περιοχή της σύμβασης της Περιφερειακής Οργάνωσης Διαχείρισης της Αλιείας του Νοτίου Ειρηνικού (SPRFMO), του κανονισμού (ΕΕ) 2019/833 για τον καθορισμό μέτρων διατήρησης και ελέγχου που εφαρμόζονται στη ζώνη διακανονισμού της Οργάνωσης Αλιείας Βορειοδυτικού Ατλαντικού, του κανονισμού (ΕΕ) 2021/56 για τη θέσπιση μέτρων διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που εφαρμόζονται στην περιοχή της σύμβασης της Παναμερικανικής Επιτροπής Τροπικού Τόνου, του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2056 για τη θέσπιση μέτρων διατήρησης και διαχείρισης που εφαρμόζονται στην περιοχή της σύμβασης αλιείας Δυτικού και Κεντρικού Ειρηνικού, του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2343 για τον καθορισμό μέτρων διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που εφαρμόζονται στην περιοχή αρμοδιότητας της επιτροπής διαχείρισης της αλιείας τόνου του Ινδικού Ωκεανού (IOTC) και του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2053 για τη θέσπιση πολυετούς σχεδίου διαχείρισης του τόνου στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο
(COM(2025)0195 – C10‑0082/2025 – 2025/0106(COD))
(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
–	έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2025)0195),
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 43 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C10‑0082/2025),
–	έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων επί της προτεινόμενης νομικής βάσης,
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
–	έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 16ης Ιουλίου 2025[footnoteRef:1], [1:  ΕΕ C, C/2025/5154, 28.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5154/oj .] 

–	έχοντας υπόψη τα άρθρα 60 και 41 του Κανονισμού του,
–	έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A10‑0000/2025),
1.	εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·
2.	αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια.


[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(16)	Η WCPFC ενέκρινε, κατά τις ετήσιες συνεδριάσεις της του 2022 και του 2023, μέτρα σχετικά με τις υπηρεσίες ανεφοδιασμού και την προστασία των καρχαριών, τη χρήση παράμαλλων, παράμαλλων με συρμάτινες αρματωσιές και σκυλοπαράγαδων από ενωσιακά παραγαδιάρικα σκάφη, σε συνδυασμό με την απαγόρευση της διατήρησης καρχαριών και την υποχρέωση απελευθέρωσής τους, καθώς και σχετικά με την παράδοση ή απόρριψη δειγμάτων ωκεάνιων λευκοπτέρυγων καρχαριών και λείων καρχαριών που έχουν αλιευθεί ακούσια.
	(16)	Η WCPFC ενέκρινε, κατά τις ετήσιες συνεδριάσεις της του 2022, του 2023 και του 2024, μέτρα σχετικά με τις υπηρεσίες ανεφοδιασμού και την προστασία των καρχαριών, τη χρήση παράμαλλων, παράμαλλων με συρμάτινες αρματωσιές και σκυλοπαράγαδων από ενωσιακά παραγαδιάρικα σκάφη, σε συνδυασμό με την απαγόρευση της διατήρησης καρχαριών και την υποχρέωση απελευθέρωσής τους, καθώς και σχετικά με την παράδοση ή απόρριψη δειγμάτων ωκεάνιων λευκοπτέρυγων καρχαριών και λείων καρχαριών ή κητοειδών που έχουν αλιευθεί ακούσια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 20</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(20)	Το ψήφισμα 24/06 της IOTC εφάρμοζε την απαγόρευση των απορρίψεων μεγαλόφθαλμου τόνου, παλαμίδας, κίτρινου τόνου και μη στοχευόμενων ειδών που αλιεύονται από σκάφη του μητρώου εγγεγραμμένων σκαφών της IOTC τα οποία δραστηριοποιούνται στην περιοχή αρμοδιότητας της IOTC· τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη που χρησιμοποιούν άλλους τύπους εργαλείων πέραν εκείνων που χρησιμοποιούνται από σκάφη γρι-γρι ενθαρρύνονται να διατηρούν επί του σκάφους και στη συνέχεια να εκφορτώνουν όλους τους ιχθύς που είναι κατάλληλοι για ανθρώπινη κατανάλωση, και να λαμβάνουν όλα τα εύλογα μέτρα ώστε να διασφαλίζεται η ασφαλής απελευθέρωση των μη στοχευόμενων ειδών που αλιεύονται ζωντανά, στο μέτρο του δυνατού, λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη την ασφάλεια του πληρώματος· επίσης, να διατηρούν επί του σκάφους και στη συνέχεια να εκφορτώνουν όλα τα νεκρά μη στοχευόμενα είδη, εκτός από εκείνα που θεωρούνται ακατάλληλα για ανθρώπινη κατανάλωση ή των οποίων η διατήρηση απαγορεύεται.
	(20)	Το ψήφισμα 24/06 της IOTC εφάρμοζε την απαγόρευση των απορρίψεων μεγαλόφθαλμου τόνου, παλαμίδας, κίτρινου τόνου και μη στοχευόμενων ειδών που αλιεύονται από σκάφη του μητρώου εγγεγραμμένων σκαφών της IOTC τα οποία δραστηριοποιούνται στην περιοχή αρμοδιότητας της IOTC. τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη που χρησιμοποιούν άλλους τύπους εργαλείων πέραν εκείνων που χρησιμοποιούνται από σκάφη γρι-γρι ενθαρρύνονται να διατηρούν επί του σκάφους και στη συνέχεια να εκφορτώνουν όλους τους ιχθύς που είναι κατάλληλοι για ανθρώπινη κατανάλωση, και να λαμβάνουν όλα τα εύλογα μέτρα ώστε να διασφαλίζεται η ασφαλής απελευθέρωση των μη στοχευόμενων ειδών που αλιεύονται ζωντανά, στο μέτρο του δυνατού, λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη την ασφάλεια του πληρώματος. Ενθαρρύνονται επίσης, να διατηρούν επί του σκάφους και στη συνέχεια να εκφορτώνουν όλα τα νεκρά μη στοχευόμενα είδη, εκτός από εκείνα που θεωρούνται ακατάλληλα για ανθρώπινη κατανάλωση ή των οποίων η διατήρηση απαγορεύεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 23 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(23α)	Η επεξεργασία των προσωπικών δεδομένων στο πλαίσιο του κανονισμού που τροποποιείται από τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τις εφαρμοστέες διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725. Προκειμένου να διασφαλιστεί η εκπλήρωση των υποχρεώσεων που απορρέουν από τους κανονισμούς (ΕΕ) 2017/2107, (ΕΕ) 2018/975, (ΕΕ) 2019/833, (ΕΕ) 2021/56, (ΕΕ) 2022/2056 και (ΕΕ) 2023/2053, όπως τροποποιήθηκαν, τα προσωπικά δεδομένα θα πρέπει να αποθηκεύονται για περίοδο 10 ετών. Σε περίπτωση που τα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα είναι απαραίτητα προκειμένου να δοθεί συνέχεια σε παράβαση, επιθεώρηση ή δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες, θα πρέπει να είναι δυνατό τα εν λόγω δεδομένα να αποθηκευτούν για περίοδο που υπερβαίνει τα 10 έτη, αλλά όχι πέραν των 20 ετών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2)	Προστίθεται το άρθρο 30α:
	2)	Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

	«Άρθρο 30α
	«Άρθρο 30α

	Φαλαινοκαρχαρίες (Rhincodon typus)
	Φαλαινοκαρχαρίες (Rhincodon typus)

	1.	Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ολόκληρου φαλαινοκαρχαρία ή τεμαχίου αυτού που έχει αλιευθεί σε συνδυασμό με τύπο αλιείας καλυπτόμενο από την ICCAT.
	1.	Απαγορεύονται:

	2.	Απαγορεύεται η πόντιση διχτυού γρι-γρι σε κοπάδι τόνου που συνδέεται με φαλαινοκαρχαρία μετά τη διόπτευση του εν λόγω καρχαρία.
	α)	η διατήρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ολόκληρου φαλαινοκαρχαρία ή τεμαχίου αυτού που έχει αλιευθεί σε συνδυασμό με τύπο αλιείας καλυπτόμενο από την ICCAT·


	
	β)	η πόντιση διχτυού γρι-γρι σε κοπάδι τόνου που συνδέεται με φαλαινοκαρχαρία μετά τη διόπτευση του εν λόγω καρχαρία.

	3.	Τα κράτη μέλη απαιτούν, σε περίπτωση ακούσιας περικύκλωσης φαλαινοκαρχαρία από δίχτυ γρι-γρι, ώστε ο πλοίαρχος να μεριμνά για τη λήψη κάθε εύλογου μέτρου με σκοπό τη διασφάλιση της ασφαλούς απελευθέρωσής του.
	2.	Οι πλοίαρχοι ενωσιακών αλιευτικών σκαφών λαμβάνουν όλα τα εύλογα μέτρα για να εξασφαλίσουν την ασφαλή απελευθέρωση φαλαινοκαρχαριών που περικυκλώνονται ακούσια από δίχτυ γρι-γρι.

	4.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν, αφενός, την καταγραφή των εν λόγω αλληλεπιδράσεων με φαλαινοκαρχαρίες κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων σκαφών γρι-γρι μέσω των οικείων εθνικών προγραμμάτων παρατηρητών και, αφετέρου, τη συλλογή των ακόλουθων πληροφοριών:
	3.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα εθνικά τους προγράμματα παρατηρητών καταγράφουν τις δραστηριότητες γρι-γρι με αλληλεπιδράσεις με φαλαινοκαρχαρίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 και ότι συλλέγονται οι ακόλουθες πληροφορίες:

	α)	λεπτομέρειες σχετικά με τις περιστάσεις που οδήγησαν στην περικύκλωση και σχετίζονται με αυτήν·

	α)	λεπτομέρειες σχετικά με τις περιστάσεις που οδήγησαν στην περικύκλωση και σχετίζονται με αυτήν·


	β)	αριθμός των εμπλεκόμενων ατόμων κατά τη διάρκεια της αλληλεπίδρασης· 
	β)	αριθμός των εμπλεκόμενων ατόμων κατά τη διάρκεια της αλληλεπίδρασης· 

	γ)	τόπος όπου σημειώθηκε η αλληλεπίδραση·
	γ)	γεωγραφική θέση της αλληλεπίδρασης·

	δ)	μέτρα που ελήφθησαν για τον ασφαλή χειρισμό και την απελευθέρωση των δειγμάτων που περικυκλώθηκαν από το δίχτυ γρι-γρι·
	δ)	μέτρα που ελήφθησαν από το αλιευτικό σκάφος για τον ασφαλή χειρισμό και την απελευθέρωση των δειγμάτων που περικυκλώθηκαν από το δίχτυ γρι-γρι·

	ε)	αξιολόγηση της ζωτικής κατάστασης του/των δείγματος/-ων φαλαινοκαρχαρία κατά την απελευθέρωση (ζωντανό/νεκρό/ετοιμοθάνατο/άγνωστο).
	ε)	αξιολόγηση της ζωτικής κατάστασης του/των δείγματος/-ων φαλαινοκαρχαρία κατά την απελευθέρωση (ζωντανό/νεκρό/ετοιμοθάνατο/άγνωστο).

	5.	Τα κράτη μέλη καταγράφουν τα δεδομένα και τις πληροφορίες που συλλέγονται δυνάμει της παραγράφου 4 στις ετήσιες εκθέσεις τους. Όσον αφορά τα δεδομένα που συλλέγονται μέσω προγραμμάτων παρατηρητών, τα κράτη μέλη τα υποβάλλουν στην Επιτροπή σύμφωνα με τις απαιτήσεις υποβολής δεδομένων της ICCAT. Η Επιτροπή υποβάλλει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της ICCAT.
	4.	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, σύμφωνα με τις απαιτήσεις υποβολής δεδομένων της ICCAT, τα δεδομένα και τις πληροφορίες που συλλέγονται δυνάμει της παραγράφου 3 στις ετήσιες εκθέσεις τους. Η Επιτροπή υποβάλλει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της ICCAT.

	6.	Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 5 εφαρμόζονται αποκλειστικά στα αλιευτικά σκάφη που αλιεύουν μεταξύ 40° Β και 40° Ν.
	5.	Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4 εφαρμόζονται αποκλειστικά στα αλιευτικά σκάφη που αλιεύουν μεταξύ 40° Β και 40° Ν.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 33α – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη ολικού μήκους τουλάχιστον 12 μέτρων επιτρέπεται να διατηρούν ρυγχοκαρχαρία Νοτίου Ατλαντικού μόνο όταν οι ιχθύες είναι νεκροί κατά την ανάσυρση και το σκάφος διαθέτει παρατηρητή ή λειτουργικό σύστημα ηλεκτρονικής παρακολούθησης (EMS) επί του σκάφους για την επαλήθευση της κατάστασης των καρχαριών.
	6.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη ολικού μήκους 12 μέτρων ή παραπάνω επιτρέπεται να διατηρούν ρυγχοκαρχαρία Νοτίου Ατλαντικού μόνο όταν οι ιχθύες είναι νεκροί κατά την ανάσυρση και το σκάφος διαθέτει παρατηρητή ή λειτουργικό σύστημα ηλεκτρονικής παρακολούθησης (EMS) επί του σκάφους για την επαλήθευση της κατάστασης των καρχαριών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 33α – παράγραφος 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Επιπλέον των προϋποθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 6, όσον αφορά τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη ολικού μήκους κάτω των 12 μέτρων, δεν διατηρούνται στο σκάφος περισσότερα από ένα δείγματα ρυγχοκαρχαρία Νοτίου Ατλαντικού για οποιοδήποτε αλιευτικό ταξίδι.
	7.	Επιπλέον των προϋποθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 6, όσον αφορά τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη ολικού μήκους τουλάχιστον 12 μέτρων, δεν διατηρούνται στο σκάφος περισσότερα από ένα δείγματα ρυγχοκαρχαρία Νοτίου Ατλαντικού για οποιοδήποτε αλιευτικό ταξίδι.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση, η εκφόρτωση ή η αποθήκευση ολόκληρων των ακόλουθων ειδών ή τεμαχίου αυτών: σελάχι του είδους Μanta alfredi, γιγαντιαίο διαβολόψαρο (Μanta birostris), σελάχι του είδους Μobula hypostoma, σελάχι του είδους Μobula japanica, διαβολόψαρο (Μobula mobular), σελάχι του είδους Μobula tarapacana ή σελάχι του είδους Μobula thurstoni, στο εξής καλούμενα «διαβολόψαρα», τα οποία έχουν αλιευθεί σε συνδυασμό με τύπο αλιείας καλυπτόμενο από την ICCAT.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35α – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη καταγράφουν, μέσω των οικείων εθνικών προγραμμάτων παρατηρητών, τον αριθμό των απορρίψεων και απελευθερώσεων διαβολόψαρων που αλιεύονται με τύπο αλιείας καλυπτόμενο από την ICCAT και, όπου είναι δυνατόν, ένδειξη της κατάστασης (νεκρά ή ζωντανά). Τα κράτη μέλη τα υποβάλλουν στην Επιτροπή. Η Επιτροπή υποβάλλει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της ICCAT.
	3.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία εθνικά προγράμματα παρατηρητών, καταγράφουν τον αριθμό των απορρίψεων και απελευθερώσεων διαβολόψαρων που αλιεύονται με τύπο αλιείας καλυπτόμενο από την ICCAT και, όπου είναι δυνατόν, ένδειξη της κατάστασης (νεκρά ή ζωντανά). Τα κράτη μέλη τα υποβάλλουν στην Επιτροπή. Η Επιτροπή υποβάλλει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της ICCAT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35α – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Σε περίπτωση που τα διαβολόψαρα αλιευθούν και καταψυχθούν ακούσια στο πλαίσιο δραστηριότητας σκάφους γρι γρι, τα ενωσιακά σκάφη αλίευσης παραδίδουν το σύνολο των διαβολόψαρων στις αρμόδιες κρατικές αρχές ή σε άλλη αρμόδια αρχή ή τα απορρίπτουν στο σημείο εκφόρτωσης. Τα διαβολόψαρα που παραδίδονται με τον τρόπο αυτόν δεν μπορούν να αποτελούν αντικείμενο πώλησης ή ανταλλαγής, μπορούν όμως να δωρίζονται για εγχώρια ανθρώπινη κατανάλωση.
	4.	Σε περίπτωση που τα διαβολόψαρα αλιευθούν και καταψυχθούν ακούσια στο πλαίσιο δραστηριότητας σκάφους γρι γρι, τα ενωσιακά σκάφη αλίευσης παραδίδουν το σύνολο των διαβολόψαρων στις αρμόδιες αρχές ή τα απορρίπτουν στο σημείο εκφόρτωσης. Τα διαβολόψαρα που παραδίδονται με τον τρόπο αυτόν δεν μπορούν να αποτελούν αντικείμενο πώλησης ή ανταλλαγής, μπορούν όμως να δωρίζονται για εγχώρια ανθρώπινη κατανάλωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 41 – παράγραφος 7 </Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7. 	Στον Νότιο Ατλαντικό:
	7.	Στον Νότιο Ατλαντικό:

	δεν εφαρμόζονται οι παράγραφοι 2α, 4 και 5 στα σκάφη που αλιεύουν μόνο βορείως του γεωγραφικού πλάτους των 55°Β ή νοτίως του γεωγραφικού πλάτους των 35°Ν στον Νοτιοανατολικό Ατλαντικό και νοτίως του γεωγραφικού πλάτους των 40°Ν στον Νοτιοδυτικό Ατλαντικό.
	α)	δεν εφαρμόζονται οι παράγραφοι 2α, 4 και 5 στα σκάφη που αλιεύουν μόνο βορείως του γεωγραφικού πλάτους των 55°Β ή νοτίως του γεωγραφικού πλάτους των 35°Ν στον Νοτιοανατολικό Ατλαντικό και νοτίως του γεωγραφικού πλάτους των 40°Ν στον Νοτιοδυτικό Ατλαντικό·

	Το όριο για τη διαίρεση μεταξύ του Νοτιοανατολικού Ατλαντικού και του Νοτιοδυτικού Ατλαντικού είναι οι 20°Δ.
	β)	Το όριο για τη διαίρεση μεταξύ του Νοτιοανατολικού Ατλαντικού και του Νοτιοδυτικού Ατλαντικού είναι οι 20°Δ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 66α – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Όταν ένα σκάφος διοπτεύεται σύμφωνα με την παράγραφο 1, το οικείο κράτος μέλος ή η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας (EFCA) (στο εξής: διοπτεύουσα οντότητα) καταγράφει τα ευρήματα και διαβιβάζει χωρίς καθυστέρηση, ει δυνατόν με ηλεκτρονικά μέσα, αναφορά στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ ή του μη ΣΜΣ σημαίας του διοπτευθέντος σκάφους, με αντίγραφο στη γραμματεία της ICCAT, στην Επιτροπή και στην EFCA. Εάν το διοπτευθέν σκάφος φέρει σημαία κράτους μέλους, το κράτος μέλος σημαίας λαμβάνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τα κατάλληλα μέτρα όσον αφορά το εν λόγω σκάφος· τόσο η διοπτεύουσα οντότητα όσο και το κράτος μέλος σημαίας του διοπτευθέντος σκάφους παρέχουν στην Επιτροπή και στην EFCA πληροφορίες σχετικά με τη διόπτευση, συμπεριλαμβανομένων λεπτομερειών για τυχόν επακόλουθες ενέργειες που έχουν αναληφθεί.
	3.	Όταν ένα σκάφος διοπτεύεται σύμφωνα με την παράγραφο 1, το οικείο κράτος μέλος ή η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας (EFCA) (στο εξής: διοπτεύουσα οντότητα) καταγράφει τα ευρήματα και διαβιβάζει χωρίς καθυστέρηση, ει δυνατόν με ηλεκτρονικά μέσα, αναφορά στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ ή του μη ΣΜΣ σημαίας του διοπτευθέντος σκάφους, με αντίγραφο στη γραμματεία της ICCAT, στην Επιτροπή και, κατά περίπτωση, στην EFCA. Εάν το διοπτευθέν σκάφος φέρει σημαία κράτους μέλους, το κράτος μέλος σημαίας λαμβάνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τα κατάλληλα μέτρα όσον αφορά το εν λόγω σκάφος· τόσο η διοπτεύουσα οντότητα όσο και το κράτος μέλος σημαίας του διοπτευθέντος σκάφους παρέχουν στην Επιτροπή και, κατά περίπτωση, στην EFCA πληροφορίες σχετικά με τη διόπτευση, συμπεριλαμβανομένων λεπτομερειών για τυχόν επακόλουθες ενέργειες που έχουν αναληφθεί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 6 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 72</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	6α)	Το άρθρο 72 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 72
	Άρθρο 72

	Απόρρητο
	Απόρρητο και προστασία των δεδομένων

	Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.
	1.	Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

	
	2.	Η συλλογή, διαβίβαση, αποθήκευση ή άλλη επεξεργασία δεδομένων δυνάμει του παρόντος κανονισμού γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679* και (ΕΕ) 2018/1725** του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.

	
	3.	Τα προσωπικά δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των 10 ετών, εκτός εάν τα προσωπικά δεδομένα είναι αναγκαία για να δοθεί συνέχεια σε παράβαση, επιθεώρηση ή δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες. Σε αυτήν την περίπτωση, τα προσωπικά δεδομένα μπορούν να αποθηκεύονται για μέγιστη περίοδο 20 ετών. Σε περίπτωση που προσωπικά δεδομένα διατηρούνται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, καθίστανται ανώνυμα. 

	
	______________

	
	*Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (OJ L 119 της 4.5.2016, σ. 1).

	
	**Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α </Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – σημείο 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το σημείο 7) «αλιεία βυθού» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	α)	το σημείο 7) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	7)	“αλιεία βυθού”: η αλιεία με τη χρήση οποιουδήποτε τύπου εργαλείου που ενδέχεται να έρθει σε επαφή με τον βυθό ή με βενθικούς οργανισμούς στο πλαίσιο των συνήθων δραστηριοτήτων, συμπεριλαμβανομένων της τράτας βυθού, της μεσοπελαγικής τράτας και των παραγαδιών βυθού·
	7)	“αλιεία βυθού”: η αλιεία με τη χρήση οποιουδήποτε τύπου εργαλείου που ενδέχεται να έρθει σε επαφή με τον βυθό ή με βενθικούς οργανισμούς στο πλαίσιο των συνήθων δραστηριοτήτων, συμπεριλαμβανομένων της αλιείας τράτας βυθού, της αλιείας μεσοπελαγικής τράτας και της αλιείας παραγαδιών βυθού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 σημεία 7α, 7β και 7γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	7α) “τράτα βυθού”: η αλιεία με τη χρήση διχτυού τράτας σχεδιασμένου έτσι ώστε να σύρεται στο νερό και να έρχεται σε επαφή με τον βυθό της θάλασσας·
	 7α)	“αλιεία τράτας βυθού”: η αλιεία με τη χρήση διχτυού τράτας σχεδιασμένου έτσι ώστε να σύρεται στο νερό και να έρχεται σε επαφή με τον βυθό της θάλασσας·

	β)	7β) “μεσοπελαγική τράτα”: η αλιεία βενθοπελαγικών ειδών με τη χρήση διχτυού τράτας σχεδιασμένου έτσι ώστε να σύρεται στο νερό κοντά στον βυθό της θάλασσας χωρίς να έρχεται σε παρατεταμένη επαφή με αυτόν·
	7β)	“αλιεία μεσοπελαγικής τράτας”: η αλιεία βενθοπελαγικών ειδών με τη χρήση διχτυού τράτας σχεδιασμένου έτσι ώστε να σύρεται στο νερό κοντά στον βυθό της θάλασσας χωρίς να έρχεται σε παρατεταμένη επαφή με αυτόν·

	γ)	7γ) “αλιεία με παραγάδια βυθού”: η αλιεία με τη χρήση πετονιάς στην οποία έχουν τοποθετηθεί και αρματωθεί ένα ή περισσότερα αγκίστρια (δολωμένα ή μη) για να ποντίζονται και να αλιεύουν σε επαφή με τον βυθό ή κοντά σε αυτόν, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, των παραγαδιών, των καθετών, των κάθετων παραγαδιών, των παραγαδιών μεταξύ σταθερών σημείων και των παραγαδιών με σημαντήρα (dahn line)·
	7γ)	 “αλιεία με παραγάδια βυθού”: η αλιεία με τη χρήση πετονιάς στην οποία έχουν τοποθετηθεί και αρματωθεί ένα ή περισσότερα αγκίστρια (δολωμένα ή μη) για να ποντίζονται και να αλιεύουν σε επαφή με τον βυθό ή κοντά σε αυτόν, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, των παραγαδιών, των καθετών, των κάθετων παραγαδιών, των παραγαδιών μεταξύ σταθερών σημείων και των παραγαδιών με σημαντήρα (dahn line)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – παράγραφος 11 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο αλιείας κατά τα προηγούμενα 10 έτη κατά τα οποία η εν λόγω αλιεία περιοριζόταν σε στοχευμένη αλιεία επιτρεπόμενη από την επιτροπή SPRFMO βάσει γνωμοδότησης της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO, και το στοχευόμενο είδος οριζόταν ως το μεγαλύτερο ποσοστό του ζώντος βάρους των συνολικών αλιευμάτων σε οποιαδήποτε ανάσυρση, σύρση ή πόντιση· ή
	α)	δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο αλιείας κατά τα προηγούμενα 10 έτη, καθώς και όταν η εν λόγω αλιεία περιοριζόταν σε στοχευμένη αλιεία επιτρεπόμενη από την επιτροπή SPRFMO βάσει γνωμοδότησης της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO, και το στοχευόμενο είδος οριζόταν ως το μεγαλύτερο ποσοστό του ζώντος βάρους των συνολικών αλιευμάτων σε οποιαδήποτε ανάσυρση, σύρση ή πόντιση· ή


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – παράγραφος 11 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	για τους σκοπούς της αλιείας με συγκεκριμένο τύπο εργαλείου ή τεχνική, δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο αλιείας με τον συγκεκριμένο τύπο εργαλείου ή τεχνική κατά τα προηγούμενα 10 έτη κατά τα οποία η εν λόγω αλιεία περιοριζόταν σε στοχευμένη αλιεία επιτρεπόμενη από την επιτροπή SPRFMO βάσει γνωμοδότησης της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO, και το στοχευόμενο είδος οριζόταν ως το μεγαλύτερο ποσοστό του ζώντος βάρους των συνολικών αλιευμάτων σε οποιαδήποτε ανάσυρση, σύρση ή πόντιση· ή
	β)	για τους σκοπούς της αλιείας με συγκεκριμένο τύπο εργαλείου ή τεχνική, δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο αλιείας με τον συγκεκριμένο τύπο εργαλείου ή τεχνική κατά τα προηγούμενα 10 έτη, καθώς και όταν η εν λόγω αλιεία περιοριζόταν σε στοχευμένη αλιεία επιτρεπόμενη από την επιτροπή SPRFMO βάσει γνωμοδότησης της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO, και το στοχευόμενο είδος οριζόταν ως το μεγαλύτερο ποσοστό του ζώντος βάρους των συνολικών αλιευμάτων σε οποιαδήποτε ανάσυρση, σύρση ή πόντιση· ή


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – σημείο 11 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνιστά δραστηριότητα αλιείας βυθού σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 12 παράγραφος 2· ή
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο δ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – σημείο 20</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	20)	“μητρώο αδειοδοτημένων σκαφών επιθεώρησης και αρχών του σκάφους επιθεώρησης της SPRFMO”: κατάλογος τηρούμενος από τη γραμματεία της SPRFMΟ, ο οποίος περιέχει τα σκάφη επιθεώρησης και τις αρχές που έχουν άδεια να ασκούν δραστηριότητες επιβίβασης και επιθεώρησης στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO, με βάση τις κοινοποιήσεις των συμβαλλόμενων μερών και των CNCP·
	20)	“μητρώο αδειοδοτημένων σκαφών επιθεώρησης και αρχών του σκάφους επιθεώρησης της SPRFMO”: κατάλογος τηρούμενος από τη γραμματεία της SPRFMΟ, ο οποίος περιέχει τα σκάφη επιθεώρησης και τις αρχές που έχουν άδεια να ασκούν δραστηριότητες επιβίβασης και επιθεώρησης στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO, με βάση τις κοινοποιήσεις των κρατών μελών, της Επιτροπής, της EFCA, των συμβαλλόμενων μερών και των CNCP·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο δ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – σημείο 21</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	21)	“αρχές του σκάφους επιθεώρησης”: οι αρχές του συμβαλλόμενου μέρους της SPRFMO, υπό τη σημαία του οποίου δραστηριοποιείται το σκάφος επιθεώρησης·
	21)	“αρχές του σκάφους επιθεώρησης”: οι αρχές του συμβαλλόμενου μέρους της SPRFMO ή του κράτους μέλους, υπό τη σημαία του οποίου δραστηριοποιείται το σκάφος επιθεώρησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο δ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – σημείο 25</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	25)	“απολεσθέντα αλιευτικά εργαλεία”: αλιευτικά εργαλεία, τον έλεγχο των οποίων το σκάφος έχασε κατά λάθος και τα οποία δεν μπορούν να εντοπισθούν και/ή να ανακτηθούν·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο δ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – σημείο 26</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	26)	“απορριφθέντα αλιευτικά εργαλεία”: αλιευτικά εργαλεία που έχουν απορριφθεί στη θάλασσα χωρίς το σκάφος να επιχειρεί τον περαιτέρω έλεγχο ή την ανάκτησή τους· και
	26)	“απορριφθέντα αλιευτικά εργαλεία”: αλιευτικά εργαλεία που έχουν απορριφθεί στη θάλασσα χωρίς το σκάφος να επιχειρεί τον έλεγχο ή την ανάκτησή τους· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7 – παράγραφος 1γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1γ.	Όσον αφορά την πρώτη έκθεση 15 ημερών που πρέπει να υποβληθεί, τα κράτη μέλη αναφέρουν τα αλιεύματά τους στην Επιτροπή εντός 15 ημερών από τη λήξη της πρώτης περιόδου. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO εντός 20 ημερών από το τέλος της εν λόγω περιόδου. Στη συνέχεια, τα κράτη μέλη αναφέρουν τα αλιεύματά τους στην Επιτροπή εντός 5 ημερών από τη λήξη κάθε περιόδου. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO εντός 10 ημερών από το τέλος κάθε περιόδου.
	1γ.	Όσον αφορά την πρώτη έκθεση 15 ημερών που πρέπει να υποβληθεί, τα κράτη μέλη αναφέρουν τα αλιεύματά τους στην Επιτροπή εντός 15 ημερών από τη λήξη της πρώτης περιόδου. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO εντός 20 ημερών από το τέλος της εν λόγω περιόδου. Όσον αφορά τις επόμενες περιόδους 15 ημερών, τα κράτη μέλη αναφέρουν τα αλιεύματά τους στην Επιτροπή εντός 5 ημερών από τη λήξη κάθε περιόδου. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO εντός 10 ημερών από το τέλος κάθε περιόδου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	η αλιεία με τράτες βυθού πραγματοποιείται μόνο σε περιοχή διαχείρισης αλιείας με τράτες βυθού·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	η αλιεία με μεσοπελαγικές τράτες πραγματοποιείται μόνο σε περιοχή διαχείρισης αλιείας με μεσοπελαγικές τράτες ή σε περιοχή διαχείρισης αλιείας με τράτες βυθού· και
	β)	η αλιεία με μεσοπελαγικές τράτες μπορεί να πραγματοποιείται μόνο σε περιοχή διαχείρισης αλιείας με μεσοπελαγικές τράτες ή σε περιοχή διαχείρισης αλιείας με τράτες βυθού· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	η αλιεία με παραγάδια βυθού πραγματοποιείται μόνο σε περιοχή διαχείρισης.
	γ)	η αλιεία με παραγάδια βυθού μπορεί να πραγματοποιείται μόνο σε περιοχή διαχείρισης αλιείας με παραγάδια βυθού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εντός περιοχής διαχείρισης με χρήση μεθόδων αλιείας βυθού πλην της αλιείας με τράτες βυθού, μεσοπελαγικές τράτες ή παραγάδια βυθού· ή
	β)	εντός περιοχής διαχείρισης με χρήση μεθόδων αλιείας βυθού πλην της αλιείας με τράτες βυθού, της αλιείας με μεσοπελαγικές τράτες ή της αλιείας με παραγάδια βυθού· ή


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	εντός περιοχής διαχείρισης με στόχευση ειδών τα οποία προηγουμένως δεν ήταν στοχευόμενα στην προτεινόμενη για αλίευση περιοχή, εκτός εάν το είδος αλιεύεται τακτικά στο πλαίσιο υφιστάμενου τύπου αλιείας.
	δ)	εντός περιοχής διαχείρισης με στόχευση ειδών τα οποία προηγουμένως δεν ήταν στοχευόμενα στην περιοχή όπου θα πραγματοποιηθούν οι αλιευτικές δραστηριότητες, εκτός εάν το είδος αλιεύεται τακτικά στο πλαίσιο υφιστάμενου τύπου αλιείας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 13 – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι εκτιμήσεις των επιπτώσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 επικαιροποιούνται τουλάχιστον ανά τριετία και όταν προκύπτει ουσιώδης αλλαγή στην αλιεία η οποία ενδέχεται να επηρεάσει το επίπεδο κινδύνου ή να έχει αντίκτυπο στην αλιεία, και διαβιβάζουν τις πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή μόλις καταστούν διαθέσιμες. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της SPRFMO.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι εκτιμήσεις επιπτώσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 επικαιροποιούνται τουλάχιστον ανά τριετία. Όταν προκύπτει ουσιώδης αλλαγή στην αλιεία η οποία ενδέχεται να επηρεάσει το επίπεδο κινδύνου ή να έχει αντίκτυπο στην αλιεία, τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τις πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή μόλις καταστούν διαθέσιμες. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν αλιεύονται ταξινομικές βαθμίδες-δείκτες ΕΘΟ, όπως ορίζονται στο παράρτημα XVI, σε μία μόνο σύρση σε ποσότητα ίση ή μεγαλύτερη από τα όρια βάρους του παραρτήματος XVII, ή τρεις ή περισσότερες διαφορετικές ταξινομικές βαθμίδες-δείκτες ΕΘΟ σε ποσότητα ίση ή μεγαλύτερη από τα όρια βάρους του παραρτήματος XVIII, τα κράτη μέλη απαιτούν από τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους να παύσουν αμέσως την αλιεία βυθού εντός περιοχής αλίευσης 1 ναυτικού μιλίου εκατέρωθεν της διαδρομής της τράτας, εκτεινόμενης κατά 1 ναυτικό μίλι σε κάθε άκρο.
	1.	Όταν αλιεύονται ταξινομικές βαθμίδες-δείκτες ΕΘΟ, όπως ορίζονται στο παράρτημα XVI, σε μία μόνο σύρση σε ποσότητα ίση ή μεγαλύτερη από τα όρια βάρους του παραρτήματος XVII, ή τρεις ή περισσότερες διαφορετικές ταξινομικές βαθμίδες-δείκτες ΕΘΟ σε ποσότητα ίση ή μεγαλύτερη από τα όρια βάρους του παραρτήματος XVIII, τα αλιευτικά σκάφη παύουν αμέσως την αλιεία βυθού εντός περιοχής αλίευσης 1 ναυτικού μιλίου εκατέρωθεν της διαδρομής της τράτας, εκτεινόμενης κατά 1 ναυτικό μίλι σε κάθε άκρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη αναφέρουν στην Επιτροπή κάθε αλίευση ΕΘΟ με βάση τις κατευθυντήριες γραμμές που ορίζονται στο παράρτημα IV, συμπεριλαμβανομένων λεπτομερούς περιγραφής της αλίευσης, σύγκρισης της αλίευσης με την υφιστάμενη πρόβλεψη μοντέλου και προτεινόμενων μέτρων διαχείρισης για την πρόληψη σημαντικών δυσμενών επιπτώσεων στα ΕΘΟ, προκειμένου να εξακριβωθεί αν είναι πιθανή η παρουσία ΕΘΟ στην περιοχή αλίευσης και/ή στη γύρω περιοχή, αν έχουν επέλθει σημαντικές δυσμενείς επιπτώσεις και αν υπάρχει κίνδυνος σημαντικών δυσμενών επιπτώσεων στο μέλλον. Η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO.
	2.	Τα αλιευτικά σκάφη αναφέρουν στο κράτος μέλος σημαίας κάθε αλίευση ΕΘΟ με βάση τις κατευθυντήριες γραμμές που ορίζονται στο παράρτημα IV, συμπεριλαμβανομένων λεπτομερούς περιγραφής της αλίευσης. Το κράτος μέλος σημαίας διενεργεί σύγκριση της αλίευσης με την υφιστάμενη πρόβλεψη μοντέλου και προτεινόμενων μέτρων διαχείρισης για την πρόληψη σημαντικών δυσμενών επιπτώσεων στα ΕΘΟ, προκειμένου να εξακριβωθεί αν είναι πιθανή η παρουσία ΕΘΟ στην περιοχή αλίευσης και/ή στη γύρω περιοχή, αν έχουν επέλθει σημαντικές δυσμενείς επιπτώσεις και αν υπάρχει κίνδυνος σημαντικών δυσμενών επιπτώσεων στο μέλλον. Το κράτος μέλος διαβιβάζει αμελλητί τις εκθέσεις αυτές στην Επιτροπή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή ενημερώνει τα κράτη μέλη για κάθε αλίευση ΕΘΟ που κοινοποιείται από άλλα μέλη της SPRFMO και CNCP στη γραμματεία της SPRFMO.
	3.	Η Επιτροπή ενημερώνει τα κράτη μέλη για κάθε αλίευση ΕΘΟ που κοινοποιείται από άλλα μέλη, τη SPRFMO, τα συμβαλλόμενα μέρη ή τα CNCP στη γραμματεία της SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους δεν ασκούν δραστηριότητες αλιείας βυθού σε περιοχές αλίευσης ΕΘΟ που έχουν κοινοποιηθεί σύμφωνα με τις παραγράφους 2 και 3, εκτός εάν και έως ότου η επιτροπή SPRFMO καθορίσει μέτρα διαχείρισης που θα επέτρεπαν την επανέναρξη των δραστηριοτήτων αλιείας βυθού στην περιοχή.
	4.	Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τις πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3 στα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους και έχουν την άδεια να δραστηριοποιούνται στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO. Τα αλιευτικά σκάφη απαγορεύεται να ασκούν δραστηριότητες αλιείας βυθού σε περιοχές αλίευσης ΕΘΟ που έχουν κοινοποιηθεί σύμφωνα με τις παραγράφους 2 και 3, εκτός εάν και έως ότου η επιτροπή SPRFMO καθορίσει μέτρα διαχείρισης που θα επέτρεπαν την επανέναρξη των δραστηριοτήτων αλιείας βυθού στην περιοχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη απαιτούν από τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους και επιδίδονται σε δραστηριότητες αλιείας βυθού να τηρούν τα ελάχιστα επίπεδα παρουσίας επιστημονικών παρατηρητών που καθορίζονται στο παράρτημα XIX.
	Τα αλιευτικά σκάφη που επιδίδονται σε δραστηριότητες αλιείας βυθού υποχρεούνται να διαθέτουν τα ελάχιστα επίπεδα παρουσίας επιστημονικών παρατηρητών που καθορίζονται στο παράρτημα XIX.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 16 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή, έως τη 15η ημέρα κάθε μήνα, σχετικά με τα αλιεύματα ειδών αλιείας βυθού κατά τον προηγούμενο μήνα, σύμφωνα με το άρθρο 33 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.
	1.	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή, ή στον φορέα που αυτή ορίζει, έως τη 15η ημέρα κάθε μήνα, σχετικά με τα αλιεύματα ειδών αλιείας βυθού κατά τον προηγούμενο μήνα, σύμφωνα με το άρθρο 33 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη απαγορεύουν στα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους να συμμετέχουν σε δραστηριότητες αλιείας βυθού εάν δεν έχουν υποβάλει τα ελάχιστα δεδομένα που απαιτούνται για την ταυτοποίηση των αλιευτικών σκαφών, τα οποία ορίζονται στο παράρτημα V.
	2.	Τα αλιευτικά σκάφη απαγορεύεται να συμμετέχουν σε δραστηριότητες αλιείας βυθού εάν δεν έχουν υποβάλει τα ελάχιστα δεδομένα που απαιτούνται για την ταυτοποίηση των αλιευτικών σκαφών, τα οποία ορίζονται στο παράρτημα V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη που προτίθενται να επιτρέψουν σε αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία τους να επιδοθεί σε εξερευνητικό τύπο αλιείας υποβάλλουν στην Επιτροπή τα απαιτούμενα έγγραφα που καθορίζονται στην παρούσα διάταξη:
	1.	Τα κράτη μέλη που προτίθενται να επιτρέψουν σε αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία τους να επιδοθεί σε εξερευνητικό τύπο αλιείας υποβάλλουν στην Επιτροπή τα παρακάτω έγγραφα:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το αργότερο 130 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO, συνοπτική περιγραφή του οικείου προβλεπόμενου σχεδίου αλιευτικών δραστηριοτήτων για ενημερωτικούς σκοπούς, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα συνοπτικής περιγραφής του σχεδίου αλιευτικών δραστηριοτήτων15 . Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO το αργότερο 120 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   

	__________________
	 

	15 Διατίθεται στη διεύθυνση: https://www.sprfmo.int/science/
	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17 – παράγραφος 1 – στοιχείο β – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	το αργότερο 80 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO, αντίγραφο των ακόλουθων εγγράφων:
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή διαβιβάζει το αίτημα στην επιτροπή SPRFMO και το σχέδιο αλιευτικών δραστηριοτήτων στην επιστημονική επιτροπή της SPRFMO το αργότερο 60 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιστημονικής επιτροπής της SPRFMO.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή ενημερώνει το οικείο κράτος μέλος σχετικά με την απόφαση της SPRFMO για χορήγηση άδειας αλιείας για εξερευνητικό τύπο αλιείας.
	3.	Η Επιτροπή ενημερώνει το οικείο κράτος μέλος σχετικά με την απόφαση της SPRFMO για χορήγηση άδειας αλιείας για εξερευνητικό τύπο αλιείας. Το κράτος μέλος χορηγεί άδεια στο αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία του να αλιεύει σε εξερευνητικό τύπο αλιείας σύμφωνα με το εγκεκριμένο σχέδιο αλιευτικών δραστηριοτήτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη των οποίων τα σκάφη σκοπεύουν να διέλθουν από την περιοχή της σύμβασης της SPRFMO μεταφέροντας απλάδια:
	1.	Τα αλιευτικά σκάφη που σκοπεύουν να διέλθουν από την περιοχή της σύμβασης της SPRFMO μεταφέροντας απλάδια:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	ειδοποιούν τη γραμματεία της SPRFMO και την Επιτροπή τουλάχιστον 72 ώρες πριν από την είσοδο του σκάφους στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO, αναφέροντας τις προβλεπόμενες ημερομηνίες εισόδου και εξόδου και το μήκος των απλαδιών που βρίσκονται επί του σκάφους·
	α)	ειδοποιούν το κράτος μέλος σημαίας τουλάχιστον 72 ώρες πριν, αναφέροντας τις προβλεπόμενες ημερομηνίες και ώρες εισόδου και εξόδου, την προβλεπόμενη τοποθεσία και το μήκος των απλαδιών που βρίσκονται επί του σκάφους· Το κράτος μέλος ενημερώνει αμελλητί τη γραμματεία της SPRFMO και την Επιτροπή, ή τον φορέα που έχει ορίσει η ίδια, πριν από την είσοδο του σκάφους στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	μεριμνούν ώστε τα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους να είναι εξοπλισμένα με ΣΠΣ και να εκπέμπουν σήμα τουλάχιστον κάθε μία ώρα καθ’ όλη τη διάρκεια της παρουσίας τους εντός της περιοχής της σύμβασης της SPRFMΟ·
	β)	μεριμνούν να διαθέτουν λειτουργικά ΣΠΣ και να εκπέμπουν σήμα τουλάχιστον κάθε μία ώρα καθ’ όλη τη διάρκεια της παρουσίας τους εντός της περιοχής της σύμβασης της SPRFMΟ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	υποβάλλουν αυτόματα αναφορές στίγματος ΣΠΣ στο οικείο ΚΠΑ κατά τη διέλευση από την περιοχή της σύμβασης της SPRFMO·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γ α)	αναφέρουν την ημερομηνία, την ώρα, το στίγμα και το μήκος (σε μέτρα) των τυχαία απολεσθέντων ή εγκαταλελειμμένων απλαδιών στο κράτος μέλος σημαίας το συντομότερο δυνατό και, σε κάθε περίπτωση, εντός 48ώρου από την απώλεια ή την εγκατάλειψη των διχτυών.». το κράτος μέλος σημαίας διαβιβάζει αμελλητί τις πληροφορίες στη γραμματεία της SPRFMO, στην Επιτροπή ή στον φορέα που έχει ορίσει η ίδια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	διασφαλίζουν ότι το οικείο ΚΠΑ διαβιβάζει αυτόματα τις αναφορές ΣΠΣ που αναφέρονται στο στοιχείο β) στη γραμματεία της SPRFMO τουλάχιστον μία φορά ανά ώρα· και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	σε περίπτωση που απλάδια απολεσθούν κατά λάθος ή εγκαταλειφθούν στη θάλασσα, αναφέρουν την ημερομηνία, την ώρα, το στίγμα και το μήκος (σε μέτρα) των απολεσθέντων απλαδιών στη γραμματεία της SPRFMO και στην Επιτροπή το συντομότερο δυνατό και, σε κάθε περίπτωση, εντός 48ώρου από την απώλεια ή την εγκατάλειψη των διχτυών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τα κράτη μέλη των αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και διέρχονται από την περιοχή της σύμβασης SPRFMO μεταφέροντας απλάδια διασφαλίζουν ότι το ΚΠΑ τους διαβιβάζει αυτόματα τις αναφορές ΣΠΣ που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) στη γραμματεία της SPRFMO τουλάχιστον μία φορά ανά ώρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 7 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη δεν λειτουργούν ταυτόχρονα ως αλιευτικά σκάφη εκφόρτωσης και ως παραλαμβάνοντα αλιευτικά σκάφη κατά τη διάρκεια του ίδιου ταξιδιού, εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας που εκφεύγει του ελέγχου του σκάφους, συμπεριλαμβανομένων σοβαρής μηχανικής βλάβης ή άλλων συμβάντων που απειλούν την ασφάλεια του πληρώματος ή οδηγούν σε σημαντική οικονομική ζημία λόγω αλλοίωσης των ιχθύων. Στις περιπτώσεις αυτές, το κράτος μέλος σημαίας κοινοποιεί στη γραμματεία της SPRFMO και στην Επιτροπή τη μεταφόρτωση και τις περιστάσεις που οδήγησαν σε ανωτέρα βία εντός μίας εργάσιμης ημέρας από την ολοκλήρωση της μεταφόρτωσης.
	5.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη απαγορεύεται να λειτουργούν ταυτόχρονα ως αλιευτικά σκάφη εκφόρτωσης και ως παραλαμβάνοντα αλιευτικά σκάφη κατά τη διάρκεια του ίδιου ταξιδιού, εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας που εκφεύγει του ελέγχου του σκάφους. Περίπτωση ανωτέρας βίας περιλαμβάνει σοβαρή μηχανική βλάβη ή άλλα συμβάντα που απειλούν την ασφάλεια του πληρώματος ή οδηγούν σε σημαντική οικονομική ζημία λόγω αλλοίωσης των ιχθύων. Στις περιπτώσεις αυτές, το αλιευτικό σκάφος κοινοποιεί στο κράτος μέλος σημαίας τη μεταφόρτωση και τις περιστάσεις που οδήγησαν σε ανωτέρα βία εντός μίας εργάσιμης ημέρας από την ολοκλήρωση της μεταφόρτωσης. Τα κράτη μέλη σημαίας διαβιβάζουν αμελλητί όλες τις πληροφορίες που λαμβάνουν στη γραμματεία της SPRFMO και στην Επιτροπή ή στον φορέα που αυτή ορίζει.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 7 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Έως τις 20 Ιανουαρίου κάθε έτους, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή τον κατάλογο των αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και τα οποία αλίευσαν ενεργά ή εκτελούσαν εργασίες μεταφόρτωσης άλλων ειδών πλην σαυριδιών στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO κατά το προηγούμενο έτος. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της SPRFMO έως τις 30 Ιανουαρίου κάθε έτους.
	6.	Έως τις 15 Ιανουαρίου κάθε έτους, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή τον κατάλογο των αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και τα οποία αλίευσαν ενεργά ή εκτελούσαν εργασίες μεταφόρτωσης άλλων ειδών πλην σαυριδιών στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO κατά το προηγούμενο έτος. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της SPRFMO έως τις 30 Ιανουαρίου κάθε έτους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σε περίπτωση μεταφόρτωσης αλιευτικών πόρων που έχουν αλιευθεί στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO, το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος ενωσιακού αλιευτικού σκάφους διαβιβάζει ταυτόχρονα στην Επιτροπή και στη γραμματεία της SPRFMO, τουλάχιστον 36 ώρες πριν από την εκτιμώμενη ώρα έναρξης της εν λόγω μεταφόρτωσης, την εκ των προτέρων κοινοποίηση μεταφόρτωσης της SPRFMO σύμφωνα με το παράρτημα VII. Η κοινοποίηση αυτή απαιτείται ανεξάρτητα από τον τόπο στον οποίο πραγματοποιήθηκε η μεταφόρτωση.
	1.	Σε περίπτωση μεταφόρτωσης αλιευτικών πόρων που έχουν αλιευθεί στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO, το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος ενωσιακού αλιευτικού σκάφους διαβιβάζει ταυτόχρονα στην Επιτροπή, ή στον φορέα που η ίδια όρισε, και στη γραμματεία της SPRFMO, τουλάχιστον 36 ώρες πριν από την εκτιμώμενη ώρα έναρξης της εν λόγω μεταφόρτωσης, την εκ των προτέρων κοινοποίηση μεταφόρτωσης της SPRFMO σύμφωνα με το παράρτημα VII.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Εάν η μεταφόρτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν ξεκινήσει εντός 72 ωρών από την κοινοποιηθείσα εκτιμώμενη ώρα έναρξης της μεταφόρτωσης ή εντός 50 ναυτικών μιλίων από την εκτιμώμενη τοποθεσία που κοινοποιήθηκε στην εκ των προτέρων κοινοποίηση μεταφόρτωσης, το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος ενωσιακού αλιευτικού σκάφους κοινοποιεί ταυτόχρονα στην Επιτροπή και στη γραμματεία της SPRFMO τις τροποποιημένες πληροφορίες σχετικά με την εκ των προτέρων κοινοποίηση μεταφόρτωσης της SPRFMO σύμφωνα με το παράρτημα VII το συντομότερο δυνατόν.
	2.	Εάν η μεταφόρτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν ξεκινήσει εντός 72 ωρών από την κοινοποιηθείσα εκτιμώμενη ώρα έναρξης της μεταφόρτωσης ή εντός 50 ναυτικών μιλίων από την εκτιμώμενη τοποθεσία που κοινοποιήθηκε στην εκ των προτέρων κοινοποίηση μεταφόρτωσης, το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος αλιευτικού σκάφους κοινοποιεί ταυτόχρονα στην Επιτροπή, ή στον φορέα που η ίδια όρισε, και στη γραμματεία της SPRFMO τις τροποποιημένες πληροφορίες σχετικά με την εκ των προτέρων κοινοποίηση μεταφόρτωσης της SPRFMO σύμφωνα με το παράρτημα VII το συντομότερο δυνατόν και το αργότερο εντός 24 ωρών από την πραγματική ώρα έναρξης της μεταφόρτωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Εάν δεν πραγματοποιηθεί η κοινοποιηθείσα μεταφόρτωση, το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος ενωσιακού αλιευτικού σκάφους ενημερώνει ταυτόχρονα την Επιτροπή και τη γραμματεία της SPRFMO το συντομότερο δυνατόν και το αργότερο εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τον κοινοποιημένο χρόνο της μεταφόρτωσης.
	3.	Εάν δεν πραγματοποιηθεί η κοινοποιηθείσα μεταφόρτωση, το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος αλιευτικού σκάφους ενημερώνει ταυτόχρονα την Επιτροπή, ή στον φορέα που η ίδια όρισε, και τη γραμματεία της SPRFMO το συντομότερο δυνατόν και το αργότερο εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τον κοινοποιημένο χρόνο της μεταφόρτωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 9</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν ένα παραλαμβάνον ενωσιακό αλιευτικό σκάφος πραγματοποιεί περισσότερες από μία μεταφορτώσεις, το κράτος μέλος σημαίας απαιτεί από αυτό να αποθηκεύει τα αλιεύματα από κάθε μεταφόρτωση χωριστά, ώστε να είναι εύκολα αναγνωρίσιμα. Το παραλαμβάνον ενωσιακό αλιευτικό σκάφος διαθέτει επί του σκάφους σχέδιο στοιβασίας το οποίο προβλέπει τον εν λόγω διαχωρισμό των αλιευμάτων από διαφορετικά αλιευτικά σκάφη εκφόρτωσης.
	Εάν ένα παραλαμβάνον ενωσιακό αλιευτικό σκάφος πραγματοποιεί περισσότερες από μία μεταφορτώσεις, αποθηκεύει τα αλιεύματα από κάθε μεταφόρτωση χωριστά, ώστε να είναι εύκολα αναγνωρίσιμα. Το παραλαμβάνον ενωσιακό αλιευτικό σκάφος διαθέτει επί του σκάφους σχέδιο στοιβασίας το οποίο προβλέπει τον εν λόγω διαχωρισμό των αλιευμάτων από διαφορετικά αλιευτικά σκάφη εκφόρτωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 10</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 25 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος ενωσιακού αλιευτικού σκάφους υποβάλλει στην Επιτροπή ηλεκτρονικά τα δεδομένα του παρατηρητή που περιέχονται στο δελτίο μεταφόρτωσης παρατηρητή της SPRFMO το αργότερο εντός 25 ημερών από την αποβίβαση του παρατηρητή. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες ηλεκτρονικά στη γραμματεία της SPRFMO το αργότερο 30 ημέρες από την αποβίβαση του παρατηρητή.
	6.	Το κράτος μέλος σημαίας του παραλαμβάνοντος ενωσιακού αλιευτικού σκάφους υποβάλλει στην Επιτροπή, ή στον φορέα που η ίδια όρισε, ηλεκτρονικά τα δεδομένα του παρατηρητή που περιέχονται στο δελτίο μεταφόρτωσης παρατηρητή της SPRFMO το αργότερο εντός 25 ημερών από την αποβίβαση του παρατηρητή. Η Επιτροπή, ή ο φορέας που η ίδια όρισε, διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες ηλεκτρονικά στη γραμματεία της SPRFMO το αργότερο 30 ημέρες από την αποβίβαση του παρατηρητή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη απαιτούν από τα παραλαμβάνοντα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους και εκτελούν εργασίες μεταφόρτωσης να συντάσσουν δήλωση μεταφόρτωσης της SPRFMO σύμφωνα με το παράρτημα IX και υποβάλλουν τη δήλωση στην Επιτροπή το αργότερο την 10η ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τον οποίο ολοκληρώθηκε η μεταφόρτωση. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO το αργότερο τη 15η ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τον οποίο ολοκληρώθηκε η μεταφόρτωση.
	1.	Τα παραλαμβάνοντα αλιευτικά σκάφη που εκτελούν εργασίες μεταφόρτωσης συντάσσουν δήλωση μεταφόρτωσης της SPRFMO σύμφωνα με το παράρτημα IX και υποβάλλουν τη δήλωση στο κράτος μέλος σημαίας το αργότερο την 5η ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τον οποίο ολοκληρώθηκε η μεταφόρτωση. Το κράτος μέλος σημαίας διαβιβάζει τη δήλωση στην Επιτροπή, ή στον φορέα που η ίδια όρισε, το αργότερο τη 10η ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τον οποίο ολοκληρώθηκε η μεταφόρτωση. Η Επιτροπή, ή ο φορέας που η ίδια όρισε, διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO το αργότερο τη 15η ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τον οποίο ολοκληρώθηκε η μεταφόρτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη απαιτούν από τα παραλαμβάνοντα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους και εκτελούν εργασίες μεταφόρτωσης να φυλάσσουν αντίγραφο της δήλωσης μεταφόρτωσης της SPRFMO επί του σκάφους καθ’ όλη τη διάρκεια του αλιευτικού ταξιδιού και να το παρέχουν, εφόσον απαιτείται, σε κάθε εξουσιοδοτημένο επιθεωρητή.
	2.	Τα παραλαμβάνοντα αλιευτικά σκάφη που εκτελούν εργασίες μεταφόρτωσης φυλάσσουν αντίγραφο της δήλωσης μεταφόρτωσης της SPRFMO επί του σκάφους καθ’ όλη τη διάρκεια του αλιευτικού ταξιδιού και το παρέχουν, εφόσον απαιτείται, σε κάθε εξουσιοδοτημένο επιθεωρητή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη που προτίθενται να αποστείλουν παρατηρητές από το πρόγραμμα παρατηρητών άλλου κράτους μέλους, μέλους της SPRFMO ή CNCP ενημερώνουν την Επιτροπή πριν από την εν λόγω αποστολή. Η Επιτροπή ζητεί τη συγκατάθεση του αντίστοιχου κράτους μέλους, του μέλους της SPRFMO ή του CNCP και, στη συνέχεια, ενημερώνει το οικείο κράτος μέλος.
	6.	Τα κράτη μέλη που προτίθενται να αποστείλουν παρατηρητές από το πρόγραμμα παρατηρητών άλλου κράτους μέλους, συμβαλλόμενου μέλους της SPRFMO ή CNCP ενημερώνουν την Επιτροπή πριν από την εν λόγω αποστολή. Το κράτος μέλος ζητεί τη συγκατάθεση του αντίστοιχου κράτους μέλους, του συμβαλλόμενου μέλους της SPRFMO ή του CNCP, πριν ενημερώσει την Επιτροπή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28 – παράγραφος 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα ενωσιακά σκάφη επιστημονικής έρευνας που αλιεύουν για ερευνητικούς σκοπούς απαλλάσσονται από την υποχρέωση παρουσίας επί του σκάφους διαπιστευμένων παρατηρητών, εκτός εάν επιδίδονται σε εξερευνητική αλιεία. Τα κράτη μέλη σημαίας των εν λόγω σκαφών συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις συλλογής δεδομένων και υποβολής εκθέσεων του παραρτήματος X και του άρθρου 28α και διασφαλίζουν ότι το επιστημονικό προσωπικό επί του σκάφους διαθέτει την ικανότητα να εκτελεί πλήρως όλες τις αρμοδιότητες παρατήρησης και υποβολής εκθέσεων που περιλαμβάνονται στις εν λόγω απαιτήσεις.
	7.	Τα ενωσιακά σκάφη επιστημονικής έρευνας που αλιεύουν για ερευνητικούς σκοπούς απαλλάσσονται από την υποχρέωση παρουσίας επί του σκάφους διαπιστευμένων παρατηρητών, εκτός εάν επιδίδονται σε εξερευνητική αλιεία. Τα κράτη μέλη σημαίας των σκαφών επιστημονικής έρευνας που αλιεύουν για ερευνητικούς σκοπούς και δεν επιδίδονται σε εξερευνητική αλιεία, συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις συλλογής δεδομένων και υποβολής εκθέσεων του παραρτήματος X και του άρθρου 28α και διασφαλίζουν ότι το επιστημονικό προσωπικό επί του σκάφους διαθέτει την ικανότητα να εκτελεί πλήρως όλες τις αρμοδιότητες παρατήρησης και υποβολής εκθέσεων που περιλαμβάνονται στις εν λόγω απαιτήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28γ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών και οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή αποστέλλουν μόνο ανεξάρτητους και αμερόληπτους παρατηρητές. Αυτό σημαίνει ότι ούτε το πρόγραμμα παρατηρητών ή ο πάροχος υπηρεσιών παρατηρητή, ανάλογα με την περίπτωση, ούτε οι μεμονωμένοι παρατηρητές έχουν άμεσο οικονομικό συμφέρον, ιδιοκτησία ή επιχειρηματικούς δεσμούς με σκάφη, μεταποιητές, αντιπροσώπους και εμπόρους λιανικής πώλησης που συμμετέχουν σε δραστηριότητες αλίευσης, ανάσυρσης, συλλογής, μεταφοράς, μεταποίησης ή πώλησης ιχθύων ή αλιευτικών προϊόντων.
	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών και οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή αποστέλλουν μόνο ανεξάρτητους και αμερόληπτους παρατηρητές. Αυτό σημαίνει ότι ούτε το πρόγραμμα παρατηρητών ή ο πάροχος υπηρεσιών παρατηρητή, ανάλογα με την περίπτωση, ούτε οι μεμονωμένοι παρατηρητές έχουν άμεσο οικονομικό συμφέρον, ιδιοκτησία ή επιχειρηματικούς δεσμούς με σκάφη, μεταποιητές, αντιπροσώπους και εμπόρους λιανικής πώλησης που συμμετέχουν σε δραστηριότητες αλίευσης, ανάσυρσης, συλλογής, μεταφοράς, μεταποίησης ή πώλησης ιχθύων ή αλιευτικών προϊόντων που καλύπτονται από τη σύμβαση της SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28γ – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών και οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή καθώς και οι μεμονωμένοι παρατηρητές:
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28γ – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	δεν επιζητούν ούτε αποδέχονται, άμεσα ή έμμεσα, οποιοδήποτε χρηματικό δώρο ή άλλο δώρο, χάρη, ψυχαγωγία, υπέρμετρα πολυτελές κατάλυμα, δάνειο ή οτιδήποτε έχει χρηματική αξία από οποιονδήποτε ασκεί δραστηριότητες που ρυθμίζονται από μέλος της SPRFMO ή CNCP σε σχέση με τις οικείες υπηρεσίες ή την SPRFMO, ή έχει συμφέροντα που ενδέχεται να επηρεαστούν σημαντικά από την εκτέλεση ή μη των επίσημων καθηκόντων του παρατηρητή·
	β)	δεν επιζητούν ούτε αποδέχονται, άμεσα ή έμμεσα, οποιοδήποτε χρηματικό δώρο ή άλλο δώρο, χάρη, ψυχαγωγία, υπέρμετρα πολυτελές κατάλυμα, δάνειο ή οτιδήποτε έχει χρηματική αξία από οποιονδήποτε ασκεί δραστηριότητες που ρυθμίζονται από συμβαλλόμενο μέλος της SPRFMO ή CNCP σε σχέση με τις οικείες υπηρεσίες ή την SPRFMO, ή έχει συμφέροντα που ενδέχεται να επηρεαστούν σημαντικά από την εκτέλεση ή μη των επίσημων καθηκόντων του παρατηρητή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28δ – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι παρατηρητές που προσλαμβάνονται στο οικείο πρόγραμμα παρατηρητών ή αποστέλλονται από τους παρόχους υπηρεσιών τους πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια:
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι παρατηρητές που προσλαμβάνονται στο οικείο πρόγραμμα παρατηρητών ή αποστέλλονται από τους παρόχους υπηρεσιών τους διαθέτουν: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28δ – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	ικανότητα εκπλήρωσης των καθηκόντων του παρατηρητή που περιγράφονται στο παρόν τμήμα·
	β)	την ικανότητα εκπλήρωσης των καθηκόντων του παρατηρητή που περιγράφονται στο παρόν τμήμα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ε – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	ταυτοποίηση και καταγραφή των ειδών που απαντούν στη θάλασσα, συμπεριλαμβανομένων των στοχευόμενων και των μη στοχευόμενων ειδών, των προστατευόμενων ειδών, των θαλάσσιων πτηνών, των θαλάσσιων θηλαστικών, των θαλάσσιων χελωνών, των ασπόνδυλων η παρουσία των οποίων υποδεικνύει ευπαθή θαλάσσια οικοσυστήματα κ.λπ.·
	στ)	ταυτοποίηση και καταγραφή των ειδών που απαντούν στη θάλασσα, συμπεριλαμβανομένων των στοχευόμενων και των μη στοχευόμενων ειδών, των προστατευόμενων ειδών, των θαλάσσιων πτηνών, των θαλάσσιων θηλαστικών, των θαλάσσιων χελωνών, των ασπόνδυλων η παρουσία των οποίων υποδεικνύει την παρουσία ΕΘΟ κ.λπ.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ι – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν επίσης ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή επιδιώκουν, στο μέτρο του δυνατού, να αποφεύγουν την τοποθέτηση του ίδιου παρατηρητή σε πολλαπλά διαδοχικά ταξίδια στο ίδιο σκάφος.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιγ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή εφαρμόζουν διαδικασία επίλυσης διαφορών δίκαιη για όλα τα μέρη, η οποία προβλέπει διαδικασία επίλυσης ζητημάτων με κατάλληλα μέσα, συμπεριλαμβανομένων της διευκόλυνσης και της διαμεσολάβησης.
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή εφαρμόζουν ανεξάρτητη διαδικασία επίλυσης διαφορών δίκαιη για όλα τα μέρη, η οποία προβλέπει διαδικασία επίλυσης ζητημάτων με κατάλληλα μέσα, συμπεριλαμβανομένων της διευκόλυνσης και της διαμεσολάβησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27ιδ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή διαθέτουν διαδικασίες για να υποστηρίζουν την ικανότητα των παρατηρητών να εκτελούν τα καθήκοντά τους απρόσκοπτα και σε ασφαλές εργασιακό περιβάλλον, συμπεριλαμβανομένου καθιερωμένου σχεδίου δράσης έκτακτης ανάγκης (ΣΔΕΑ). Το ΣΔΕΑ πρέπει να παρέχει οδηγίες σχετικά με την αποστολή καταγγελιών στο καθορισμένο 24ωρο σημείο επαφής του παρόχου για την αναφορά επισφαλών συνθηκών, συμπεριλαμβανομένων περιπτώσεων παρενόχλησης, εκφοβισμού ή επίθεσης.
	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή οι οικείοι πάροχοι υπηρεσιών παρατηρητή διαθέτουν διαδικασίες για να υποστηρίζουν την ικανότητα των παρατηρητών να εκτελούν τα καθήκοντά τους απρόσκοπτα και σε ασφαλές εργασιακό περιβάλλον, συμπεριλαμβανομένου καθιερωμένου σχεδίου δράσης έκτακτης ανάγκης (ΣΔΕΑ). Το ΣΔΕΑ παρέχει οδηγίες σχετικά με την αποστολή καταγγελιών στο καθορισμένο 24ωρο σημείο επαφής του παρόχου για την αναφορά επισφαλών συνθηκών, συμπεριλαμβανομένων περιπτώσεων παρενόχλησης, εκφοβισμού ή επίθεσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ι στ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι παρατηρητές επί αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σημαία τους απολαύουν των δικαιωμάτων που καθορίζονται στην παρούσα διάταξη και ότι αντίγραφο των εν λόγω δικαιωμάτων παρέχεται στο πλήρωμα των εν λόγω σκαφών ή αναρτάται ευδιάκριτα επί του σκάφους.
	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι παρατηρητές επί αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σημαία τους απολαύουν των δικαιωμάτων που καθορίζονται στην παρούσα διάταξη και ότι αντίγραφο των εν λόγω δικαιωμάτων παρέχεται στο πλήρωμα των εν λόγω σκαφών και αναρτάται ευδιάκριτα επί του σκάφους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ι στ – παράγραφος 2 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	εύλογη χρήση του εξοπλισμού επικοινωνίας επί του σκάφους για την επικοινωνία με το πρόγραμμα παρατηρητών στην ξηρά ανά πάσα στιγμή, μεταξύ άλλων και σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ι στ– παράγραφος 2 – στοιχείο ιγ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιγ)	την ικανότητα να κοινοποιούν ανά πάσα στιγμή τυχόν ζητήματα ασφάλειας που έχουν προκύψει στον πλοίαρχο του σκάφους, στις αρχές του προγράμματος παρατηρητών ή στον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή, στη γραμματεία και στο κράτος σημαίας, κατά περίπτωση·
	ιγ)	την ικανότητα να κοινοποιούν ανά πάσα στιγμή τυχόν ζητήματα ασφάλειας που έχουν προκύψει στον πλοίαρχο του σκάφους, στις αρχές του προγράμματος παρατηρητών ή στον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή, στη γραμματεία της SPRFMO και στο κράτος σημαίας, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι παρατηρητές που αποστέλλονται από τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή τους οικείους παρόχους υπηρεσιών παρατηρητή σε αλιευτικά σκάφη εκτελούν τα καθήκοντα που καθορίζονται στην παρούσα διάταξη.
	1.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, πριν από την επιβίβαση σε αλιευτικό σκάφος, οι παρατηρητές που αποστέλλονται από τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή τους οικείους παρόχους υπηρεσιών παρατηρητή:

	
	α)	κατέχουν πλήρη και έγκυρα έγγραφα, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, εγγράφων ταυτοποίησης, διαβατηρίου, θεωρήσεων και πιστοποιητικών εκπαίδευσης σχετικά με την ασφάλεια στη θάλασσα·

	
	β)	υποβάλλουν αντίγραφα των εγγράφων που αναφέρονται στο σημείο α) στους διαχειριστές του προγράμματος παρατηρητών ή στον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή, ανάλογα με τις ανάγκες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι παρατηρητές που βρίσκονται επί αλιευτικών σκαφών ασκούν τα ακόλουθα καθήκοντα:
	2.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι παρατηρητές που αποστέλλονται από τα οικεία προγράμματα παρατηρητών ή τους οικείους παρόχους υπηρεσιών παρατηρητή σε αλιευτικά σκάφη:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	κατέχουν πλήρη και έγκυρα έγγραφα πριν από την επιβίβασή τους στο σκάφος, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, εγγράφων ταυτοποίησης, διαβατηρίου, θεωρήσεων και πιστοποιητικών εκπαίδευσης σχετικά με την ασφάλεια στη θάλασσα·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μεταφέρθηκε στην παράγραφο 1α
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υποβάλλουν αντίγραφα των εγγράφων που αναφέρονται ανωτέρω στους διαχειριστές του προγράμματος παρατηρητών ή στον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή, ανάλογα με τις ανάγκες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μεταφέρθηκε στην παράγραφο 1β
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διατηρούν την ανεξαρτησία και την αμεροληψία τους ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια της εκτέλεσης των καθηκόντων τους·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συμμορφώνονται με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις του κράτους μέλους, τη σημαία του οποίου φέρει το σκάφος·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τηρούν την ιεραρχία και τους γενικούς κανόνες συμπεριφοράς που ισχύουν για το προσωπικό του σκάφους·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο στ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	εκτελούν τα καθήκοντά τους κατά τρόπο που να μην παρενοχλεί χωρίς λόγο τις δραστηριότητες του σκάφους και, κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων τους, λαμβάνουν δεόντως υπόψη τις λειτουργικές απαιτήσεις του σκάφους και επικοινωνούν τακτικά με τον πλοίαρχο του σκάφους·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο ζ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	είναι εξοικειωμένοι με τις διαδικασίες έκτακτης ανάγκης επί του σκάφους, συμπεριλαμβανομένων των σημείων στα οποία βρίσκονται οι σωσίβιες λέμβοι, οι πυροσβεστήρες και τα κιβώτια με τα είδη πρώτων βοηθειών, και συμμετέχουν τακτικά σε ασκήσεις για την αντιμετώπιση έκτακτων περιστατικών για τις οποίες έχει εκπαιδευτεί ο παρατηρητής·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο η</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	επικοινωνούν τακτικά με τον πλοίαρχο του σκάφους για συναφή θέματα και καθήκοντα παρατηρητή·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο θ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	απέχουν από ενέργειες που θα μπορούσαν να επηρεάσουν αρνητικά την εικόνα του προγράμματος παρατηρητών·
	θ)	απέχουν από ενέργειες που θα μπορούσαν να επηρεάσουν αρνητικά την εικόνα του προγράμματος παρατηρητών ή του παρόχου υπηρεσιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο ι</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	τηρούν τυχόν απαιτούμενους κώδικες δεοντολογίας για τους παρατηρητές, συμπεριλαμβανομένων τυχόν εφαρμοστέων νόμων και διαδικασιών·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο ια</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ια)	επικοινωνούν όσο τακτικά απαιτείται με τους διαχειριστές του προγράμματος ή τον συντονιστή του προγράμματος παρατηρητών στην ξηρά·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ – παράγραφος 2 – στοιχείο ιβ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιβ)	συμμορφώνονται με οποιαδήποτε ΜΔΔ της SPRFMO, οι διατάξεις των οποίων εφαρμόζονται άμεσα στους παρατηρητές·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιζ– παράγραφος 2 – στοιχείο ιγ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιγ)	σέβονται την ιδιωτικότητα των χώρων του πλοιάρχου και του πληρώματος.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Τμήμα 3 – τίτλος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Δικαιώματα και υποχρεώσεις των διαχειριστών και των πλοιάρχων ενωσιακών σκαφών
	Δικαιώματα και υποχρεώσεις των διαχειριστών και των πλοιάρχων ενωσιακών αλιευτικών σκαφών


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιθ – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αλιευτικές επιχειρήσεις και οι πλοίαρχοι αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σημαία τους σέβονται τα δικαιώματα των παρατηρητών που ορίζονται στο άρθρο 28ιστ και εκτελούν τα ακόλουθα καθήκοντα:
	Οι διαχειριστές σκαφών και οι πλοίαρχοι αλιευτικών σκαφών σέβονται τα δικαιώματα των παρατηρητών που ορίζονται στο άρθρο 28ιστ και:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιθ – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	εάν απαιτείται από τον παρόντα κανονισμό ή από ΜΔΔ της SPRFMO, ως συμπληρωματικό εργαλείο παρακολούθησης, εγκαθιστούν και διατηρούν λειτουργικά συστήματα ή συσκευές ηλεκτρονικής παρακολούθησης καθ’ όλη τη διάρκεια των επιλεγμένων αλιευτικών ταξιδιών·
	γ)	ως συμπληρωματικό εργαλείο παρακολούθησης, εγκαθιστούν και διατηρούν λειτουργικά συστήματα ή συσκευές ηλεκτρονικής παρακολούθησης καθ’ όλη τη διάρκεια των επιλεγμένων αλιευτικών ταξιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιθ – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	διασφαλίζουν ότι τα σκάφη που δραστηριοποιούνται στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO διαθέτουν επαρκή χώρο ώστε ο παρατηρητής να διενεργεί δειγματοληψία παρεμπιπτόντων αλιευμάτων ή άλλη δειγματοληψία, ανάλογα με τις ανάγκες, με ασφαλή τρόπο που περιορίζει την παρεμβολή στις δραστηριότητες του σκάφους, με ειδικό σταθμό δειγματοληψίας και άλλο εξοπλισμό, όπως ζυγαριές·
	ε)	διασφαλίζουν ότι τα σκάφη που δραστηριοποιούνται στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO διαθέτουν και παρέχουν επαρκή χώρο στο κατάστρωμα ή στον χώρο μεταποίησης ώστε ο παρατηρητής να διενεργεί δειγματοληψία παρεμπιπτόντων αλιευμάτων ή άλλη δειγματοληψία, καθώς και άλλα καθήκοντα παρατηρητή, ανάλογα με τις ανάγκες, με ασφαλή τρόπο που περιορίζει την παρεμβολή στις δραστηριότητες του σκάφους, με ειδικό σταθμό δειγματοληψίας και άλλο εξοπλισμό, όπως ζυγαριές·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιθ – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	ενημερώνουν το πλήρωμα σχετικά με το χρονοδιάγραμμα και τους στόχους του προγράμματος παρατηρητών και το χρονοδιάγραμμα επιβίβασης παρατηρητών καθώς και σχετικά με τις ευθύνες του όταν ένας παρατηρητής από το πρόγραμμα παρατηρητών επιβιβαστεί στο σκάφος·
	η)	ενημερώνουν το πλήρωμα σχετικά με το χρονοδιάγραμμα και τους στόχους του προγράμματος παρατηρητών και το χρονοδιάγραμμα επιβίβασης παρατηρητών καθώς και σχετικά με τις ευθύνες του όταν ένας παρατηρητής επιβιβαστεί στο σκάφος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιθ– παράγραφος 1 – στοιχείο ιγ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιγ)	επιτρέπουν και διευκολύνουν την πλήρη πρόσβαση και χρήση όλων των εγκαταστάσεων και του εξοπλισμού του σκάφους που απαιτούνται για την εκτέλεση των καθηκόντων του παρατηρητή, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, της πλήρους πρόσβασης στη γέφυρα, στα αλιεύματα πριν από τη διαλογή, στα μεταποιημένα αλιεύματα και σε τυχόν παρεμπίπτοντα αλιεύματα επί του σκάφους, καθώς και στους χώρους που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την τοποθέτηση, τη μεταποίηση, τη ζύγιση και την αποθήκευση ιχθύων·
	ιγ)	επιτρέπουν και διευκολύνουν την πλήρη πρόσβαση και χρήση όλων των εγκαταστάσεων και του εξοπλισμού του σκάφους που απαιτούνται για την εκτέλεση των καθηκόντων του παρατηρητή, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, της πλήρους πρόσβασης στη γέφυρα, στα μεταποιημένα αλιεύματα και σε τυχόν παρεμπίπτοντα αλιεύματα επί του σκάφους, καθώς και στους χώρους που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την τοποθέτηση, τη μεταποίηση, τη ζύγιση και την αποθήκευση ιχθύων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28ιθ – παράγραφος 1 – στοιχείο ιζ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιζ)	παρέχουν στον παρατηρητή επαρκή χώρο στη γέφυρα ή σε άλλο καθορισμένο χώρο για εργασίες γραφείου καθώς και επαρκή χώρο στο κατάστρωμα ή στο εργοστάσιο για την εκτέλεση των καθηκόντων του παρατηρητή·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Επανάληψη του στοιχείου ε)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28κ – παράγραφος 1 – στοιχείο ιβ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιβ)	ασφαλείς χώροι εργασίας στο κατάστρωμα και απαιτούμενος εξοπλισμός ασφαλείας·
	ιβ)	ασφαλείς χώροι εργασίας στο κατάστρωμα ή στον χώρο μεταποίησης και απαιτούμενος εξοπλισμός ασφαλείας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28κα – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση που ο παρατηρητής απολέσει τη ζωή του, αγνοείται ή εικάζεται ότι έχει πέσει στο νερό, τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους:
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28κα – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εκκινούν αμελλητί επιχείρηση έρευνας και διάσωσης, αν ο παρατηρητής αγνοείται ή εικάζεται ότι έχει πέσει στο νερό, και διενεργούν έρευνες επί τουλάχιστον 72 ώρες, εκτός αν ο παρατηρητής βρεθεί νωρίτερα, ή εκτός αν λάβουν οδηγίες από το κράτος μέλος σημαίας τους για τη συνέχιση των ερευνών·
	β)	εκκινούν αμελλητί επιχείρηση έρευνας και διάσωσης, αν ο παρατηρητής αγνοείται ή εικάζεται ότι έχει πέσει στο νερό, και διενεργούν έρευνες επί τουλάχιστον 72 ώρες, εκτός αν ο παρατηρητής βρεθεί νωρίτερα, ή εκτός αν λάβουν οδηγίες από το κράτος μέλος σημαίας τους ή τις αρμόδιες αρχές έρευνας και διάσωσης για τη συνέχιση των ερευνών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28κα – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	ενημερώνουν αμελλητί το κράτος μέλος σημαίας τους·
	γ)	ενημερώνουν αμελλητί το κράτος μέλος σημαίας τους και τις αρμόδιες αρχές έρευνας και διάσωσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28κα – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	ανεξάρτητα από τα αποτελέσματα της έρευνας, επιστρέφουν για περαιτέρω έρευνες στον πλησιέστερο λιμένα, όπως έχει συμφωνηθεί από το κράτος μέλος σημαίας και το μέλος της SPRFMO ή το CNCP, το πρόγραμμα παρατηρητών του κράτους μέλους ή τον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή στο πλαίσιο του προγράμματος παρατηρητών του οποίου αποστέλλεται ο παρατηρητής·
	ζ)	ανεξάρτητα από τα αποτελέσματα της έρευνας, επιστρέφουν για περαιτέρω έρευνες στον πλησιέστερο λιμένα, όπως έχει καθοριστεί από τις αρμόδιες αρχές ή όπως έχει συμφωνηθεί από το κράτος μέλος σημαίας και το συμβαλλόμενο μέλος της SPRFMO ή το CNCP, το πρόγραμμα παρατηρητών του κράτους μέλους ή τον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή στο πλαίσιο του προγράμματος παρατηρητών του οποίου αποστέλλεται ο παρατηρητής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28κα – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	υποβάλλουν έκθεση σχετικά με το περιστατικό στο οικείο κράτος μέλος σημαίας τους, το οποίο τη διαβιβάζει στην Επιτροπή, στους παρόχους υπηρεσιών παρατηρητή και στις αρμόδιες αρχές, ανάλογα με το περιστατικό· και
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 17 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός πέντε εργάσιμων ημερών από την ολοκλήρωση της επιθεώρησης οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους λιμένα διαβιβάζουν στην Επιτροπή αντίγραφο της έκθεσης επιθεώρησης και των αποδεικτικών στοιχείων που συγκεντρώθηκαν κατά τη διάρκεια της επιθεώρησης και, στο μέτρο του δυνατού, διασφαλίζουν τη φύλαξη των αποδεικτικών στοιχείων. Η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί την έκθεση επιθεώρησης και τυχόν αποδεικτικά στοιχεία στη γραμματεία της SPRFMO και στο σημείο επαφής του συμβαλλόμενου μέρους σημαίας ή του CNCP.
	2.	Το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός πέντε εργάσιμων ημερών από την ολοκλήρωση της επιθεώρησης οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους λιμένα διαβιβάζουν στην Επιτροπή, ή στον φορέα που η ίδια όρισε, αντίγραφο της έκθεσης επιθεώρησης και των αποδεικτικών στοιχείων που συγκεντρώθηκαν κατά τη διάρκεια της επιθεώρησης και, στο μέτρο του δυνατού, διασφαλίζουν τη φύλαξη των αποδεικτικών στοιχείων. Η Επιτροπή ή στον φορέα που η ίδια όρισε, διαβιβάζει αμελλητί την έκθεση επιθεώρησης και τυχόν αποδεικτικά στοιχεία στη γραμματεία της SPRFMO και στο κράτος μέλος σημαίας ή στο σημείο επαφής του συμβαλλόμενου μέρους ή του CNCP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35α – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή μπορεί να ενημερώσει την επιτροπή SPRFMO ότι οι διατάξεις της SPRFMO σχετικά με την επιβίβαση και την επιθεώρηση στην ανοικτή θάλασσα εφαρμόζονται στο σύνολό τους, τηρουμένων των αναλογιών, όπως μεταξύ της Ένωσης και μιας αλιευτικής οντότητας.
	2.	Η Επιτροπή, ή ο φορέας που η ίδια όρισε, μπορεί να ενημερώσει την επιτροπή SPRFMO ότι οι διατάξεις της SPRFMO σχετικά με την επιβίβαση και την επιθεώρηση στην ανοικτή θάλασσα εφαρμόζονται στο σύνολό τους, τηρουμένων των αναλογιών, όπως μεταξύ της Ένωσης και μιας αλιευτικής οντότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35α – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή κοινοποιεί στα κράτη μέλη τα αδειοδοτημένα σκάφη επιθεώρησης και τις αρχές των σκαφών επιθεώρησης που περιλαμβάνονται στο μητρώο αδειοδοτημένων σκαφών επιθεώρησης και αρχών του σκάφους επιθεώρησης της SPRFMO, καθώς και τυχόν επικαιροποιήσεις του.
	3.	Η Επιτροπή, ή ο φορέας που η ίδια όρισε, κοινοποιεί στα κράτη μέλη τα αδειοδοτημένα σκάφη επιθεώρησης και τις αρχές των σκαφών επιθεώρησης που περιλαμβάνονται στο μητρώο αδειοδοτημένων σκαφών επιθεώρησης και αρχών του σκάφους επιθεώρησης της SPRFMO, καθώς και τυχόν επικαιροποιήσεις του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35β – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Το κράτος μέλος σημαίας δίνει εντολή στον πλοίαρχο να αποδεχθεί την επιβίβαση και την επιθεώρηση, εκτός από τις περιπτώσεις στις οποίες τα σχετικά διεθνή μέτρα, διαδικασίες και πρακτικές που αφορούν την ασφάλεια στη θάλασσα καθιστούν αναγκαία την καθυστέρηση της επιβίβασης και της επιθεώρησης. Εάν ο πλοίαρχος δεν συμμορφωθεί με την εν λόγω εντολή, το κράτος μέλος σημαίας αναστέλλει την άδεια αλιείας του σκάφους και δίνει εντολή στο σκάφος να επιστρέψει αμέσως στον λιμένα.
	3.	Το κράτος μέλος σημαίας δίνει εντολή στον πλοίαρχο να αποδεχθεί την επιβίβαση και την επιθεώρηση, εκτός από τις περιπτώσεις στις οποίες τα σχετικά διεθνή μέτρα, διαδικασίες και πρακτικές που αφορούν την ασφάλεια στη θάλασσα καθιστούν αναγκαία την καθυστέρηση της επιβίβασης και της επιθεώρησης. Εάν ο πλοίαρχος δεν συμμορφωθεί με την εν λόγω εντολή, το κράτος μέλος σημαίας αναστέλλει την άδεια αλιείας του σκάφους και δίνει εντολή στο σκάφος να επιστρέψει αμέσως στον λιμένα που υποδεικνύουν τα αδειοδοτημένα σκάφη επιθεώρησης ή οι αρχές των σκαφών επιθεώρησης, ή στον πλησιέστερο λιμένα ή σε λιμένα που υποδεικνύει το κράτος μέλος σημαίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35β – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Το κράτος μέλος σημαίας ενημερώνει αμελλητί την Επιτροπή σχετικά με τα μέτρα που έλαβε υπό τις περιστάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στις αρχές του σκάφους επιθεώρησης και στην επιτροπή SPRFMO χωρίς καθυστέρηση.
	4.	Το κράτος μέλος σημαίας ενημερώνει αμελλητί την Επιτροπή, ή τον φορέα που η ίδια όρισε, σχετικά με τα μέτρα που έλαβε υπό τις περιστάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Η Επιτροπή, ή ο φορέας που η ίδια όρισε, διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στις αρχές του σκάφους επιθεώρησης και στην επιτροπή SPRFMO χωρίς καθυστέρηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35γ – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, στις σοβαρές παραβάσεις περιλαμβάνονται οι ακόλουθες παραβάσεις του παρόντος κανονισμού, της σύμβασης SPRFMO ή των ΜΔΔ της SPRFMO:
	1.	Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, στις σοβαρές παραβάσεις περιλαμβάνονται οι ακόλουθες παραβάσεις του παρόντος κανονισμού ή της σύμβασης SPRFMO:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35γ – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	εκ προθέσεως αλίευση ή διατήρηση ειδών κατά παράβαση του παρόντος κανονισμού, της σύμβασης SPRFMO ή οποιωνδήποτε εφαρμοστέων ΜΔΔ της SPRFMO·
	ε)	εκ προθέσεως αλίευση ή διατήρηση ειδών κατά παράβαση του παρόντος κανονισμού ή της σύμβασης SPRFMO·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35γ – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	πολλαπλές παραβάσεις οι οποίες από κοινού συνιστούν σοβαρή παράβαση του παρόντος κανονισμού, της σύμβασης SPRFMO ή οποιωνδήποτε ισχυόντων ΜΔΔ της SPRFMO·
	ι)	πολλαπλές παραβάσεις οι οποίες από κοινού συνιστούν σοβαρή παράβαση του παρόντος κανονισμού ή της σύμβασης SPRFMO·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35γ – παράγραφος 1 – στοιχείο ιβ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιβ)	επίθεση, αντίσταση, εκφοβισμός, σεξουαλική παρενόχληση, παρέμβαση ή αδικαιολόγητη παρακώλυση ή καθυστέρηση εξουσιοδοτημένου επιθεωρητή· και
	ιβ)	επίθεση, αντίσταση, εκφοβισμός, σεξουαλική παρενόχληση, παρέμβαση ή αδικαιολόγητη παρακώλυση ή καθυστέρηση εξουσιοδοτημένου επιθεωρητή ή παρατηρητή· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35γ – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	διερευνά και, εάν τα αποδεικτικά στοιχεία το δικαιολογούν, λαμβάνει μέτρα επιβολής κατά του εν λόγω σκάφους και ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή, η οποία ενημερώνει τις αρχές του σκάφους επιθεώρησης και τη γραμματεία της SPRFMO· ή
	α)	διερευνά και, εάν τα αποδεικτικά στοιχεία το δικαιολογούν, λαμβάνει μέτρα επιβολής κατά του εν λόγω σκάφους και ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή, ή τον φορέα που η ίδια όρισε, η οποία ενημερώνει τις αρχές του σκάφους επιθεώρησης και τη γραμματεία της SPRFMO· ή


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35γ – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εξουσιοδοτεί τις αρχές του σκάφους επιθεώρησης να διερευνήσουν την εικαζόμενη σοβαρή παράβαση και να ενημερώσουν σχετικά την Επιτροπή, η οποία ενημερώνει τη γραμματεία της SPRFMO.
	β)	εξουσιοδοτεί τις αρχές του σκάφους επιθεώρησης να διερευνήσουν την εικαζόμενη σοβαρή παράβαση και να ενημερώσουν σχετικά την Επιτροπή, ή τον φορέα που η ίδια όρισε, η οποία ενημερώνει τη γραμματεία της SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35γ – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη σημαίας αντιμετωπίζουν κάθε παρέμβαση στην εκτέλεση των καθηκόντων εξουσιοδοτημένου επιθεωρητή ή αδειοδοτημένου σκάφους επιθεώρησης από αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους, ή από τους πλοιάρχους και το πλήρωμα των σκαφών αυτών, κατά τον ίδιο τρόπο με κάθε τέτοια παρέμβαση που σημειώνεται εντός της αποκλειστικής δικαιοδοσίας τους.
	3.	Τα κράτη μέλη σημαίας αντιμετωπίζουν κάθε παρέμβαση στην εκτέλεση των καθηκόντων παρατηρητή, εξουσιοδοτημένου επιθεωρητή ή αδειοδοτημένου σκάφους επιθεώρησης από αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους, ή από τους πλοιάρχους και το πλήρωμα των σκαφών αυτών, κατά τον ίδιο τρόπο με κάθε τέτοια παρέμβαση που σημειώνεται εντός της αποκλειστικής δικαιοδοσίας τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35δ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη απαγορεύουν στα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους να απορρίπτουν στη θάλασσα όλες τις πλαστικές ύλες, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, συνθετικών σχοινιών, συνθετικών διχτυών αλιείας, πλαστικών σακουλών απορριμμάτων και τέφρας αποτεφρωτήρα προερχόμενης από πλαστικά προϊόντα.
	1.	Τα αλιευτικά σκάφη απαγορεύονται να απορρίπτουν στη θάλασσα όλες τις πλαστικές ύλες, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, συνθετικών σχοινιών, συνθετικών διχτυών αλιείας, πλαστικών σακουλών απορριμμάτων και τέφρας αποτεφρωτήρα προερχόμενης από πλαστικά προϊόντα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35δ – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους αποθηκεύουν όλες τις πλαστικές ύλες επί του σκάφους έως ότου μπορέσουν να εκφορτωθούν σε κατάλληλες λιμενικές εγκαταστάσεις παραλαβής.
	2.	Τα αλιευτικά σκάφη αποθηκεύουν όλες τις πλαστικές ύλες επί του σκάφους έως ότου μπορέσουν να εκφορτωθούν σε κατάλληλες λιμενικές εγκαταστάσεις παραλαβής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι:
	1.	Οι πλοίαρχοι των αλιευτικών σκαφών διασφαλίζουν ότι:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	τα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους και αλιεύουν με οποιοδήποτε αλιευτικό εργαλείο επί του σκάφους καταβάλλουν κάθε εύλογη προσπάθεια για την καταπολέμηση, την ελαχιστοποίηση και την εξάλειψη των εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή άλλως απορριφθέντων αλιευτικών εργαλείων που συνδέονται με τα εν λόγω σκάφη·
	α)	καταβάλλεται κάθε εύλογη προσπάθεια για την καταπολέμηση, την ελαχιστοποίηση και την εξάλειψη των εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή άλλως απορριφθέντων αλιευτικών εργαλείων που συνδέονται με τα εν λόγω σκάφη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	απαγορεύεται στα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους να απορρίπτουν ή να εγκαταλείπουν εσκεμμένα αλιευτικά εργαλεία που συνδέονται με τα εν λόγω σκάφη, εκτός εάν συντρέχουν λόγοι ασφαλείας, ιδίως σκάφη που βρίσκονται σε κίνδυνο και/ή εάν απειλείται η ζωή ατόμων·
	β)	τα αλιευτικά εργαλεία δεν απορρίπτονται ούτε εγκαταλείπονται εσκεμμένα, παρά μόνο για λόγους ασφάλειας, ιδίως σε κατάσταση κινδύνου ή εάν απειλείται η ζωή ατόμων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	απαγορεύεται στα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους και έχουν απολέσει αλιευτικά εργαλεία να τα εγκαταλείψουν χωρίς να καταβάλουν κάθε εύλογη προσπάθεια για την ανάκτησή τους το συντομότερο δυνατόν·
	γ)	το συντομότερο δυνατόν, καταβάλλεται κάθε εύλογη προσπάθεια για την ανάκτηση απολεσθέντων αλιευτικών εργαλείων πριν από την εγκατάλειψή τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	όλα τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους και αλιεύουν με οποιοδήποτε εργαλείο επί του σκάφους διαθέτουν, όπου είναι δυνατόν, επί του σκάφους εξοπλισμό για την ανάκτηση τυχόν εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή άλλως απορριφθέντων αλιευτικών εργαλείων που συνδέονται με τα εν λόγω σκάφη·
	δ)	υπάρχει εξοπλισμός επί του σκάφους, όπου είναι δυνατόν, για την ανάκτηση τυχόν εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή άλλως απορριφθέντων αλιευτικών εργαλείων που συνδέονται με τα εν λόγω σκάφη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	όταν ένα αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία τους δεν μπορεί να ανακτήσει τα εγκαταλελειμμένα, απολεσθέντα ή άλλως απορριφθέντα αλιευτικά εργαλεία στο εν λόγω σκάφος, το σκάφος κοινοποιεί στο κράτος μέλος σημαίας του και στην Επιτροπή, εντός 48 ωρών, τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με τα εν λόγω εργαλεία:
	ε)	όταν δεν είναι δυνατή η ανάκτηση εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή άλλως απορριφθέντων αλιευτικών εργαλείων του εν λόγω σκάφους, το κράτος μέλος σημαίας ενημερώνεται εντός 48 ωρών για τα ακόλουθα:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 1 – στοιχείο στ – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	όταν αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία τους ανακτά εγκαταλελειμμένα, απολεσθέντα ή άλλως απορριφθέντα αλιευτικά εργαλεία που δεν συνδέονται με το εν λόγω σκάφος, το σκάφος κοινοποιεί στο κράτος μέλος σημαίας του, εντός 48 ωρών, τα εξής:
	στ)	σε περίπτωση ανάκτησης εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή άλλως απορριφθέντων αλιευτικών εργαλείων που δεν συνδέονται με το εν λόγω σκάφος,, το κράτος μέλος σημαίας ενημερώνεται εντός 48 ωρών για τα εξής:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 19</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35ε – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν αμέσως στην Επιτροπή τις πληροφορίες που λαμβάνουν στο πλαίσιο της παραγράφου 1 στοιχεία ε) και στ). Η Επιτροπή διαβιβάζει αμέσως τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO.
	2.	Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν αμέσως στην Επιτροπή ή στον φορέα που αυτή ορίζει τις πληροφορίες που λαμβάνουν στο πλαίσιο της παραγράφου 1 στοιχεία ε) και στ). Η Επιτροπή, ή ο φορέας που αυτή ορίζει, διαβιβάζει αμέσως τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 20</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 40 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη ορίζουν σημείο επαφής για την παραλαβή των εκθέσεων επιθεώρησης από τα συμβαλλόμενα μέρη, τις αλιευτικές οντότητες και τα CNCP.
	1.	Τα κράτη μέλη ορίζουν σημείο επαφής για την παραλαβή των εκθέσεων επιθεώρησης από άλλα κράτη μέλη, τα συμβαλλόμενα μέρη, τις αλιευτικές οντότητες και τα CNCP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 20</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 40 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Σε περίπτωση επιθεωρήσεων σε λιμένα, εάν το σημείο επαφής που έχει οριστεί από κάποιο κράτος μέλος λάβει έκθεση επιθεώρησης από συμβαλλόμενο μέρος, αλιευτική οντότητα ή CNCP στην οποία περιλαμβάνονται στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ένα αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία αυτού του κράτους μέλους έχει διαπράξει παράβαση των ΜΔΔ της SPRFMO, το κράτος μέλος σημαίας διερευνά αμέσως την εικαζόμενη παράβαση και κοινοποιεί στην Επιτροπή την πορεία της έρευνας και τυχόν μέτρα επιβολής που ενδέχεται να έχει λάβει προκειμένου η Επιτροπή να μπορέσει να ενημερώσει τη γραμματεία της SPRFMO εντός τριών μηνών από την παραλαβή της κοινοποίησης. Εάν το κράτος μέλος δεν μπορεί να υποβάλει στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με την πορεία της έρευνας εντός τριών μηνών από την παραλαβή της έκθεσης επιθεώρησης, ενημερώνει την Επιτροπή εντός της προθεσμίας των τριών μηνών σχετικά με τους λόγους για την καθυστέρηση και την ημερομηνία έως την οποία θα υποβληθεί η έκθεση. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες σχετικά με την πορεία ή την καθυστέρηση της έρευνας στη γραμματεία της SPRFMO.
	3.	Σε περίπτωση επιθεωρήσεων σε λιμένα, εάν το σημείο επαφής που έχει οριστεί από κάποιο κράτος μέλος λάβει έκθεση επιθεώρησης από άλλο κράτος μέλος, συμβαλλόμενο μέρος, αλιευτική οντότητα ή CNCP στην οποία περιλαμβάνονται στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ένα αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία αυτού του κράτους μέλους έχει διαπράξει παράβαση του εν λόγω κανονισμού ή των ΜΔΔ της SPRFMO, το κράτος μέλος σημαίας διερευνά αμέσως την εικαζόμενη παράβαση και κοινοποιεί στην Επιτροπή ή στον φορέα που έχει ορίσει η ίδια την πορεία της έρευνας και τυχόν μέτρα επιβολής που έχει λάβει προκειμένου η Επιτροπή ή ο φορέας που έχει ορίσει η ίδια να μπορέσει να ενημερώσει τη γραμματεία της SPRFMO εντός τριών μηνών από την παραλαβή της κοινοποίησης. Εάν το κράτος μέλος δεν μπορεί να υποβάλει στην Επιτροπή ή στον φορέα που έχει ορίσει η ίδια έκθεση σχετικά με την πορεία της έρευνας εντός τριών μηνών από την παραλαβή της έκθεσης επιθεώρησης, ενημερώνει την Επιτροπή εντός της προθεσμίας των τριών μηνών σχετικά με τους λόγους για την καθυστέρηση και την ημερομηνία έως την οποία θα υποβληθεί η έκθεση. Η Επιτροπή ή ο φορέας που έχει ορίσει η ίδια διαβιβάζει τις πληροφορίες σχετικά με την πορεία ή την καθυστέρηση της έρευνας στη γραμματεία της SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 20</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 40 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Σε περίπτωση επιβίβασης και επιθεώρησης στην ανοικτή θάλασσα, εάν το σημείο επαφής που έχει οριστεί από κράτος μέλος λάβει έκθεση επιθεώρησης από συμβαλλόμενο μέρος, αλιευτική οντότητα ή CNCP στην οποία περιλαμβάνονται στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ένα αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία αυτού του κράτους μέλους έχει διαπράξει παράβαση των μέτρων διατήρησης και διαχείρισης της SPRFMO, το κράτος μέλος σημαίας υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τα μέτρα που έλαβε ως αντίδραση στην εικαζόμενη παράβαση, συμπεριλαμβανομένων τυχόν διαδικασιών που κινήθηκαν και κυρώσεων που επιβλήθηκαν, τουλάχιστον 110 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής SPRFMO. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO τουλάχιστον 90 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση.
	4.	Σε περίπτωση επιβίβασης και επιθεώρησης στην ανοικτή θάλασσα, εάν το σημείο επαφής που έχει οριστεί από κράτος μέλος λάβει έκθεση επιθεώρησης από άλλο κράτος μέλος, συμβαλλόμενο μέρος, αλιευτική οντότητα ή CNCP στην οποία περιλαμβάνονται στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ένα αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία αυτού του κράτους μέλους έχει διαπράξει παράβαση του εν λόγω κανονισμού ή των μέτρων διατήρησης και διαχείρισης της SPRFMO, το κράτος μέλος σημαίας υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή ή στον φορέα που έχει ορίσει η ίδια σχετικά με τα μέτρα που έλαβε ως αντίδραση στην εικαζόμενη παράβαση, συμπεριλαμβανομένων τυχόν διαδικασιών που κινήθηκαν και κυρώσεων που επιβλήθηκαν, τουλάχιστον 110 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής SPRFMO. Η Επιτροπή ή ο φορέας που έχει ορίσει η ίδια διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO τουλάχιστον 90 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 21</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 41 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Το αργότερο 110 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση, τα κράτη μέλη των οποίων τα σκάφη αλιεύουν στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO υποβάλλουν έκθεση σχετικά με τις μεθόδους που χρησιμοποιούνται για την πρόληψη της επέμβασης στη συσκευή δορυφορικού εντοπισμού από αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO τουλάχιστον 90 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση.
	4.	Το αργότερο 110 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση, τα κράτη μέλη των οποίων τα σκάφη αλιεύουν στην περιοχή της σύμβασης της SPRFMO υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τις μεθόδους που χρησιμοποιούνται για την πρόληψη της επέμβασης στη συσκευή δορυφορικού εντοπισμού από αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της SPRFMO τουλάχιστον 90 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 21 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 42</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	21α)	Το άρθρο 42 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 42
	Άρθρο 42

	Απόρρητο
	Απόρρητο και προστασία των δεδομένων

	Τα στοιχεία που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού εξετάζονται σύμφωνα με τους κανόνες περί εμπιστευτικότητας που ορίζονται στα άρθρα 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

	1.	Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

	
	2.	Η συλλογή, διαβίβαση, αποθήκευση ή άλλη επεξεργασία δεδομένων δυνάμει του παρόντος κανονισμού γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679* και (ΕΕ) 2018/1725** του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.

	
	3.	Τα προσωπικά δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των 10 ετών, εκτός εάν τα προσωπικά δεδομένα είναι αναγκαία για να δοθεί συνέχεια σε παράβαση, επιθεώρηση ή δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες. Σε αυτήν την περίπτωση, τα προσωπικά δεδομένα μπορούν να αποθηκεύονται για μέγιστη περίοδο 20 ετών. Σε περίπτωση που προσωπικά δεδομένα διατηρούνται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, καθίστανται ανώνυμα.

	
	_______________

	
	*Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (OJ L 119 της 4.5.2016, σ. 1).

	
	**Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 22 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 43 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	των προθεσμιών που ορίζονται στο άρθρο 7 παράγραφοι 1, 1β, 1γ και 2, στο άρθρο 11, στο άρθρο 13 παράγραφοι 2 και 5, στο άρθρο 16 παράγραφοι 1 και 3, στο άρθρο 17 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 21, στο άρθρο 22 παράγραφοι 1 έως 4, στο άρθρο 23 παράγραφος 6, στο άρθρο 24 παράγραφοι 1 έως 3, στο άρθρο 25 παράγραφοι 5 και 6, στο άρθρο 26 παράγραφος 1, στο άρθρο 27 παράγραφοι 2, 3 και 3α, στο άρθρο 28α παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 28β παράγραφος 1, στο άρθρο 28 παράγραφος 2, στο άρθρο 28κ, στο άρθρο 28κα παράγραφος 1, στο άρθρο 29 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 30 παράγραφος 2, στο άρθρο 31 παράγραφοι 1 και 1α, στο άρθρο 34 παράγραφοι 5 και 6, στο άρθρο 35 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 35β παράγραφος 4, στο άρθρο 35ε παράγραφος 1, στο άρθρο 36, στο άρθρο 37 παράγραφος 1, στο άρθρο 39 παράγραφος 2, στο άρθρο 40 παράγραφοι 2, 3 και 4 και στο άρθρο 41 παράγραφοι 1, 2 και 4·
	β)	των προθεσμιών που ορίζονται στο άρθρο 7 παράγραφοι 1, 1β, 1γ και 2, στο άρθρο 11, στο άρθρο 13 παράγραφοι 2 και 5, στο άρθρο 16 παράγραφοι 1 και 3, στο άρθρο 17 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 21 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 22 παράγραφοι 1 έως 4, στο άρθρο 23 παράγραφος 6, στο άρθρο 24 παράγραφοι 1 έως 3, στο άρθρο 25 παράγραφοι 5 και 6, στο άρθρο 26 παράγραφος 1, στο άρθρο 27 παράγραφοι 2, 3 και 3α, στο άρθρο 28 παράγραφος 2, στο άρθρο 28α παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 28β παράγραφος 1, στο άρθρο 28κα παράγραφος 1, στο άρθρο 29 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 30 παράγραφος 2, στο άρθρο 31 παράγραφοι 1 και 1α, στο άρθρο 34 παράγραφοι 5 και 6, στο άρθρο 35 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 35β παράγραφος 4, στο άρθρο 35ε παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 36, στο άρθρο 37 παράγραφος 1, στο άρθρο 39 παράγραφος 2, στο άρθρο 40 παράγραφοι 2, 3 και 4 και στο άρθρο 41 παράγραφοι 1, 2 και 4·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 — παράγραφος 1 — σημείο 22 — στοιχείο δ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 43 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	του είδους των απαιτήσεων υποβολής δεδομένων και πληροφοριών που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2, στο άρθρο 11, στο άρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 14 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 16 παράγραφος 1, στο άρθρο 17 παράγραφος 1, στο άρθρο 18 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 19 παράγραφος 1, στο άρθρο 21, στο άρθρο 22 παράγραφοι 1 έως 4, στο άρθρο 23 παράγραφος 6, στο άρθρο 24 παράγραφοι 1 έως 3, στο άρθρο 25 παράγραφος 1, στο άρθρο 26 παράγραφος 1, στο άρθρο 27 παράγραφοι 2, 3 και 3α, στο άρθρο 28 παράγραφος 5, στο άρθρο 28α παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 28β παράγραφος 1, στο άρθρο 28θ, στο άρθρο 28ιδ παράγραφος 1, στο άρθρο 28κ, στο άρθρο 29 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 29α παράγραφοι 1 και 4, στο άρθρο 31 παράγραφος 1, στο άρθρο 35α παράγραφος 3 και στο άρθρο 35ε παράγραφος 1.
	στ)	του είδους των απαιτήσεων υποβολής δεδομένων και πληροφοριών που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2, στο άρθρο 11, στο άρθρο 13 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 14 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 16 παράγραφος 1, στο άρθρο 17 παράγραφος 1, στο άρθρο 18 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 19 παράγραφος 1, στο άρθρο 21, στο άρθρο 22 παράγραφοι 1 έως 4, στο άρθρο 23 παράγραφος 6, στο άρθρο 24 παράγραφοι 1 έως 3, στο άρθρο 25 παράγραφος 1, στο άρθρο 26 παράγραφος 1, στο άρθρο 27 παράγραφοι 2, 3 και 3α, στο άρθρο 28 παράγραφος 5, στο άρθρο 28α παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 28β παράγραφος 1, στο άρθρο 28θ, στο άρθρο 28ιδ παράγραφος 1, στο άρθρο 28κ, στο άρθρο 29 παράγραφοι 1 και 2, στο άρθρο 29α παράγραφος 1, στο άρθρο 31 παράγραφος 1, στο άρθρο 35α παράγραφος 3 και στο άρθρο 35ε παράγραφος 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 22 – στοιχείο ε</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 43 – εδάφιο 1 – στοιχείο ιζ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιζ)	του καταλόγου των καθηκόντων των παρατηρητών που καθορίζονται στο άρθρο 28ιζ παράγραφος 2·
	ιζ)	του καταλόγου των καθηκόντων των παρατηρητών που καθορίζονται στο άρθρο 28ιζ παράγραφοι 1 και 2·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 1 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – στοιχεία δ και ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α)	Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχεία δ) και ε), ο μορφότυπος ώρας «24.00» αντικαθίσταται από τον μορφότυπο «23.59»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – στοιχεία δ και ε </Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4)	Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχεία δ) και ε), ο μορφότυπος της ώρας «24:00» αντικαθίσταται από την ώρα «23:59»·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το επιθεωρούν κράτος μέλος διασφαλίζει ότι, για κάθε διόπτευση στη ζώνη διακανονισμού αλιευτικού σκάφους που δικαιούται να φέρει τη σημαία συμβαλλόμενου μέρους της NAFO, οι επιθεωρητές του καταγράφουν, σε έντυπο έκθεσης επιτήρησης σύμφωνα με το παράρτημα IV.A των ΜΔΕ που αναφέρονται στο σημείο 38 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού, τις ακόλουθες πληροφορίες:
	1.	Το επιθεωρούν κράτος μέλος διασφαλίζει ότι, για κάθε διόπτευση στη ζώνη διακανονισμού αλιευτικού σκάφους που δικαιούται να φέρει τη σημαία κράτους μέλους ή άλλου συμβαλλόμενου μέρους της NAFO, οι επιθεωρητές του καταγράφουν, σε έντυπο έκθεσης επιτήρησης σύμφωνα με το παράρτημα IV.A των ΜΔΕ που αναφέρονται στο σημείο 38 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού, τις ακόλουθες πληροφορίες:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ.	τη δραστηριότητα του διοπτευθέντος αλιευτικού σκάφους σύμφωνα με τα οριζόμενα στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II.I.B των ΜΔΕ·
	δ)	τη δραστηριότητα του διοπτευθέντος αλιευτικού σκάφους σύμφωνα με τα οριζόμενα στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II.I. Μέρος B των ΜΔΕ, όπως αναφέρεται στο σημείο 46 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Το επιθεωρούν κράτος μέλος διασφαλίζει ότι, όταν ένας επιθεωρητής παρατηρεί στη ζώνη διακανονισμού αλιευτικό σκάφος το οποίο φέρει τη σημαία συμβαλλόμενου μέρους, για το οποίο υπάρχουν λόγοι να υποπτεύεται ότι υπάρχει προφανής παράβαση του παρόντος κανονισμού, και όταν δεν είναι εφικτή η διενέργεια άμεσης επιθεώρησης, ο επιθεωρητής:
	2.	Το επιθεωρούν κράτος μέλος διασφαλίζει ότι, όταν ένας επιθεωρητής παρατηρεί στη ζώνη διακανονισμού αλιευτικό σκάφος το οποίο φέρει τη σημαία κράτους μέλους ή συμβαλλόμενου μέρους, για το οποίο υπάρχουν λόγοι να υποπτεύεται ότι υπάρχει προφανής παράβαση του παρόντος κανονισμού, και όταν δεν είναι εφικτή η διενέργεια άμεσης επιθεώρησης, ο επιθεωρητής:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β.	διαβιβάζει την έκθεση επιτήρησης σχετικά με διόπτευση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στην ΕΥΕΑ, η οποία την υποβάλλει χωρίς καθυστέρηση στον εκτελεστικό γραμματέα της NAFO προς διαβίβαση στο συμβαλλόμενο μέρος του κράτους σημαίας του σκάφους·
	β)	διαβιβάζει την έκθεση επιτήρησης σχετικά με διόπτευση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στην ΕΥΕΑ, η οποία την υποβάλλει χωρίς καθυστέρηση στον εκτελεστικό γραμματέα της NAFO προς διαβίβαση στο κράτος μέλος σημαίας ή στο συμβαλλόμενο μέρος του σκάφους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 9 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 43</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	9α)	Το άρθρο 43 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 43
	«Άρθρο 43

	Απόρρητο
	Απόρρητο και προστασία των δεδομένων

	Όλες οι εκθέσεις επιθεώρησης και έρευνας και οι σχετικές εικόνες ή αποδεικτικά στοιχεία και τα έντυπα που αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο αντιμετωπίζονται από τα κράτη μέλη, τις αρμόδιες αρχές, τους φορείς εκμετάλλευσης, τους πλοιάρχους των πλοίων και το πλήρωμα ως εμπιστευτικά, σύμφωνα με το παράρτημα II.Β των ΜΔΕ που αναφέρονται στο σημείο 37 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού.
	1.	Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

	
	2.	Η συλλογή, διαβίβαση, αποθήκευση ή άλλη επεξεργασία δεδομένων δυνάμει του παρόντος κανονισμού γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679* και (ΕΕ) 2018/1725** του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.

	
	3.	Τα προσωπικά δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των 10 ετών, εκτός εάν τα προσωπικά δεδομένα είναι αναγκαία για να δοθεί συνέχεια σε παράβαση, επιθεώρηση ή δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες. Σε αυτήν την περίπτωση, τα προσωπικά δεδομένα μπορούν να αποθηκεύονται για μέγιστη περίοδο 20 ετών. Σε περίπτωση που προσωπικά δεδομένα διατηρούνται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, καθίστανται ανώνυμα.

	
	___________

	
	*Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (OJ L 119 της 4.5.2016, σ. 1).

	
	**Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39).»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 50 – παράγραφος 2 – στοιχείο ιζ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιζ)	τα καθήκοντα του πλοιάρχου του αλιευτικού σκάφους και των κρατών μελών σε σχέση με απολεσθέντα ή εγκαταλελειμμένα αλιευτικά εργαλεία και την ανάσυρση αλιευτικών εργαλείων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 15·
	 ιζ)	πληροφορίες σχετικά με την ενημέρωση εκ μέρους του πλοιάρχου του αλιευτικού σκάφους και των κρατών μελών σε σχέση με απολεσθέντα ή εγκαταλελειμμένα αλιευτικά εργαλεία και την ανάσυρση αλιευτικών εργαλείων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφοι 1 και 2·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 50 – παράγραφος 2 – στοιχείο ιθ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιθ)	τις αλλαγές στην παραπομπή στο έγγραφο της NAFO για τον κατάλογο δραστηριοτήτων του σκάφους που χρησιμοποιείται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο δ).
	ιθ)	τις αλλαγές στον κατάλογο δραστηριοτήτων του σκάφους που χρησιμοποιείται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο δ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο -1 (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1)	Στο άρθρο 3 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	«24 α.	“σύστημα ηλεκτρονικής παρακολούθησης” ή “EMS”: ολοκληρωμένο σύστημα υλισμικού και λογισμικού που υποστηρίζει τη λήψη βιντεοσκοπημένων εικόνων αλιευτικής δραστηριότητας, δεδομένων στίγματος και/ή αισθητήρα, το οποίο επιτρέπει την ανάλυση και την υποβολή αρχείων ηλεκτρονικής παρακολούθησης.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1α.	Τα σκάφη γρι-γρι που υπερβαίνουν το ετήσιο όριο αλιευμάτων τους υπόκεινται σε αυξημένη περίοδο απαγόρευσης κατά το επόμενο έτος. Η περίοδος απαγόρευσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αυξάνεται κατά 10 επιπλέον ημέρες για τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 1 200 μετρικών τόνων μεγαλόφθαλμου τόνου κατά το προηγούμενο έτος. Όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 1 500 μετρικών τόνων μεγαλόφθαλμου τόνου, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 13 ημέρες. Όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 1 800 τόνων μεγαλόφθαλμου τόνου, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 16 ημέρες· όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 2 100 μετρικών τόνων, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 19 ημέρες· και όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 2 400 μετρικών τόνων, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 22 ημέρες, επιπλέον της περιόδου απαγόρευσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Οι επιπλέον ημέρες απαγόρευσης σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο προστίθενται, κατά περίπτωση, στην έναρξη της απαγόρευσης για τα σκάφη που τηρούν την πρώτη περίοδο και στη λήξη της απαγόρευσης για τα σκάφη που τηρούν τη δεύτερη περίοδο, έτσι ώστε η απαγόρευση της πρώτης περιόδου να λήγει πάντα στις 8 Οκτωβρίου και της δεύτερης περιόδου να αρχίζει πάντα στις 9 Νοεμβρίου κάθε έτους.
	1α.	Τα σκάφη γρι-γρι που υπερβαίνουν το ετήσιο όριο αλιευμάτων τους υπόκεινται σε μεγαλύτερη περίοδο απαγόρευσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 κατά το επόμενο έτος, ως εξής:

	
	α)	όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 1 200 μετρικών τόνων μεγαλόφθαλμου τόνου, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 10 ημέρες·

	
	β)	όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 1 500 μετρικών τόνων μεγαλόφθαλμου τόνου, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 13 ημέρες·

	
	γ)	όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 1 800 τόνων μεγαλόφθαλμου τόνου, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 16 ημέρες·

	
	δ)	όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 2 100 μετρικών τόνων, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 19 ημέρες·

	
	ε)	όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που υπερέβησαν το ετήσιο όριο αλιευμάτων των 2 400 μετρικών τόνων, η περίοδος απαγόρευσης αυξάνεται κατά 22 ημέρες·

	
	1κζ.	Οι επιπλέον ημέρες απαγόρευσης σύμφωνα με την παράγραφο 1α προστίθενται, κατά περίπτωση, στην έναρξη της απαγόρευσης για τα σκάφη που τηρούν την πρώτη περίοδο και στη λήξη της απαγόρευσης για τα σκάφη που τηρούν τη δεύτερη περίοδο, έτσι ώστε η απαγόρευση της πρώτης περιόδου να λήγει πάντα στις 8 Οκτωβρίου και της δεύτερης περιόδου να αρχίζει πάντα στις 9 Νοεμβρίου κάθε έτους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 2</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κάθε κράτος μέλος αναφέρει στην Επιτροπή σε ετήσια βάση τυχόν παρεμπίπτοντα αλιεύματα ερυθρού τόνου του Ειρηνικού τα οποία δεν μπορούν να υπερβαίνουν τους 10 μετρικούς τόνους ετησίως. Η Επιτροπή υποβάλλει ετησίως τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της IATTC.
	Κάθε κράτος μέλος αναφέρει στην Επιτροπή σε ετήσια βάση τυχόν παρεμπίπτοντα αλιεύματα ερυθρού τόνου του Ειρηνικού. Η Επιτροπή υποβάλλει ετησίως τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της IATTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 6 – παράγραφος 2α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2α.	Τα ενωσιακά σκάφη γρι-γρι μπορούν να απενεργοποιούν δορυφορικό σημαντήρα προσδεδεμένο σε ΔΣΙ μόνο στις ακόλουθες περιπτώσεις: πλήρης απώλεια λήψης σήματος· προσάραξη· ιδιοποίηση ΔΣΙ από τρίτο μέρος· προσωρινά κατά τη διάρκεια επιλεγμένης περιόδου απαγόρευσης· όταν βρίσκονται εκτός: της περιοχής μεταξύ των μεσημβρινών 150° Δ και 100° Δ και των παραλλήλων 8° Β και 10° Ν· της περιοχής μεταξύ του μεσημβρινού 100°Δ και των ακτών της αμερικανικής ηπείρου και των παραλλήλων 5°Β και 15°Ν· ή μεταβίβαση κυριότητας.
	2α.	Τα ενωσιακά σκάφη γρι-γρι μπορούν να απενεργοποιούν δορυφορικό σημαντήρα προσδεδεμένο σε ΔΣΙ μόνο στις ακόλουθες περιπτώσεις:

	
	α) πλήρης απώλεια λήψης σήματος·

	
	β) προσάραξη·

	
	γ) ιδιοποίηση ΔΣΙ από τρίτο μέρος·

	
	δ) προσωρινά κατά τη διάρκεια επιλεγμένης περιόδου απαγόρευσης·

	
	ε) όταν βρίσκονται εκτός:

	
	i) της περιοχής μεταξύ των μεσημβρινών 150° Δ και 100° Δ και των παραλλήλων 8° Β και 10° Ν·

	
	ii) της περιοχής μεταξύ του μεσημβρινού 100°Δ και των ακτών της αμερικανικής ηπείρου και των παραλλήλων 5°Β και 15°Ν· ή

	
	στ) μεταβίβαση κυριότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 6 – παράγραφος 2β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2β.	Τα ενωσιακά σκάφη γρι-γρι μπορούν να επανενεργοποιούν εξ αποστάσεως δορυφορικό σημαντήρα προσδεδεμένο σε ΔΣΙ στη θάλασσα στις ακόλουθες περιπτώσεις: για να συνδράμουν στην ανάκτηση προσαραγμένης ΔΣΙ· μετά από προσωρινή απενεργοποίηση κατά τη διάρκεια της περιόδου απαγόρευσης· ή σε περίπτωση μεταβίβασης της κυριότητας ενόσω η ΔΣΙ βρίσκεται στη θάλασσα.
	2β.	Τα ενωσιακά σκάφη γρι-γρι μπορούν να επανενεργοποιούν εξ αποστάσεως δορυφορικό σημαντήρα προσδεδεμένο σε ΔΣΙ στη θάλασσα στις ακόλουθες περιπτώσεις:

	
	α) για να συνδράμουν στην ανάκτηση προσαραγμένης ΔΣΙ·

	
	β) μετά από προσωρινή απενεργοποίηση κατά τη διάρκεια της περιόδου απαγόρευσης· ή

	
	γ) σε περίπτωση μεταβίβασης της κυριότητας ενόσω η ΔΣΙ βρίσκεται στη θάλασσα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 6 – παράγραφος 2γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2γ.	Τα ενωσιακά σκάφη γρι-γρι αναφέρουν κάθε απενεργοποίηση ή εξ αποστάσεως επανενεργοποίηση δορυφορικού σημαντήρα στην IATTC σύμφωνα με τα παραρτήματα II και III. Οι αναφορές υποβάλλονται μηνιαίως ανά χρονικά διαστήματα τουλάχιστον 60 ημερών, που όμως δεν υπερβαίνουν τις 90 ημέρες μετά την απενεργοποίηση ή την εξ αποστάσεως επανενεργοποίηση.
	2γ.	Τα ενωσιακά σκάφη γρι-γρι αναφέρουν κάθε απενεργοποίηση ή εξ αποστάσεως επανενεργοποίηση δορυφορικού σημαντήρα στο κράτος μέλος σημαίας σύμφωνα με τα παραρτήματα II και III. Οι αναφορές υποβάλλονται από το κράτος μέλος στην Επιτροπή μηνιαίως ανά χρονικά διαστήματα τουλάχιστον 60 ημερών, που όμως δεν υπερβαίνουν τις 70 ημέρες μετά την απενεργοποίηση ή την εξ αποστάσεως επανενεργοποίηση. Η Επιτροπή στέλνει τις εκθέσεις στη γραμματεία της IATTC το αργότερο 90 ημέρες μετά την απενεργοποίηση ή την εξ αποστάσεως επανενεργοποίηση δορυφορικών σημαντήρων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 3 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 6 – παράγραφοι 5 και 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α)	απαλείφονται οι παράγραφοι 5 και 6.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 6α – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Είναι δυνατή η χρήση μη βιοαποδομήσιμων υλικών, ιδίως σχοινιών από νάιλον, αποκλειστικά για την ενίσχυση της δομής των πλωτών ή υποβρύχιων συστατικών μερών της ΔΣΙ των κατηγοριών βιοαποδομησιμότητας I και II ως προσωρινή λύση ελλείψει διαθέσιμης βιοαποδομήσιμης εναλλακτικής επιλογής.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7α – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή κάθε αλλαγή του καταλόγου των καθορισμένων σημείων επαφής και των καθορισμένων λιμένων τουλάχιστον 20 ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος των αλλαγών αυτών. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της IATTC τουλάχιστον 7 ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος των αλλαγών.
	2.	Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή κάθε αλλαγή του καταλόγου των καθορισμένων σημείων επαφής και των καθορισμένων λιμένων τουλάχιστον 15 ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος των αλλαγών αυτών. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της IATTC τουλάχιστον 7 ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος των αλλαγών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7α – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν ότι οι πλοίαρχοι διευκολύνουν την ασφαλή πρόσβαση στο αλιευτικό σκάφος, συνεργάζονται με την αρμόδια αρχή του συνεργαζόμενου μη συμβαλλόμενου μέρους (ΣΜΣ) λιμένα, διευκολύνουν την επιθεώρηση και την επικοινωνία και δεν παρεμποδίζουν, εκφοβίζουν ή παρεμβαίνουν, ούτε συμβάλλουν ώστε άλλα πρόσωπα να παρεμποδίζουν, να εκφοβίζουν ή να παρεμβαίνουν στο έργο των επιθεωρητών του ΣΜΣ λιμένα κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους.
	3.	Οι πλοίαρχοι των αλιευτικών σκαφών διευκολύνουν την ασφαλή πρόσβαση στο αλιευτικό σκάφος, συνεργάζονται με την αρμόδια αρχή καθορισμένων λιμένων της IATTC, διευκολύνουν την επιθεώρηση και την επικοινωνία και δεν παρεμποδίζουν, εκφοβίζουν ή παρεμβαίνουν, ούτε συμβάλλουν ώστε άλλα πρόσωπα να παρεμποδίζουν, να εκφοβίζουν ή να παρεμβαίνουν στο έργο των επιθεωρητών του λιμένα κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7β – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο εξοπλισμός VMS που είναι εγκατεστημένος στα σκάφη θα διαθέτει τουλάχιστον ένδειξη απαραβίαστου (δηλαδή κάθε απόπειρα παραποίησης του εξοπλισμού θα είναι δυνατό να εντοπιστεί από τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης / πλοιοκτήτη και θα αναφέρεται στην αντίστοιχη αρχή σημαίας του σκάφους), θα είναι πλήρως αυτόματος για την τακτική αναφορά δεδομένων στίγματος, πάντα σε λειτουργία ανεξάρτητα από τις περιβαλλοντικές συνθήκες και ικανός να διαβιβάζει χειροκίνητα τις αναφορές και τα μηνύματα.
	3.	Ο εξοπλισμός VMS που είναι εγκατεστημένος στα σκάφη διαθέτει τουλάχιστον ένδειξη απαραβίαστου (δηλαδή κάθε απόπειρα παραποίησης του εξοπλισμού θα είναι δυνατό να εντοπιστεί από τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης / πλοιοκτήτη και θα αναφέρεται στην αντίστοιχη αρχή σημαίας του σκάφους), θα είναι πλήρως αυτόματος για την τακτική αναφορά δεδομένων στίγματος, πάντα σε λειτουργία ανεξάρτητα από τις περιβαλλοντικές συνθήκες και ικανός να διαβιβάζει χειροκίνητα τις αναφορές και τα μηνύματα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7β – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Σε περίπτωση εντοπισμού τεχνικής βλάβης ή μη λειτουργίας της συσκευής δορυφορικού εντοπισμού που είναι εγκατεστημένη σε αλιευτικό σκάφος, η οποία εμποδίζει τη λήψη δύο διαδοχικών μεταδόσεων, ο πλοίαρχος του σκάφους αρχίζει τη χειροκίνητη μετάδοση σύμφωνα με την παράγραφο 5 και η συσκευή επισκευάζεται ή αντικαθίσταται εντός 30 ημερών. Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται μόνον όταν οι αρμόδιες αρχές έχουν εξαντλήσει όλα τα εύλογα μέτρα για τη διασφάλιση των μεταδόσεων και δεν υπάρχει επί του σκάφους δεύτερη λειτουργική συσκευή δορυφορικού εντοπισμού.
	5.	Σε περίπτωση τεχνικής βλάβης ή μη λειτουργίας της συσκευής δορυφορικού εντοπισμού που είναι εγκατεστημένη σε αλιευτικό σκάφος, η οποία εμποδίζει τη λήψη δύο διαδοχικών μεταδόσεων, ο πλοίαρχος του σκάφους αρχίζει τη χειροκίνητη μετάδοση σύμφωνα με την παράγραφο 6 και η συσκευή επισκευάζεται ή αντικαθίσταται εντός 30 ημερών. Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται μόνον όταν οι αρμόδιες αρχές έχουν εξαντλήσει όλα τα εύλογα μέτρα για τη διασφάλιση των μεταδόσεων και δεν υπάρχει επί του σκάφους δεύτερη λειτουργική συσκευή δορυφορικού εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ως «σύστημα ηλεκτρονικής παρακολούθησης» ή «EMS» νοείται ένα ολοκληρωμένο σύστημα υλισμικού και λογισμικού που υποστηρίζει την απόκτηση βιντεοσκοπημένων εικόνων αλιευτικής δραστηριότητας, δεδομένων στίγματος και/ή αισθητήρα, το οποίο επιτρέπει την ανάλυση και την υποβολή αρχείων ηλεκτρονικής παρακολούθησης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο ορισμός μεταφέρθηκε στο άρθρο 3 του κανονισμού (EE) 2021/56.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι ελάχιστες τεχνικές απαιτήσεις, τα πρότυπα επιδόσεων, οι δραστηριότητες που θα πρέπει να καλύπτονται από το EMS και να καταγράφονται στην/στις κάμερα/-ες, καθώς και οι γενικές συστάσεις για τις διαμορφώσεις του εξοπλισμού EMS παρέχονται στο παράρτημα VI. Τα σκάφη ή οι ομάδες σκαφών με παρόμοιο σχεδιασμό που τηρούν τα εν λόγω ελάχιστα πρότυπα διαθέτουν σχέδιο παρακολούθησης σκάφους (ΣΠΣ) με βάση τον σχεδιασμό και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του σκάφους.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 8</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Το ΣΠΣ περιγράφει τη διαμόρφωση, τα κατασκευαστικά στοιχεία και την εγκατάσταση του εξοπλισμού EMS σε κάθε σκάφος, ενώ η εν λόγω διαμόρφωση είναι ικανή να συλλέγει τα αρχεία EMS σύμφωνα με όλα τα σχετικά υποχρεωτικά ελάχιστα πρότυπα και τις τεχνικές προδιαγραφές του παρόντος εγγράφου. Το απαιτούμενο περιεχόμενο του σχεδίου παρακολούθησης σκάφους καθορίζεται στο παράρτημα VIII. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν άλλο μορφότυπο ΣΠΣ, εφόσον περιέχει τις ελάχιστες απαιτήσεις που περιγράφονται στο παράρτημα VIII παράγραφος 4.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	     


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 12 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12.	Οι πλοίαρχοι ενωσιακού αλιευτικού σκάφους με ΣΠΣ μεριμνούν ώστε:
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 13 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	η ανάλυση των αρχείων EMS στη σύνθεση των δεδομένων ηλεκτρονικής παρακολούθησης πραγματοποιείται από εταιρείες που έχουν λάβει άδεια από ΣΜΣ ή από ιδρύματα ΣΜΣ ή αρχές ΣΜΣ, με την αναγκαία κατάρτιση, γνώσεις, δεξιότητες και ικανότητες ώστε να διασφαλίζεται η αποτελεσματική ανάλυση των αρχείων ηλεκτρονικής παρακολούθησης και η αποτελεσματική παραγωγή δεδομένων EMS· στο πλαίσιο αυτό περιλαμβάνεται η επαρκώς ακριβής ταυτοποίηση του είδους·
	β)	η ανάλυση των αρχείων EMS στη σύνθεση των δεδομένων ηλεκτρονικής παρακολούθησης πραγματοποιείται από εταιρείες που έχουν λάβει άδεια από την Ένωση ή από ιδρύματα ή αρχές στην Ένωση, με την αναγκαία κατάρτιση, γνώσεις, δεξιότητες και ικανότητες ώστε να διασφαλίζεται η αποτελεσματική ανάλυση των αρχείων ηλεκτρονικής παρακολούθησης και η αποτελεσματική παραγωγή δεδομένων EMS· στο πλαίσιο αυτό περιλαμβάνεται η επαρκώς ακριβής ταυτοποίηση του είδους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 15</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	15.	Η περιγραφή του προγράμματος EMS υποβάλλεται από την Επιτροπή στον/στη διευθυντή/-ντρια της IATTC πριν από την έναρξη της υποβολής δεδομένων στην IATTC από το πρόγραμμα ηλεκτρονικής παρακολούθησης. Τα κράτη μέλη αναφέρουν τυχόν αλλαγές στο οικείο εθνικό πρόγραμμα EMS στην Επιτροπή, η οποία ενημερώνει τον/τη διευθυντή/-ντρια της IATTC κάθε φορά που πραγματοποιούνται τέτοιες αλλαγές.
	15.	Η περιγραφή του προγράμματος EMS υποβάλλεται από την Επιτροπή στον/στη διευθυντή/-ντρια της IATTC πριν από την έναρξη της υποβολής δεδομένων στην IATTC από το πρόγραμμα ηλεκτρονικής παρακολούθησης. Τα κράτη μέλη αναφέρουν τυχόν αλλαγές στο οικείο εθνικό πρόγραμμα EMS στην Επιτροπή, η οποία ενημερώνει τη γραμματεία της IATTC κάθε φορά που πραγματοποιούνται τέτοιες αλλαγές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 16</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	16.	Τα κράτη μέλη που αποφασίζουν να χρησιμοποιήσουν EMS για τη συλλογή αλιευτικών δεδομένων προς υποβολή στην IATTC αναφέρουν στη γραμματεία της IATTC για κάθε έτος τα δεδομένα EMS τα οποία έχουν συλλεχθεί κατά τρόπο συνεπή με τα ελάχιστα πρότυπα που καθορίζονται στην παρούσα πράξη, κατά προτίμηση σύμφωνα με τις προθεσμίες υποβολής δεδομένων των εφαρμοστέων ψηφισμάτων ή έως το τέλος του επόμενου έτους, χρησιμοποιώντας τους μορφότυπους και τις κατευθυντήριες γραμμές που περιγράφονται στα παραρτήματα VI, VII και IX και τηρώντας τις απαιτήσεις εμπιστευτικότητας.
	16.	Τα κράτη μέλη που αποφασίζουν να χρησιμοποιήσουν EMS για τη συλλογή αλιευτικών δεδομένων προς υποβολή στην IATTC αναφέρουν στη γραμματεία της IATTC για κάθε έτος τα δεδομένα EMS τα οποία έχουν συλλεχθεί κατά τρόπο συνεπή με τα ελάχιστα πρότυπα που καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό, σύμφωνα με τις προθεσμίες υποβολής δεδομένων ή έως το τέλος του επόμενου έτους, χρησιμοποιώντας τους μορφότυπους και τις κατευθυντήριες γραμμές που περιγράφονται στα παραρτήματα VI, VII και IX.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7γ – παράγραφος 17</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	17.	Τα κράτη μέλη που αποφασίζουν να χρησιμοποιήσουν EMS για τη συλλογή αλιευτικών δεδομένων προς υποβολή στην IATTC υποβάλλουν στην Επιτροπή, έως τις 30 Μαρτίου του επόμενου έτους, σύνοψη των ΣΠΣ σε επίπεδο στόλου, στην οποία περιγράφεται η εφαρμογή του/των προγράμματος/-ων ηλεκτρονικής παρακολούθησης κατά το προηγούμενο έτος, συμπεριλαμβανομένου, τουλάχιστον, του αριθμού των σκαφών που εφαρμόζουν ηλεκτρονική παρακολούθηση ανά εργαλείο και τύπο αλιείας· το φάσμα των διαμορφώσεων EMS που εφαρμόζονται στον στόλο· γενική περιγραφή των απαιτήσεων EMS που επιβάλλονται στους πλοιάρχους / στα πληρώματα των σκαφών από τα κράτη μέλη· το ποσοστό των επιπέδων κάλυψης που επιτεύχθηκαν για κάθε τύπο αλιείας και τύπο εργαλείων· λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο υπολογισμού των εν λόγω επιπέδων κάλυψης· και, κατά περίπτωση, πληροφορίες σχετικά με την παρακολούθηση της συμμόρφωσης.
	17.	Τα κράτη μέλη που αποφασίζουν να χρησιμοποιήσουν EMS για τη συλλογή αλιευτικών δεδομένων προς υποβολή στην IATTC υποβάλλουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαρτίου του επόμενου έτους, σύνοψη των ΣΠΣ σε επίπεδο στόλου, στην οποία περιγράφεται η εφαρμογή του/των προγράμματος/-ων ηλεκτρονικής παρακολούθησης κατά το προηγούμενο έτος, συμπεριλαμβανομένου, τουλάχιστον, του αριθμού των σκαφών που εφαρμόζουν ηλεκτρονική παρακολούθηση ανά εργαλείο και τύπο αλιείας· το φάσμα των διαμορφώσεων EMS που εφαρμόζονται στον στόλο· γενική περιγραφή των απαιτήσεων EMS που επιβάλλονται στους πλοιάρχους και στα πληρώματα των σκαφών από τα κράτη μέλη· το ποσοστό των επιπέδων κάλυψης που επιτεύχθηκαν για κάθε τύπο αλιείας και τύπο εργαλείων· λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο υπολογισμού των εν λόγω επιπέδων κάλυψης· και, κατά περίπτωση, πληροφορίες σχετικά με την παρακολούθηση της συμμόρφωσης. Η Επιτροπή υποβάλλει στη γραμματεία της IATTC την έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του προγράμματος/των προγραμμάτων ηλεκτρονικής παρακολούθησης κατά το προηγούμενο έτος έως τις 30 Μαρτίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 10 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα παραγαδιάρικα σκάφη που αλιεύουν καρχαρίες παρεμπιπτόντως περιορίζουν τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα λείου καρχαρία σε ποσοστό 20 % κατά βάρος επί των συνολικών αλιευμάτων ανά αλιευτικό ταξίδι. Η αλιεία πολλών ειδών με τη χρήση παραγαδιών επιφανείας (κατά την οποία τα περισσότερα αγκίστρια αλιεύουν σε βάθη μικρότερα των 100 μέτρων και στοχεύουν είδη άλλα από τον ξιφία) περιορίζει τα αλιεύματα λείου καρχαρία συνολικού μήκους κάτω των 100 cm στο 20 % του συνολικού αριθμού λείων καρχαριών που αλιεύθηκαν κατά τη διάρκεια του ταξιδιού.
	4.	Τα παραγαδιάρικα σκάφη που αλιεύουν καρχαρίες παρεμπιπτόντως περιορίζουν τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα λείου καρχαρία σε ποσοστό 20 % κατά ζων βάρος επί των συνολικών αλιευμάτων ανά αλιευτικό ταξίδι. Η αλιεία πολλών ειδών με τη χρήση παραγαδιών επιφανείας περιορίζει τα αλιεύματα λείου καρχαρία συνολικού μήκους κάτω των 100 cm στο 20 % του συνολικού αριθμού λείων καρχαριών που αλιεύθηκαν κατά τη διάρκεια του ταξιδιού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 10 – παράγραφος 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, πριν από τις 15 Σεπτεμβρίου κάθε έτους, τη μοναδική περίοδο περιορισμένης χρήσης των παράμαλλων με χαλύβδινες αρματωσιές που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η οποία θα τηρηθεί για το ημερολογιακό έτος. Η Επιτροπή ενημερώνει σχετικά τη γραμματεία της IATTC.
	7.	Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, πριν από τις 15 Σεπτεμβρίου κάθε έτους, τη μοναδική περίοδο περιορισμένης χρήσης των παράμαλλων με χαλύβδινες αρματωσιές που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η οποία τηρείται για το ημερολογιακό έτος. Η Επιτροπή ενημερώνει σχετικά τη γραμματεία της IATTC, πριν από την 1η Οκτωβρίου κάθε έτους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Αλιευθέντες καρχαρίες (ζωντανούς ή νεκρούς) μη προοριζόμενους για διατήρηση τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη τους απελευθερώνουν χωρίς καθυστέρηση ανέπαφους, στο μέτρο του δυνατού, αμέσως μόλις εντοπισθούν είτε στην πετονιά, είτε εμπεπλεγμένοι στο δίχτυ ή στην απόχη επί του καταστρώματος, λαμβάνοντας τις δέουσες προφυλάξεις για την ασφάλεια των ανθρώπων. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τα σκάφη γρι-γρι να εφαρμόζουν την ακόλουθη διαδικασία για τη διαφύλαξη της ασφάλειας των προσώπων που συμμετέχουν στις εργασίες αυτές:
	1.	Αλιευθέντες καρχαρίες (ζωντανούς ή νεκρούς) μη προοριζόμενους για διατήρηση τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη τους απελευθερώνουν χωρίς καθυστέρηση ανέπαφους, στο μέτρο του δυνατού, αμέσως μόλις εντοπισθούν είτε στην πετονιά, είτε εμπεπλεγμένοι στο δίχτυ ή στην απόχη επί του καταστρώματος, λαμβάνοντας τις δέουσες προφυλάξεις για την ασφάλεια των ανθρώπων.

	
	1α.	Τα σκάφη γρι-γρι να εφαρμόζουν την ακόλουθη διαδικασία για τη διαφύλαξη της ασφάλειας των προσώπων που συμμετέχουν στις εργασίες αυτές:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι καρχαρίες που βρίσκονται εντός της απόχης στο κατάστρωμα επιστρέφονται στο νερό το ταχύτερο δυνατόν, είτε με χρήση ράμπας από το κατάστρωμα που συνδέεται με άνοιγμα στα πλαϊνά του σκάφους είτε μέσω καταπακτών εξόδου. Εάν δεν υπάρχουν διαθέσιμες ράμπες ή καταπακτές εξόδου, οι καρχαρίες κατεβαίνουν με αρτάνη ή δίχτυ φορτίου, με χρήση γερανού ή παρόμοιο εξοπλισμό, ή όπως επισημαίνεται στο παράρτημα 3 του ψηφίσματος C-24-0517 ·
	β)	οι καρχαρίες που βρίσκονται εντός της απόχης στο κατάστρωμα επιστρέφονται στο νερό το ταχύτερο δυνατόν, είτε με χρήση ράμπας από το κατάστρωμα που συνδέεται με άνοιγμα στα πλαϊνά του σκάφους είτε μέσω καταπακτών εξόδου. Εάν δεν υπάρχουν διαθέσιμες ράμπες ή καταπακτές εξόδου, οι καρχαρίες κατεβαίνουν με αρτάνη ή δίχτυ φορτίου, με χρήση γερανού ή παρόμοιο εξοπλισμό·

	__________________
	

	17 https://www.iattc.org/GetAttachment/7101d6dd-24e2-428b-afe1-aab5f05726ae/C-24-05_Sharks%E2%80%93amends-and-replaces-Res.-C-23-07.pdf
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	απαγορεύεται η χρήση καμακιών, αγκιστριών ή παρόμοιων οργάνων για τον χειρισμό καρχαριών·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	απαγορεύεται η ανύψωση καρχαριών από το κεφάλι, την ουρά, τις βραγχιακές σχισμές ή τους φυσητήρες, ή με χρήση σύρματος σύνδεσης επάνω ή μέσα στο σώμα. Απαγορεύεται η διάτρηση του σώματος των καρχαριών (π.χ. για να διαπεράσει καλώδιο με σκοπό την ανύψωση του καρχαρία)·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	απαγορεύεται η ανύψωση φαλαινοκαρχαριών (Rhincodon typus) επί του σκάφους καθώς και η απομάκρυνση φαλαινοκαρχαριών με ρυμούλκηση από δίχτυα γρι-γρι, π.χ. με τη χρήση συρματόσχοινων ρυμούλκησης.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	συνιστώμενα εργαλεία για βέλτιστες πρακτικές χειρισμού και απελευθέρωσης:

	
	i) διατάξεις διαλογής/απελευθέρωσης παρεμπιπτόντων αλιευμάτων για κατάστρωμα εργασίας/κύριο κατάστρωμα, π.χ. χοάνη με θύρα ή ράμπα·

	
	ii) φορείο/λίκνο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη απαιτούν από τα παραγαδιάρικα σκάφη να εφαρμόζουν την ακόλουθη διαδικασία για τη διαφύλαξη της ασφάλειας των προσώπων που συμμετέχουν στις εργασίες αυτές:
	2.	Τα παραγαδιάρικα σκάφη εφαρμόζουν την ακόλουθη διαδικασία για τη διαφύλαξη της ασφάλειας των προσώπων που συμμετέχουν στις εργασίες αυτές:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	οι καρχαρίες απεμπλέκονται και απελευθερώνονται στον ωκεανό το συντομότερο δυνατόν αφού εντοπισθεί για πρώτη φορά η εμπλοκή τους στο δίχτυ·
	α)	οι καρχαρίες απελευθερώνονται στον ωκεανό το συντομότερο δυνατόν αφού εντοπισθεί για πρώτη φορά η εμπλοκή τους στο αγκίστρι·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι καρχαρίες που βρίσκονται εντός της απόχης στο κατάστρωμα επιστρέφονται στο νερό το ταχύτερο δυνατόν, είτε με χρήση ράμπας από το κατάστρωμα που συνδέεται με άνοιγμα στα πλαϊνά του σκάφους είτε μέσω καταπακτών εξόδου. Εάν δεν υπάρχουν διαθέσιμες ράμπες ή καταπακτές εξόδου, οι καρχαρίες κατεβαίνουν με αρτάνη ή δίχτυ φορτίου, με χρήση γερανού ή παρόμοιο εξοπλισμό, ή όπως επισημαίνεται στο παράρτημα 3 του ψηφίσματος C-24-05·
	β)	οι καρχαρίες που βρίσκονται εντός της απόχης στο κατάστρωμα επιστρέφονται στο νερό το ταχύτερο δυνατόν, είτε με χρήση ράμπας από το κατάστρωμα που συνδέεται με άνοιγμα στα πλαϊνά του σκάφους είτε μέσω καταπακτών εξόδου. Εάν δεν υπάρχουν διαθέσιμες ράμπες ή καταπακτές εξόδου, οι καρχαρίες κατεβαίνουν με αρτάνη ή δίχτυ φορτίου, με χρήση γερανού ή παρόμοιο εξοπλισμό·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	απαγορεύεται η χρήση καμακιών, αγκιστριών ή παρόμοιων οργάνων για τον χειρισμό καρχαριών·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	απαγορεύεται η ανύψωση καρχαριών από το κεφάλι, την ουρά, τις βραγχιακές σχισμές ή τους φυσητήρες, ή με χρήση σύρματος σύνδεσης επάνω ή μέσα στο σώμα. Απαγορεύεται η διάτρηση του σώματος των καρχαριών (π.χ. για να διαπεράσει καλώδιο με σκοπό την ανύψωση του καρχαρία)·
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	απαγορεύεται η ανύψωση φαλαινοκαρχαριών (Rhincodon typus) επί του σκάφους καθώς και η απομάκρυνση φαλαινοκαρχαριών με ρυμούλκηση από δίχτυα γρι-γρι, π.χ. με τη χρήση συρματόσχοινων ρυμούλκησης·
	ε)	απαγορεύεται η ανύψωση φαλαινοκαρχαριών (Rhincodon typus) επί του σκάφους καθώς και η απομάκρυνση φαλαινοκαρχαριών με ρυμούλκηση, π.χ. με τη χρήση συρματόσχοινων ρυμούλκησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	«ζα)	συνιστώμενα εργαλεία για βέλτιστες πρακτικές χειρισμού και απελευθέρωσης:

	
	i) απόχη·

	
	ii) μικρός απαγκιστρωτής, για καρχαρίες επί του σκάφους·

	
	iii) κοπτήρας πετονιάς· 

	
	iv) απαγκιστρωτής με μικρή λαβή, σε σκάφη με ελεύθερο ύψος γέφυρας μικρότερο των 2 μέτρων·

	
	v) κοπτήρας πετονιάς με μεγάλη λαβή, με μήκος ίσο ή μεγαλύτερο από το ελεύθερο ύψος γέφυρας του σκάφους·

	
	vi) απαγκιστρωτής με μεγάλη λαβή, με μήκος ίσο ή μεγαλύτερο από το ελεύθερο ύψος γέφυρας του σκάφους·»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Επιπλέον των όσων αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 1, τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη εφαρμόζουν τις βέλτιστες πρακτικές ασφαλούς χειρισμού και απελευθέρωσης καρχαριών σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές των παραρτημάτων 3 και 3.1 του ψηφίσματος C-24-05.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παράγραφος αυτή δεν είναι αναγκαία, λαμβανομένων υπόψη των διατάξεων που ορίζονται στο παράρτημα 3 του ψηφίσματος C-24-05, οι οποίες περιλαμβάνονται στο άρθρο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πλοίαρχοι των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών συγκεντρώνουν και υποβάλλουν δεδομένα αλιευμάτων λείου και σφυροκέφαλου καρχαρία στα κράτη μέλη, τα οποία αποστέλλουν και υποβάλλουν τα εν λόγω δεδομένα στην Επιτροπή έως την 31η Μαρτίου κάθε έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της IATTC.
	1.	Οι πλοίαρχοι των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών συγκεντρώνουν και υποβάλλουν δεδομένα αλιευμάτων λείου και σφυροκέφαλου καρχαρία στο κράτος μέλος σημαίας, το οποίο υποβάλλει τα εν λόγω δεδομένα στην Επιτροπή έως τη 15η Μαρτίου κάθε έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της IATTC έως τις 31 Μαρτίου κάθε έτους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κάθε κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή σε ετήσια βάση δεδομένα σχετικά με τα αλιεύματα, την προσπάθεια ανά τύπο εργαλείου, την εκφόρτωση και συναλλαγή καρχαριών, ανά είδος, ει δυνατόν, σύμφωνα με τις διαδικασίες υποβολής στοιχείων της IATTC, συμπεριλαμβανομένων των διαθέσιμων ιστορικών δεδομένων, έως την 31η Μαρτίου κάθε έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της IATTC.
	2.	Κάθε κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή σε ετήσια βάση δεδομένα σχετικά με τα αλιεύματα, την προσπάθεια ανά τύπο εργαλείου, την εκφόρτωση και συναλλαγή καρχαριών, ανά είδος, ει δυνατόν, σύμφωνα με τις διαδικασίες υποβολής στοιχείων της IATTC, συμπεριλαμβανομένων των διαθέσιμων ιστορικών δεδομένων, έως τη 15η Μαρτίου κάθε έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της IATTC έως τις 31 Μαρτίου κάθε έτους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 10</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 25 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6)	Τα δεδομένα που έχουν συγκεντρωθεί για τις ΔΣΙ σύμφωνα με το άρθρο 14 του παρόντος κανονισμού υποβάλλονται από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή το αργότερο 75 ημέρες πριν από κάθε τακτική συνεδρίαση της επιστημονικής συμβουλευτικής επιτροπής. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της IATTC το αργότερο 60 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιστημονικής συμβουλευτικής επιτροπής.
	6.	Τα δεδομένα που έχουν συγκεντρωθεί για τις ΔΣΙ σύμφωνα με το άρθρο 6 του παρόντος κανονισμού υποβάλλονται από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή το αργότερο 75 ημέρες πριν από κάθε τακτική συνεδρίαση της ΕΣΕ. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της IATTC το αργότερο 60 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της ΕΣΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη συμπληρώνουν το τυποποιημένο ερωτηματολόγιο σχετικά με τη συμμόρφωση με την IATTC που αναφέρεται στο παράρτημα I του ψηφίσματος C-22-0218 το αργότερο 75 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής για την επανεξέταση της εφαρμογής των μέτρων που εγκρίνονται από την επιτροπή της IATTC (στο εξής: επιτροπή συμμόρφωσης). Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στον/στη διευθυντή/-ντρια της IATTC το αργότερο 60 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιτροπής συμμόρφωσης.
	1.	Τα κράτη μέλη συμπληρώνουν το τυποποιημένο ερωτηματολόγιο σχετικά με τη συμμόρφωση με τα ψηφίσματα της IATTC που αναφέρονται στο παράρτημα I του ψηφίσματος C-22-0218 το αργότερο 75 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής για την επανεξέταση της εφαρμογής των μέτρων που εγκρίνονται από την επιτροπή της IATTC (στο εξής: επιτροπή συμμόρφωσης). Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της IATTC το αργότερο 60 ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιτροπής συμμόρφωσης.

	__________________
	__________________

	18 https://www.iattc.org/GetAttachment/82979774-0873-498a-8416-67ca268e023a/C-22-02_Compliance.pdf
	18 https://www.iattc.org/GetAttachment/82979774-0873-498a-8416-67ca268e023a/C-22-02_Compliance.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Εάν η Επιτροπή λάβει από τον/τη διευθυντή/-ντρια της IATTC πληροφορίες από τις οποίες προκύπτει εικαζόμενη μη συμμόρφωση με τη σύμβαση ή με ψηφίσματα της IATTC από κράτος μέλος ή ενωσιακά αλιευτικά σκάφη, η Επιτροπή διαβιβάζει αυτές τις πληροφορίες στο οικείο κράτος μέλος χωρίς καθυστέρηση.
	2.	Εάν η Επιτροπή λάβει από τη γραμματεία της IATTC πληροφορίες από τις οποίες προκύπτει εικαζόμενη μη συμμόρφωση με τη σύμβαση ή με ψηφίσματα της IATTC από κράτος μέλος ή ενωσιακά αλιευτικά σκάφη, η Επιτροπή διαβιβάζει αυτές τις πληροφορίες στο οικείο κράτος μέλος χωρίς καθυστέρηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στον/στη διευθυντή/-ντρια της IATTC τουλάχιστον 60 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής συμμόρφωσης.
	4.	Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της IATTC τουλάχιστον 60 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής συμμόρφωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 11 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	11α)	Το άρθρο 27 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 27
	«Άρθρο 27

	Απόρρητο
	Απόρρητο και προστασία των δεδομένων

	Πέραν των υποχρεώσεων που προβλέπονται στα άρθρα 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, τα κράτη μέλη, οι πλοίαρχοι των σκαφών, οι παρατηρητές διασφαλίζουν τον εμπιστευτικό χαρακτήρα των ηλεκτρονικών εκθέσεων και μηνυμάτων που διαβιβάζονται σε, και λαμβάνονται από τη γραμματεία της IATTC σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2, το άρθρο 19 παράγραφος 5 και 8 και το άρθρο 21 παράγραφος 6 του παρόντος κανονισμού.
	1.	Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

	
	2.	Η συλλογή, διαβίβαση, αποθήκευση ή άλλη επεξεργασία δεδομένων δυνάμει του παρόντος κανονισμού γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679 και (ΕΕ) 2018/1725**.

	
	3.	Τα προσωπικά δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των 10 ετών, εκτός εάν τα προσωπικά δεδομένα είναι αναγκαία για να δοθεί συνέχεια σε παράβαση, επιθεώρηση ή δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες. Σε αυτήν την περίπτωση, τα προσωπικά δεδομένα μπορούν να αποθηκεύονται για μέγιστη περίοδο 20 ετών. Σε περίπτωση που προσωπικά δεδομένα διατηρούνται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, καθίστανται ανώνυμα.

	
	_____________

	
	*Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (OJ L 119 της 4.5.2016, σ. 1).

	
	**Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39).»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	12)	Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 27α:
	διαγράφεται

	«Άρθρο 27α
	

	Κατευθυντήριες γραμμές
	

	Η Επιτροπή παρέχει στα κράτη μέλη που διαθέτουν αλιευτικές δυνατότητες στην περιοχή που καλύπτεται από τη σύμβαση τυχόν κατευθυντήριες γραμμές που έχει καταρτίσει η IATTC σχετικά με τις βέλτιστες πρακτικές ασφαλούς χειρισμού και απελευθέρωσης καρχαριών.
	

	Τα οικεία κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές παρέχονται στους πλοιάρχους των σκαφών τους που ασκούν τους σχετικούς τύπους αλιείας. Οι εν λόγω πλοίαρχοι λαμβάνουν όλα τα αναγκαία/πιθανά μέτρα για την εφαρμογή αυτών των κατευθυντήριων γραμμών.»
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο αυτό δεν είναι απαραίτητο, λαμβανομένου υπόψη του νέου άρθρου 12 που περιέχει όλες τις διατάξεις που ορίζονται στο παράρτημα 3 του ψηφίσματος C-24-05.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 13 </Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι στ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	13)	Στο άρθρο 28 παράγραφος 1, προστίθεται το στοιχείο ιστ):
	13)	Το άρθρο 28 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

	
	α)	το στοιχείο ιε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	ιε)	το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.
	ιε) τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού.

	
	β) προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο: 

	ιστ)	την παραπομπή στα έγγραφα καθοδήγησης που προβλέπονται στο άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο β), παράγραφος 2 στοιχείο β) και παράγραφος 3, και την παραπομπή στις διεθνείς πράξεις που ορίζονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1.
	ιστ)	την παραπομπή στο τυποποιημένο ερωτηματολόγιο σχετικά με τη συμμόρφωση με τα ψηφίσματα της IATTC που παρατίθεται στο άρθρο 26 παράγραφος 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14)	Στον τίτλο του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) 2021/56 «Πίνακας 1: Μέτρα περιορισμού των επιπτώσεων», ο όρος «Παράρτημα» αντικαθίσταται από τον όρο «Παράρτημα II».
	14)	Στον τίτλο του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) 2021/56 «Πίνακας 1: Μέτρα περιορισμού των επιπτώσεων», ο όρος «Παράρτημα» αντικαθίσταται από τον όρο «Παράρτημα I».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα ενωσιακά παραγαδιάρικα σκάφη που αλιεύουν τόνο και ξιφιοειδή μεταξύ 20° Β και 20° Ν δεν χρησιμοποιούν συρμάτινες αρματωσιές στα παράμαλλα, απαγορεύεται δε να χρησιμοποιούν σκυλοπαράγαδα ή παράμαλλα που κρέμονται απευθείας από τους πλωτήρες των παραγαδιών ή τα κάθετα παραγάδια, γνωστά ως σκυλοπαράγαδα, όπως απεικονίζονται στο παράρτημα VI. Τα σκάφη που μεταφέρουν συρμάτινες αρματωσιές ως παράμαλλα ή απολήξεις παράμαλλων τις διατηρούν στοιβαγμένες.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – σημείο 2</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα δείγματα ωκεάνιου λευκοπτέρυγου καρχαρία που αλιεύονται και καταψύχονται ακούσια στο πλαίσιο δραστηριότητας σκαφών γρι-γρι παραδίδονται από το αλιευτικό σκάφος στις αρμόδιες κρατικές αρχές ή απορρίπτονται στο σημείο εκφόρτωσης ή μεταφόρτωσης. Οι ωκεάνιοι λευκοπτέρυγοι καρχαρίες που παραδίδονται με τον τρόπο αυτόν δεν μπορούν να αποτελούν αντικείμενο πώλησης ή ανταλλαγής από τις αρμόδιες κρατικές αρχές, μπορούν όμως να δωρίζονται για εγχώρια ανθρώπινη κατανάλωση.
	5.	Τα δείγματα ωκεάνιου λευκοπτέρυγου καρχαρία που αλιεύονται και καταψύχονται ακούσια στο πλαίσιο δραστηριότητας σκαφών γρι-γρι παραδίδονται από το αλιευτικό σκάφος στις αρμόδιες αρχές ή απορρίπτονται στο σημείο εκφόρτωσης ή μεταφόρτωσης. Οι ωκεάνιοι λευκοπτέρυγοι καρχαρίες που παραδίδονται με τον τρόπο αυτόν δεν μπορούν να αποτελούν αντικείμενο πώλησης ή ανταλλαγής από τις αρμόδιες αρχές, μπορούν όμως να δωρίζονται για εγχώρια ανθρώπινη κατανάλωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα δείγματα λείου καρχαρία που αλιεύονται και καταψύχονται ακούσια στο πλαίσιο δραστηριότητας σκαφών γρι-γρι παραδίδονται από το αλιευτικό σκάφος στις αρμόδιες κρατικές αρχές ή απορρίπτονται στο σημείο εκφόρτωσης ή μεταφόρτωσης. Οι λείοι καρχαρίες που παραδίδονται κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν μπορούν να αποτελούν αντικείμενο πώλησης ή ανταλλαγής από τις αρμόδιες κρατικές αρχές, μπορούν όμως να δωρίζονται για εγχώρια ανθρώπινη κατανάλωση.
	6.	Τα δείγματα λείου καρχαρία που αλιεύονται και καταψύχονται ακούσια στο πλαίσιο δραστηριότητας σκαφών γρι-γρι παραδίδονται από το αλιευτικό σκάφος στις αρμόδιες αρχές ή απορρίπτονται στο σημείο εκφόρτωσης ή μεταφόρτωσης. Οι λείοι καρχαρίες που παραδίδονται κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν μπορούν να αποτελούν αντικείμενο πώλησης ή ανταλλαγής από τις αρμόδιες αρχές, μπορούν όμως να δωρίζονται για εγχώρια ανθρώπινη κατανάλωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – σημείο 3 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 18 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α)	Στο άρθρο 18 προστίθεται η εξής παράγραφος:

	
	3α.	Απαγορεύεται σε όλα τα παραγαδιάρικα σκάφη και τα σκάφη γρι-γρι να αλιεύουν, να διατηρούν επί του σκάφους, να μεταφορτώνουν, να αποθηκεύουν, να εκφορτώνουν ή να προσφέρουν προς πώληση οποιοδήποτε κητοειδές (ανθυποτάξη Cetacea) εν όλω ή εν μέρει.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – σημείο 4 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 37 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	4α)	Στο άρθρο 37 παράγραφος 1, το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	δ)	την ασφαλή απελευθέρωση των κητοειδών.
	«δ)	τον ασφαλή χειρισμό και απελευθέρωση των κητοειδών.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – σημείο 4 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38 – παράγραφος 3 – στοιχεία θ α (νέο) και θ β (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β)	Στο άρθρο 38 παράγραφος 3, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	«η πρόοδος της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού όσον αφορά τη διατήρηση των κητοειδών, συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών που συλλέγονται σχετικά με τις αλληλεπιδράσεις με τα κητοειδή σε τύπους αλιείας που αποτελούν αντικείμενο διαχείρισης στο πλαίσιο της σύμβασης·

	
	θβ) οποιοδήποτε παρεμπίπτον αλίευμα ερυθρού τόνου του Ειρηνικού (Thunnus orientalis).»


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
CMM/2024/01 και CMM/2024/02.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να απαγορεύσουν στα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους την αλιεία μεγαλόφθαλμου τόνου, κίτρινου τόνου και παλαμίδας στην περιοχή αρμοδιότητας της IOTC για ελάχιστη περίοδο 31 συνεχόμενων ημερών. Τα σκάφη συνολικού μήκους μικρότερου από 12 μέτρα τα οποία αλιεύουν εντός της ΑΟΖ κράτους μέλους μπορούν να εξαιρεθούν.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να απαγορεύσουν στα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους την αλιεία μεγαλόφθαλμου τόνου, κίτρινου τόνου και παλαμίδας στην περιοχή για ελάχιστη περίοδο 31 συνεχόμενων ημερών. Τα σκάφη συνολικού μήκους μικρότερου από 12 μέτρα τα οποία αλιεύουν εντός της ΑΟΖ κράτους μέλους μπορούν να εξαιρεθούν.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5α – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη που αποφασίζουν να εφαρμόσουν την απαγόρευση αλιείας κοινοποιούν στην Επιτροπή την περίοδο που έχει επιλεγεί για την απαγόρευση αλιείας το αργότερο στις 15 Δεκεμβρίου κάθε έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της IOTC έως την 31η Δεκεμβρίου.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Μόνο σκάφη γρι-γρι και συναφή σκάφη εφοδιασμού επιτρέπεται να αναπτύσσουν DFAD και ενόργανους σημαντήρες.
	1.	Μόνο σκάφη γρι-γρι και συναφή σκάφη εφοδιασμού επιτρέπεται να αναπτύσσουν παρασυρόμενες FAD (DFAD) και ενόργανους σημαντήρες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8α – παράγραφος 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν εθνικό σχέδιο διαχείρισης για τη χρήση DFAD από τα αλιευτικά σκάφη τους. Το σχέδιο διαχείρισης ακολουθεί τις κατευθυντήριες γραμμές που παρατίθενται στο παράρτημα 2.
	7.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν εθνικό σχέδιο διαχείρισης για τη χρήση DFAD από τα αλιευτικά σκάφη τους. Το σχέδιο διαχείρισης ακολουθεί τις κατευθυντήριες γραμμές που παρατίθενται στο παράρτημα 2 - A.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 4</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8α – παράγραφος 8</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή το σχέδιο διαχείρισης που αναφέρεται στην παράγραφο 7 το αργότερο 75 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της IOTC του 2025 και στη συνέχεια υποβάλλουν τροποποιήσεις σε ετήσια βάση όταν απαιτείται.
	8.	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν αμελλητί στην Επιτροπή το σχέδιο διαχείρισης που αναφέρεται στην παράγραφο 7, καθώς και κάθε μεταγενέστερη τροποποίηση του σχεδίου. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα σχέδια διαχείρισης των κρατών μελών στη γραμματεία της IOTC, το αργότερο 75 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της IOTC, καθώς και τις μεταγενέστερες τροποποιήσεις των εν λόγω σχεδίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8β – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	από την 1η Ιανουαρίου 2026 δεν αναπτύσσουν πλέον DFAD κατηγορίας V και χρησιμοποιούν μόνο DFAD των κατηγοριών βιοαποδομησιμότητας I, II III και IV, όπως ορίζονται στο παράρτημα III·
	α)	από την 1η Ιανουαρίου 2026 δεν αναπτύσσουν πλέον DFAD κατηγορίας V και χρησιμοποιούν μόνο DFAD των κατηγοριών βιοαποδομησιμότητας I, II III και IV, όπως ορίζονται στο παράρτημα 3β·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8β – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	από την 1η Ιανουαρίου 2027 χρησιμοποιούν μόνο DFAD των κατηγοριών I και II, όπως ορίζονται στο παράρτημα III· και
	β)	από την 1η Ιανουαρίου 2027 χρησιμοποιούν μόνο DFAD των κατηγοριών I και II, όπως ορίζονται στο παράρτημα 3β· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8β – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	από την 1η Ιανουαρίου 2029 χρησιμοποιούν μόνο DFAD της κατηγορίας I, όπως ορίζεται στο παράρτημα III.
	γ)	από την 1η Ιανουαρίου 2029 χρησιμοποιούν μόνο DFAD της κατηγορίας I, όπως ορίζεται στο παράρτημα 3β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8γ – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη υποβάλλουν σε ετήσια βάση στο οικείο κράτος μέλος σημαίας τον αριθμό των ενόργανων σημαντήρων που τους παραδόθηκαν έως το τέλος κάθε ημερολογιακού έτους, συμπεριλαμβανομένων των ενόργανων σημαντήρων που έχουν απολεσθεί ή εγκαταλειφθεί και/ή απορριφθεί ανά τετράγωνο 1° επί 1°και ανά μήνα καθώς και τον τύπο DFAD. Οι πληροφορίες στρωματοποιούνται ανά στόλο, έτος, μήνα και τετράγωνο 1x1 μοιρών και εκφράζονται ως ο μέσος ημερήσιος αριθμός ενεργών ενόργανων σημαντήρων σε κάθε στρώμα. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τις εν λόγω πληροφορίες στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 2.
	2.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη υποβάλλουν σε ετήσια βάση στο οικείο κράτος μέλος σημαίας τον αριθμό των ενόργανων σημαντήρων που τους παραδόθηκαν έως το τέλος κάθε ημερολογιακού έτους, συμπεριλαμβανομένων των ενόργανων σημαντήρων που έχουν απολεσθεί ή εγκαταλειφθεί και/ή απορριφθεί ανά τετράγωνο 1° επί 1°και ανά μήνα καθώς και τον τύπο DFAD. Οι πληροφορίες στρωματοποιούνται ανά στόλο, έτος, μήνα και τετράγωνο 1°x1° και εκφράζονται ως ο μέσος ημερήσιος αριθμός ενεργών ενόργανων σημαντήρων σε κάθε στρώμα. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τις εν λόγω πληροφορίες στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8γ – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Έως ότου η Επιτροπή κοινοποιήσει στα κράτη μέλη την έναρξη ισχύος του μητρώου DFAD της IOTC, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους καταγράφουν στο κατάλληλο ημερολόγιο την ημερομηνία, την ώρα και τις γεωγραφικές συντεταγμένες (δεκαδικές μοίρες) της τοποθέτησης για κάθε ενόργανο σημαντήρα, σε συνδυασμό με τον μοναδικό αριθμό αναφοράς του ενόργανου σημαντήρα του.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8γ – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Μόλις η Επιτροπή κοινοποιήσει στα κράτη μέλη την έναρξη ισχύος του μητρώου DFAD της IOTC, οι ιδιοκτήτες σημαντήρων εισάγουν τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με την τοποθέτηση ενόργανων σημαντήρων:
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8γ – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	τον μοναδικό αριθμό αναφοράς ενόργανου σημαντήρα που θα επιτρέπει την ταυτοποίηση του ιδιοκτήτη του σημαντήρα·
	α)	τον μοναδικό αριθμό αναφοράς ενόργανου σημαντήρα που επιτρέπει την ταυτοποίηση του ιδιοκτήτη του σημαντήρα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8γ – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Ο ιδιοκτήτης του σημαντήρα ενημερώνει, μέσω του μητρώου DFAD και εντός 24 ωρών από την ενεργοποίηση, τη γραμματεία της IOTC και το κράτος μέλος του οποίου φέρει τη σημαία όταν ενεργοποιείται ενόργανος σημαντήρας, μαζί με τον μοναδικό αναγνωριστικό κωδικό DFAD της IOTC, όπως παρέχεται από τη γραμματεία της IOTC.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8γ – παράγραφος 10</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	10.	Τα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλλουν στην Επιτροπή αιτιολογημένο αίτημα πρόσβασης στις πληροφορίες που απαριθμούνται στην παράγραφο 4 στοιχεία γ), δ) και ι) σχετικά με DFAD που τοποθετήθηκαν από άλλο ΣΜΣ.
	10.	Τα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλλουν στην Επιτροπή αιτιολογημένο αίτημα πρόσβασης στις πληροφορίες που απαριθμούνται στην παράγραφο 4 στοιχεία γ), δ) και ι) σχετικά με DFAD που τοποθετήθηκαν από άλλο κράτος μέλος ή ΣΜΣ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 6</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8γ – παράγραφος 11</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	11.	Σε περίπτωση που άλλο ΣΜΣ ζητήσει πρόσβαση στις πληροφορίες που απαριθμούνται στην παράγραφο 4 στοιχεία γ), δ) και ι) σχετικά με DFAD που τοποθετήθηκαν από κράτος μέλος, η Επιτροπή διαβιβάζει το αίτημα αυτό στο οικείο κράτος μέλος αφού ζητήσει από το αιτούν ΣΜΣ να του εκθέσει το σκεπτικό του αιτήματος. Το οικείο κράτος μέλος παρέχει στην Επιτροπή εντός 20 ημερών τη συγκατάθεσή του να παράσχει τις πληροφορίες της παραγράφου 4 στοιχείο ι) ή την αιτιολογημένη άρνησή του.
	11.	Σε περίπτωση που άλλο κράτος μέλος ή ΣΜΣ ζητήσει πρόσβαση στις πληροφορίες που απαριθμούνται στην παράγραφο 4 στοιχεία γ), δ) και ι) σχετικά με DFAD που τοποθετήθηκαν από κράτος μέλος, η Επιτροπή διαβιβάζει το αίτημα αυτό στο οικείο κράτος μέλος αφού ζητήσει από το αιτούν ΣΜΣ να του εκθέσει το σκεπτικό του αιτήματος. Σε περίπτωση που άλλο ΣΜΣ ζητήσει τις πληροφορίες, η Επιτροπή διαβιβάζει το αίτημα μόνο αφού ζητήσει από το αιτούν ΣΜΣ τους λόγους του αιτήματος. Το οικείο κράτος μέλος παρέχει στην Επιτροπή εντός 20 ημερών τη συγκατάθεσή του να παράσχει τις πληροφορίες της παραγράφου 4 στοιχείο ι) ή την αιτιολογημένη άρνησή του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη καταγράφουν τις αλιευτικές δραστηριότητες σε σχέση με αγκυροβολημένες FAD, χρησιμοποιώντας τα ειδικά στοιχεία δεδομένων που ορίζονται στο παράρτημα 3. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τις εν λόγω πληροφορίες στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 2.
	1.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη καταγράφουν τις αλιευτικές δραστηριότητες σε σχέση με αγκυροβολημένες FAD (AFAD), χρησιμοποιώντας τα ειδικά στοιχεία δεδομένων που ορίζονται στο παράρτημα 3. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τις εν λόγω πληροφορίες στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν εθνικό σχέδιο διαχείρισης για τη χρήση AFAD από τα αλιευτικά σκάφη τους. Το σχέδιο διαχείρισης ακολουθεί τις κατευθυντήριες γραμμές που παρατίθενται στο παράρτημα 2.
	2.	Τα κράτη μέλη καταρτίζουν εθνικό σχέδιο διαχείρισης για τη χρήση AFAD από τα αλιευτικά σκάφη τους. Το σχέδιο διαχείρισης ακολουθεί τις κατευθυντήριες γραμμές που παρατίθενται στο παράρτημα 2 - B.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη διενεργούν επιθεωρήσεις εν πλω για να διασφαλίσουν ότι οι AFAD που τοποθετούνται φέρουν σήμανση και κατασκευάζονται σύμφωνα με το άρθρο 9α.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή αναφορά όταν αναπτύσσεται νέα AFAD στα ενωσιακά ύδατα, εντός 15 ημερών από την τοποθέτηση, με τις ακόλουθες πληροφορίες:
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	μοναδικό εθνικό αναγνωριστικό αριθμό, που αναφέρεται στην παράγραφο 4.
	γ)	μοναδικό εθνικό αναγνωριστικό αριθμό, που αναφέρεται στην παράγραφο 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Το αργότερο 75 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της IOTC, τα κράτη μέλη υποβάλλουν έκθεση προόδου σχετικά με την εφαρμογή του σχεδίου διαχείρισης για τη χρήση AFAD και, εφόσον απαιτείται, επανεξέταση του αρχικά υποβληθέντος σχεδίου διαχείρισης. Η έκθεση προόδου περιλαμβάνει μητρώο των τοποθετημένων, απολεσθέντων, εγκαταλελειμμένων και απορριφθέντων AFAD και τον αριθμό και τα αποτελέσματα των επιθεωρήσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 3.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 8</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9α – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη και τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη διασφαλίζουν ότι η φύση και ο τύπος του θαλάσσιου βυθού λαμβάνονται υπόψη κατά την επιλογή της τοποθεσίας τοποθέτησης ή αντικατάστασης των τοποθετημένων AFAD. Ει δυνατόν, θα πρέπει να αποφεύγονται οι τοποθεσίες με απότομες πλαγιές για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου απώλειας.
	3.	Τα κράτη μέλη και τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη διασφαλίζουν ότι η φύση και ο τύπος του θαλάσσιου βυθού λαμβάνονται υπόψη κατά την επιλογή της τοποθεσίας τοποθέτησης ή αντικατάστασης των τοποθετημένων AFAD. Ει δυνατόν, αποφεύγονται οι τοποθεσίες με απότομες πλαγιές για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου απώλειας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 22 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη εφαρμόζουν μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου για τη μείωση των επιπέδων τυχαίων συλλήψεων θαλάσσιων πτηνών σε όλες τις αλιευτικές ζώνες και εποχές και για όλους τους τύπους αλιείας. Στην περιοχή νοτίως των 25° νότιου γεωγραφικού πλάτους, όλα τα παραγαδιάρικα σκάφη χρησιμοποιούν τουλάχιστον δύο από τα τρία μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου του παραρτήματος 4 όπως τροποποιούνται από τον παρόντα κανονισμό ή, εναλλακτικά, χρησιμοποιούν μόνο διατάξεις θωράκισης αγκιστριών, και συμμορφώνονται με τα ελάχιστα πρότυπα για τα μέτρα αυτά. Ο σχεδιασμός και η ανάπτυξη ταινιών εκφοβισμού πτηνών πληρούν τις πρόσθετες προδιαγραφές του παραρτήματος 5.
	1.	Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη εφαρμόζουν μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου για τη μείωση των επιπέδων τυχαίων συλλήψεων θαλάσσιων πτηνών σε όλες τις αλιευτικές ζώνες και εποχές και για όλους τους τύπους αλιείας. Στην περιοχή νοτίως των 25° νότιου γεωγραφικού πλάτους, όλα τα παραγαδιάρικα σκάφη χρησιμοποιούν τουλάχιστον δύο από τα τρία μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου του παραρτήματος 4 ή, εναλλακτικά, χρησιμοποιούν μόνο διατάξεις θωράκισης αγκιστριών, και συμμορφώνονται με τα ελάχιστα πρότυπα για τα μέτρα αυτά. Ο σχεδιασμός και η ανάπτυξη ταινιών εκφοβισμού πτηνών πληρούν τις πρόσθετες προδιαγραφές του παραρτήματος 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται τα ελάχιστα υποχρεωτικά πρότυπα20 αναφοράς δεδομένων του καθεστώτος περιφερειακού παρατηρητή, τα κράτη μέλη μπορούν να συμπληρώνουν ή να αντικαθιστούν την ελάχιστη κάλυψη από ανθρώπους παρατηρητές που προβλέπεται στην παράγραφο 1 μέσω συστήματος ηλεκτρονικής παρακολούθησης (EMS). Το EMS συμπληρώνεται από δειγματοληψία σε λιμένα και/ή άλλες μεθόδους συλλογής δεδομένων εγκεκριμένες από την IOTC, όταν απαιτείται.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   

	__________________
	 

	20 Πεδία συλλογής δεδομένων του καθεστώτος περιφερειακού παρατηρητή της IOTC: https://iotc.org/sites/default/files/documents/2023/05/IOTC-ROS-DataStandards.pdf
	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη που επιλέγουν να χρησιμοποιήσουν EMS για να εκπληρώσουν εν μέρει ή πλήρως την ελάχιστη κάλυψη που καθορίζεται στην παράγραφο 1 διασφαλίζουν ότι το οικείο εθνικό πρόγραμμα ηλεκτρονικής παρακολούθησης, το οικείο σύστημα ηλεκτρονικής παρακολούθησης και τα οικεία πρότυπα δεδομένων πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό για τους σκοπούς του περιφερειακού προγράμματος ηλεκτρονικής παρακολούθησης (REMP) της IOTC. Μεταξύ αυτών περιλαμβάνονται οι απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρτημα 11, όπως ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.
	5.	Τα κράτη μέλη που επιλέγουν να χρησιμοποιήσουν EMS για να εκπληρώσουν εν μέρει ή πλήρως την ελάχιστη κάλυψη που καθορίζεται στην παράγραφο 1 διασφαλίζουν ότι το οικείο εθνικό πρόγραμμα ηλεκτρονικής παρακολούθησης, το οικείο σύστημα ηλεκτρονικής παρακολούθησης και τα οικεία πρότυπα δεδομένων πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στο παράρτημα 11 για τους σκοπούς του περιφερειακού προγράμματος ηλεκτρονικής παρακολούθησης (REMP) της IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 6 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	διασφαλίζουν την κατάρτιση σχεδίου παρακολούθησης σκάφους, όπως ορίζεται στο παράρτημα 11, για κάθε σκάφος που διαθέτει εξοπλισμό ηλεκτρονικής παρακολούθησης, το οποίο παραδίδεται στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους.
	α)	διασφαλίζουν την κατάρτιση σχεδίου παρακολούθησης σκάφους (ΣΠΣ), όπως ορίζεται στο παράρτημα 11 μέρος 3, για κάθε σκάφος που διαθέτει εξοπλισμό ηλεκτρονικής παρακολούθησης, το οποίο παραδίδεται στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 6 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	διασφαλίζουν ότι ο εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης εγκαθίσταται στα εν λόγω σκάφη σύμφωνα με σχέδιο παρακολούθησης σκάφους για τη συλλογή των απαιτούμενων δεδομένων και τη συμμόρφωση με τους στόχους κάλυψης που έχουν συμφωνηθεί από την Επιτροπή.
	β)	διασφαλίζουν ότι ο εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης εγκαθίσταται στα εν λόγω σκάφη σύμφωνα με το ΣΠΣ για τη συλλογή των απαιτούμενων δεδομένων και τη συμμόρφωση με τους στόχους κάλυψης που έχουν συμφωνηθεί από την Επιτροπή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 12 </Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 6 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τεκμηριώνουν τους ρόλους και τις αρμοδιότητες των κρατικών αρχών αλιείας και των πλοιοκτητών και των πληρωμάτων σκαφών όσον αφορά, μεταξύ άλλων, την εγκατάσταση και τη συντήρηση του εξοπλισμού, τον τακτικό καθαρισμό των καμερών, την αποστολή συσκευών αποθήκευσης, την πρόσβαση σε αρχεία ηλεκτρονικής παρακολούθησης και δεδομένα ηλεκτρονικής παρακολούθησης, τις διαδικασίες σε περίπτωση μηχανικής ή τεχνικής βλάβης του EMS.
	ε)	τεκμηριώνουν τους ρόλους και τις αρμοδιότητες των αρμόδιων αρχών και των πλοιοκτητών και των πληρωμάτων σκαφών όσον αφορά, μεταξύ άλλων, την εγκατάσταση και τη συντήρηση του εξοπλισμού, τον τακτικό καθαρισμό των καμερών, την αποστολή συσκευών αποθήκευσης, την πρόσβαση σε αρχεία ηλεκτρονικής παρακολούθησης και δεδομένα ηλεκτρονικής παρακολούθησης, τις διαδικασίες σε περίπτωση μηχανικής ή τεχνικής βλάβης του EMS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 31 – παράγραφος 1 α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1α.	Οι παρατηρητές χρησιμοποιούν, κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους, τα ελάχιστα τυποποιημένα πεδία δεδομένων του καθεστώτος περιφερειακού παρατηρητή της IOTC, τα έντυπα συλλογής δεδομένων της IOTC, τα δελτία ταυτοποίησης ειδών της IOTC, το εγχειρίδιο παρατηρητών της IOTC και τα έντυπα παρατηρητών της IOTC, όπως παρέχονται από την Επιτροπή21 .
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 

	__________________
	 

	21 https://iotc.org/science/regional-observer-scheme-science
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 31 – παράγραφος 1β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1β.	Οι παρατηρητές που αποστέλλονται σε σκάφη γρι-γρι συλλέγουν λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον σχεδιασμό DFAD που χρησιμοποιείται και τη συμμόρφωσή του με τις απαιτήσεις που ορίζονται στο παράρτημα 3α πριν από την αποδέσμευση κάθε DFAD.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>221</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 33 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	έως τις 15 Ιουνίου κάθε έτους, σχέδιο παρακολούθησης σκάφους που καλύπτει κάθε σκάφος που χρησιμοποιεί EMS και περιγράφει τη διάταξη του EMS σε κάθε σκάφος, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές που παρατίθενται στο παράρτημα 11.
	α)	έως τις 15 Ιουνίου κάθε έτους, το σχέδιο παρακολούθησης σκάφους για κάθε σκάφος που χρησιμοποιεί EMS και περιγράφει τη διάταξη του EMS σε κάθε σκάφος, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές που παρατίθενται στο παράρτημα 11.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>222</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 18</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 51 – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, 75 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της IOTC, πληροφορίες για το προηγούμενο ημερολογιακό έτος, οι οποίες περιέχουν τα στοιχεία σχετικά με τις ενέργειες που αναλήφθηκαν για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων για όλους τους τύπους αλιείας της IOTC, συμπεριλαμβανομένων των ειδών καρχαρία που αλιεύονται σε συνδυασμό με τα αλιευόμενα είδη της IOTC, και ιδίως τα μέτρα που ελήφθησαν για τη βελτίωση της συλλογής δεδομένων τους όσον αφορά τα άμεσα και παρεμπίπτοντα αλιεύματα και την ανάπτυξη βιοαποδομήσιμων DFAD όπως προβλέπεται στο άρθρο 8β. Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες σε έκθεση υλοποίησης της Ένωσης, την οποία διαβιβάζει στη γραμματεία της IOTC.
	5.	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, 75 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της IOTC, πληροφορίες για το προηγούμενο ημερολογιακό έτος, οι οποίες περιέχουν τα στοιχεία σχετικά με τις ενέργειες που αναλήφθηκαν για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων για όλους τους τύπους αλιείας της IOTC, συμπεριλαμβανομένων των ειδών καρχαρία που αλιεύονται σε συνδυασμό με τα αλιευόμενα είδη της IOTC, και ιδίως τα μέτρα που ελήφθησαν για τη βελτίωση της συλλογής δεδομένων τους όσον αφορά τα άμεσα και παρεμπίπτοντα αλιεύματα και την ανάπτυξη βιοαποδομήσιμων DFAD όπως προβλέπεται στο άρθρο 8β. Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες σε έκθεση υλοποίησης της Ένωσης, την οποία υποβάλλει στη γραμματεία της IOTC το αργότερο 60 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 1 – σημείο 20</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 1 – στοιχείο ια</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ια)	αλλαγές στην υποχρέωση υποβολής εκθέσεων και στις κοινοποιήσεις για τις παρασυρόμενες FAD όπως προβλέπεται στο άρθρο 8γ.
	ια)	αλλαγές στις υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων και στις κοινοποιήσεις για τις παρασυρόμενες FAD όπως προβλέπεται στο άρθρο 8γ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>224</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 30 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Σε περίπτωση ανωτέρας βίας κατά την οποία παρεμποδίζεται η εκτέλεση της σχεδιαζόμενης κοινής αλιευτικής δραστηριότητας, οι προθεσμίες που ορίζονται στην παράγραφο 5 δεν ισχύουν για τις πληροφορίες σχετικά με τα ιχθυοτροφεία προορισμού. Στις περιπτώσεις αυτές, επιτρέπεται στο οικείο κράτος μέλος να μεταφέρει τις αχρησιμοποίητες ποσοστώσεις σκαφών που συμμετέχουν σε κοινή αλιευτική δραστηριότητα σε σκάφη είτε οικεία είτε άλλων κρατών μελών που συμμετέχουν σε άλλη κοινή αλιευτική δραστηριότητα (ΚΑΔ), υπό την προϋπόθεση ότι η μεταφορά αυτή είναι αναγκαία λόγω ανωτέρας βίας. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το συντομότερο δυνατόν, τις εν λόγω μεταφορές μαζί με περιγραφή των γεγονότων που συνιστούν ανωτέρα βία. Οι πληροφορίες αυτές διαβιβάζονται στην Επιτροπή πριν από την έναρξη της κοινής αλιευτικής δραστηριότητας στην οποία συμμετέχουν τα σκάφη που λαμβάνουν τη μη χρησιμοποιηθείσα ποσόστωση. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της ICCAT.
	6.	Σε περίπτωση ανωτέρας βίας κατά την οποία παρεμποδίζεται η εκτέλεση της σχεδιαζόμενης κοινής αλιευτικής δραστηριότητας, οι προθεσμίες που ορίζονται στην παράγραφο 5 δεν ισχύουν για τις πληροφορίες σχετικά με τα ιχθυοτροφεία προορισμού. Στις περιπτώσεις αυτές, επιτρέπεται στο οικείο κράτος μέλος να μεταφέρει τις αχρησιμοποίητες ποσοστώσεις σκαφών που συμμετέχουν σε κοινή αλιευτική δραστηριότητα σε σκάφη είτε οικεία είτε άλλων κρατών μελών που συμμετέχουν σε άλλη κοινή αλιευτική δραστηριότητα, υπό την προϋπόθεση ότι η μεταφορά αυτή είναι αναγκαία λόγω ανωτέρας βίας. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το συντομότερο δυνατόν, τις εν λόγω μεταφορές μαζί με περιγραφή των γεγονότων που συνιστούν ανωτέρα βία. Οι πληροφορίες αυτές διαβιβάζονται στην Επιτροπή πριν από την έναρξη της κοινής αλιευτικής δραστηριότητας στην οποία συμμετέχουν τα σκάφη που λαμβάνουν τη μη χρησιμοποιηθείσα ποσόστωση. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της ICCAT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>225</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, τα κράτη μέλη στα οποία εκφορτώνεται τόνος μπορούν να ορίσουν συντομότερη περίοδο για την προηγούμενη κοινοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 για τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη ολικού μήκους 12 μέτρων και άνω που περιλαμβάνονται στον κατάλογο σκαφών που αναφέρεται στο άρθρο 26, τα οποία αλιεύουν λιγότερα από 3 δείγματα τόνου ή ποσότητα μικρότερη του ενός τόνου, λαμβάνοντας υπόψη τον τύπο των αλιευτικών προϊόντων και την απόσταση μεταξύ των περιοχών αλιείας και του λιμένα ή του τόπου εκφόρτωσης, και υπό την προϋπόθεση ότι η εν λόγω συντομότερη περίοδος προηγούμενης κοινοποίησης δεν θίγει την ικανότητα του εν λόγω κράτους μέλους να διενεργεί επιθεωρήσεις.
	3.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, τα κράτη μέλη στα οποία εκφορτώνεται τόνος μπορούν να ορίσουν συντομότερη περίοδο για την προηγούμενη κοινοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 για τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη, τα οποία αλιεύουν λιγότερα από 3 δείγματα τόνου ή ποσότητα μικρότερη του ενός τόνου, λαμβάνοντας υπόψη τον τύπο των αλιευτικών προϊόντων και την απόσταση μεταξύ των περιοχών αλιείας και του λιμένα ή του τόπου εκφόρτωσης, και υπό την προϋπόθεση ότι η εν λόγω συντομότερη περίοδος προηγούμενης κοινοποίησης δεν θίγει την ικανότητα του εν λόγω κράτους μέλους να διενεργεί επιθεωρήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παράγραφος αυτή παραπέμπει ήδη στο άρθρο 34 παράγραφος 1 που καλύπτει τις προϋποθέσεις του άρθρου 26. Επομένως, η τροπολογία καταργεί την επανάληψη της αιρεσιμότητας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>226</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34 – παράγραφος 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Όταν ο τόνος εκφορτώνεται σε λιμένες ΣΜΣ ή εγκαταστάσεις εκφόρτωσης ΣΜΣ εκτός από τους λιμένες ή τις εγκαταστάσεις εκφόρτωσης του κράτους μέλους στο οποίο απευθύνεται η κοινοποίηση, οι πλοίαρχοι ενωσιακών σκαφών αλίευσης, ανεξάρτητα από το ολικό μήκος του σκάφους, υποβάλλουν, εντός 48 ωρών από την ολοκλήρωση της εκφόρτωσης, δήλωση εκφόρτωσης στο ΣΜΣ όπου εκφορτώνεται ο τόνος, η οποία περιέχει τις πληροφορίες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 17 παράγραφος 2 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού 1224/2009 και τις ποσότητες και το βάρος του τόνου που εκφορτώνεται.
	7.	Όταν ο τόνος εκφορτώνεται σε λιμένες κράτους μέλους ή ΣΜΣ ή εγκαταστάσεις εκφόρτωσης ΣΜΣ ή κράτους μέλους εκτός από τους λιμένες ή τις εγκαταστάσεις εκφόρτωσης του κράτους μέλους στο οποίο απευθύνεται η κοινοποίηση, οι πλοίαρχοι ενωσιακών σκαφών αλίευσης, ανεξάρτητα από το ολικό μήκος του σκάφους, υποβάλλουν, εντός 48 ωρών από την ολοκλήρωση της εκφόρτωσης, δήλωση εκφόρτωσης στο ΣΜΣ ή στο κράτος μέλος όπου εκφορτώνεται ο τόνος, η οποία περιέχει τις πληροφορίες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 17 παράγραφος 2 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού 1224/2009 και τις ποσότητες και το βάρος του τόνου που εκφορτώνεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 49 – παράγραφος 2α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2α.	Σε περίπτωση συνθηκών επίμονης θολότητας στην περιοχή του ιχθυοτροφείου, η αρμόδια αρχή του υπεύθυνου για το ιχθυοτροφείο ΣΜΣ μπορεί να επιτρέψει την πραγματοποίηση του εγκλωβισμού ελέγχου εκτός του ιχθυοτροφείου, σε παρακείμενη περιοχή όπου υπάρχει επαρκής ορατότητα. Τα ΣΜΣ τεκμηριώνουν τη μέτρηση της θολότητας σύμφωνα με τυποποιημένες μεθόδους.
	2α.	Σε περίπτωση συνθηκών επίμονης θολότητας στην περιοχή του ιχθυοτροφείου, η αρμόδια αρχή του του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου μπορεί να επιτρέψει την πραγματοποίηση του εγκλωβισμού ελέγχου εκτός του ιχθυοτροφείου, σε παρακείμενη περιοχή όπου υπάρχει επαρκής ορατότητα. Το κράτος μέλος ιχθυοτροφείου τεκμηριώνει τη μέτρηση της θολότητας σύμφωνα με τυποποιημένες μεθόδους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>228</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – σημείο 9</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 56β – παράγραφος 1α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1α.	Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου μπορεί να επιτρέψει περιθώριο σφάλματος έως 5 % μεταξύ του αριθμού των ατόμων τόνου που προκύπτει από την αξιολόγηση μεταφοράς και του αριθμού ατόμων που αναμένεται να βρίσκονται στον κλωβό. Όταν η διαφορά αφορά περιθώριο μεγαλύτερο του 5 %, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατάσσει την ελευθέρωση του αντίστοιχου αριθμού ατόμων τόνου. Οι εργασίες ελευθέρωσης διεξάγονται σύμφωνα με το παράρτημα XII. Δεν επιτρέπεται αντιστάθμιση για διαφορές που προκύπτουν μεταξύ των διαφορετικών κλωβών στο ιχθυοτροφείο.
	1α.	Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου μπορεί να επιτρέψει περιθώριο σφάλματος έως 5 % μεταξύ του αριθμού των ατόμων τόνου που προκύπτει από την αξιολόγηση μεταφοράς και του αριθμού ατόμων που αναμένεται να βρίσκονται στον κλωβό. Όταν η διαφορά είναι μεγαλύτερη του 5 %, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατάσσει την ελευθέρωση του αντίστοιχου αριθμού ατόμων τόνου. Οι εργασίες ελευθέρωσης διεξάγονται σύμφωνα με το παράρτημα XII. Δεν επιτρέπεται αντιστάθμιση για διαφορές που προκύπτουν μεταξύ των διαφορετικών κλωβών στο ιχθυοτροφείο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>229</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – σημείο 9 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 65</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	9α)	Το άρθρο 65 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 65
	Άρθρο 65

	Απόρρητο
	Απόρρητο και προστασία των δεδομένων

	Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.
	1.	Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

	
	2.	Η συλλογή, διαβίβαση, αποθήκευση ή άλλη επεξεργασία δεδομένων δυνάμει του παρόντος κανονισμού γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679* και (ΕΕ) 2018/1725** του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.

	
	3.	Τα προσωπικά δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των 10 ετών, εκτός εάν τα προσωπικά δεδομένα είναι αναγκαία για να δοθεί συνέχεια σε παράβαση, επιθεώρηση ή δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες. Σε αυτήν την περίπτωση, τα προσωπικά δεδομένα μπορούν να αποθηκεύονται για μέγιστη περίοδο 20 ετών. Σε περίπτωση που προσωπικά δεδομένα διατηρούνται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, καθίστανται ανώνυμα.

	
	______________

	
	*Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (OJ L 119 της 4.5.2016, σ. 1).

	
	**Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39).»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>230</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I — παράγραφος 1 — σημείο 2 — σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα X – τμήμα Β.2 – στοιχείο ι στ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιστ)	Προβλεπόμενα αλιεύματα όλων των ειδών (κωδικός είδους της FAO) που απορρίπτονται, ανά είδος, σε ζων βάρος (στρογγυλοποιημένο στο πλησιέστερο κιλό), συμπεριλαμβανομένων όλων των βενθικών ταξινομικών βαθμίδων
	ιστ)	Προβλεπόμενη ποσότητα όλων των ειδών (κωδικός είδους της FAO) που απορρίπτονται, ανά είδος, σε ζων βάρος (στρογγυλοποιημένο στο πλησιέστερο κιλό), συμπεριλαμβανομένων όλων των βενθικών ταξινομικών βαθμίδων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>231</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I — παράγραφος 1 — σημείο 2 — σημείο 5</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα X – τμήμα Γ.2 – σημείο ιβ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιβ)	Προβλεπόμενα αλιεύματα όλων των ειδών (κωδικός είδους της FAO) που απορρίπτονται, ανά είδος, σε ζων βάρος (στρογγυλοποιημένο στο πλησιέστερο κιλό), συμπεριλαμβανομένων όλων των βενθικών ταξινομικών βαθμίδων
	ιβ)	Προβλεπόμενη ποσότητα όλων των ειδών (κωδικός είδους της FAO) που απορρίπτονται, ανά είδος, σε ζων βάρος (στρογγυλοποιημένο στο πλησιέστερο κιλό), συμπεριλαμβανομένων όλων των βενθικών ταξινομικών βαθμίδων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>232</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I — παράγραφος 1 — σημείο 2 — σημείο 7</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα X – τμήμα Δ.2 – σημείο ιγ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιγ)	Προβλεπόμενα αλιεύματα όλων των ειδών (κωδικός είδους της FAO) που απορρίπτονται, ανά είδος, σε ζων βάρος (στρογγυλοποιημένο στο πλησιέστερο κιλό), συμπεριλαμβανομένων όλων των βενθικών ταξινομικών βαθμίδων
	ιγ)	Προβλεπόμενη ποσότητα όλων των ειδών (κωδικός είδους της FAO) που απορρίπτονται, ανά είδος, σε ζων βάρος (στρογγυλοποιημένο στο πλησιέστερο κιλό), συμπεριλαμβανομένων όλων των βενθικών ταξινομικών βαθμίδων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


<Amend>Τροπολογία		<NumAm>233</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα XIV</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή

	
	

	Παράρτημα XIV	
Περιοχές διαχείρισης αλιείας βυθού
Συντεταγμένες περιοχής διαχείρισης αλιείας με τράτα βυθού
	Ονομασία τομέα
	Περιοχή διαχείρισης αλιείας
	Μέθοδος
	Γεωγραφικό πλάτος
	Γεωγραφικό μήκος
	Κατεύθυνση ΑΟΖ

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Τράτα βυθού
	35°21,000′Ν
	165°13,553′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°21,000′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°36,000′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°36,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°06,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°06,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°54,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°54,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°31,000′Ν
	165°54,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°31,000′Ν
	165°13,550′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°26,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°26,000′Ν
	166°21,915′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°47,000′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	35°47,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°00,500′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°00,500′Ν
	166°21,915′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	Τράτα βυθού
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	47°40,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	47°40,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	48°05,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	48°05,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°59,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°59,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°15,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°15,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°01,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°01,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°24,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°24,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°26,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°26,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°42,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°42,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°19,500′Ν
	157°19,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°19,500′Ν
	157°55,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°30,000′Ν
	157°19,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°30,000′Ν
	157°55,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°43,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°43,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°57,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°57,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°13,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°13,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°21,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°21,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°51,183′Ν
	160°29,235′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°51,183′Ν
	160°50,820′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°07,000′Ν
	160°29,235′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°07,000′Ν
	160°50,820′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°22,000′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°22,000′Ν
	161°39,000′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°31,370′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°31,370′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°41,440′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°41,440′Ν
	161°39,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°40,000′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°40,000′Ν
	162°07,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°54,500′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°54,500′Ν
	162°07,000′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°45,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°45,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	42°00,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	42°00,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°17,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°17,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°40,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°40,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°32,897′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°32,897′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°42,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°42,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°48,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°48,000′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°54,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°54,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°06,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°06,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°20,013′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°20,013′Ν
	167°47,067′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°32,000′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°32,000′Ν
	167°47,067′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°11,013′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°11,013′Ν
	168°20,000′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°40,000′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°40,000′Ν
	168°20,000′Δ
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°45,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	
	North Louisville
	
	
	
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°45,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	37°08,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	37°08,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°00,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°00,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°10,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°10,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°04,035′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°04,035′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°40,000′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°40,000′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	32°54,650′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	32°54,650′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°16,400′Ν
	162°52,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°09,296′Ν
	162°52,540′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	162°54,941′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°10,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°10,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°16,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	38°00,000′Ν
	169°47,848′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	38°00,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	39°06,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	39°06,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	38°52,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	38°52,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°01,333′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°01,333′Ν
	169°36,706′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°29,902′Ν
	170°00,000′Α
	Προς νότο έως ένα σημείο στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°41,589′Ν
	170°00,000′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	S. Tasman Rise Box 1
	S. Tasman Rise 1 
	Τράτα βυθού
	47°08,280′Ν
	147°50,200′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Τράτα βυθού
	47°17,370′Ν
	147°50,200′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1
	Τράτα βυθού
	47°17,370′Ν
	147°32,300′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1
	Τράτα βυθού
	47°10,197′Ν
	147°32,300′Α
	Ανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Τράτα βυθού
	47°05,160′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Τράτα βυθού
	47°05,160′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Τράτα βυθού
	47°13,780′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	Τράτα βυθού
	47°13,780′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°21,000′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°21,000′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°24,015′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°24,015′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°24,800′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°30,320′Ν
	148°44,390′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°30,320′Ν
	148°57,650′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°35,205′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	Τράτα βυθού
	47°35,205′Ν
	148°44,390′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Lord Howe 
	Τράτα βυθού
	35°31,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	S. Lord Howe - Δυτικά
	S. Lord Howe 
	Τράτα βυθού
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe - Νότια
	S. Lord Howe 
	Τράτα βυθού
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	

	S. Lord Howe - Νότια
	S. Lord Howe 
	Τράτα βυθού
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe - Νότια
	S. Lord Howe 
	Τράτα βυθού
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Τράτα βυθού
	33°28,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Τράτα βυθού
	33°28,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Τράτα βυθού
	33°52,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Τράτα βυθού
	33°52,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Τράτα βυθού
	34°12,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	Τράτα βυθού
	34°12,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°39,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°39,000′Ν
	167°21,090′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°55,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°55,000′Ν
	167°21,090′Α
	


					
α) Συντεταγμένες περιοχών διαχείρισης αλιείας με μεσοπελαγικές τράτες
	Ονομασία τομέα
	Τοποθεσία
	Μέθοδος
	Γεωγραφικό πλάτος
	Γεωγραφικό μήκος
	Κατεύθυνση ΑΟΖ

	CS. Lord Howe - Ανατολικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°26,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΑνατολικάS. Lord Howe - Ανατολικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°26,000′Ν
	166°21,915′Α
	

	C. Lord Howe - ΑνατολικάS. Lord Howe - Ανατολικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°47,000′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΑνατολικάS. Lord Howe - Ανατολικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°47,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΑνατολικάS. Lord Howe - Ανατολικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,500′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΑνατολικάS. Lord Howe - Ανατολικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,500′Ν
	166°21,915′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°21,000′Ν
	165°13,550′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°21,000′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°31,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°31,000′Ν
	165°13,550′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°40,383′Ν
	165°18,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°40,383′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°54,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°54,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	C. Lord Howe - ΔυτικάS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°06,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	CS. Lord Howe - Δυτικά
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°06,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	1
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°40,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°40,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	48°05,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	48°05,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°59,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°59,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°15,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°15,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°01,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°01,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°24,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°24,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°26,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°26,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°42,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°42,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°19,500′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°19,500′Ν
	157°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°30,000′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°30,000′Ν
	157°55,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°43,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°43,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°57,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°57,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°13,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°13,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°21,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°21,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°51,183′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°51,183′Ν
	160°50,820′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°07,000′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°07,000′Ν
	160°50,820′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°22,000′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°22,000′Ν
	161°39,000′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°31,370′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°31,370′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°41,440′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°41,440′Ν
	161°39,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°40,000′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°40,000′Ν
	162°07,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°54,500′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°54,500′Ν
	162°07,000′Δ
	

	13
	Central Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°45,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°45,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°00,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°00,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°17,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°17,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°40,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°40,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°32,897′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°32,897′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°42,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°42,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°48,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°48,000′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°54,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°54,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°06,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°06,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	17
	North Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°20,013′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°20,013′Ν
	167°47,067′Δ
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°32,000′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°32,000′Ν
	167°47,067′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°11,013′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°11,013′Ν
	168°20,000′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°40,000′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°40,000′Ν
	168°20,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°45,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°45,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°08,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°08,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°10,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°10,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°49,630′Ν
	162°25,670′Α
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°48,622′Ν
	162°25,670′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°32,530′Ν
	162°38,450′Α
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°32,530′Ν
	162°57,770′Α
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°49,630′Ν
	162°57,770′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	32°54,650′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	32°54,650′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°58,670′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°58,670′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°40,000′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°40,000′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°16,400′Ν
	162°52,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°09,296′Ν
	162°52,540′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	162°54,941′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°10,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°10,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°16,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°01,333′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°01,333′Ν
	169°36,706′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°29,902′Ν
	170°00,000′Α
	Προς νότο έως ένα σημείο στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°41,589′Ν
	170°00,000′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°00,000′Ν
	169°47,848′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°00,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	167°42.004′E
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°06,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°06,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°52,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°52,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	166°40,000′Α
	

	S. Lord Howe - Νότια
	S. Lord Howe
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe - Νότια
	S. Lord Howe
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	

	S. Lord Howe - Νότια
	S. Lord Howe
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe - Νότια
	S. Lord Howe
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°08,280′Ν
	147°50,200′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°17,370′Ν
	147°50,200′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°17,370′Ν
	147°32,300′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°10,197′Ν
	147°32,300′Α
	Ανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°05,160′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°05,160′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°13,780′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°13,780′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°21,000′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°21,000′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°24,015′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°24,015′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°24,800′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°30,320′Ν
	148°44,390′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°30,320′Ν
	148°57,650′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°35,205′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°35,205′Ν
	148°44,390′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°28,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°28,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°52,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°52,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°12,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°12,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°39,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°39,000′Ν
	167°21,090′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°55,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°55,000′Ν
	167°21,090′Α
	





β) Συντεταγμένες περιοχών διαχείρισης αλιείας με παραγάδια βυθού 
	Ονομασία τομέα
	Τοποθεσία
	Μέθοδος
	Γεωγραφικό πλάτος
	Γεωγραφικό μήκος
	Κατεύθυνση ΑΟΖ

	Carpel bank
	
	Παραγάδια βυθού
	25°14,950′Ν
	159°00,285′Α
	

	Carpel bank
	
	Παραγάδια βυθού
	25°14,950′Ν
	160°00,000′Α
	

	Carpel bank
	
	Παραγάδια βυθού
	25°59,640′Ν
	159°00,285′Α
	

	Carpel bank
	
	Παραγάδια βυθού
	25°59,640′Ν
	160°00,000′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°19,950′Ν
	155°53,630′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°19,950′Ν
	156°43,770′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°59,440′Ν
	155°53,630′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°59,440′Ν
	156°43,770′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	35°20,000′Ν
	165°00,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	35°20,000′Ν
	166°21,915′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	35°31,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	35°31,000′Ν
	165°00,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	35°54,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	35°54,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°00,500′Ν
	165°18,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°00,500′Ν
	166°21,915′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°06,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°06,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	Παραγάδια βυθού
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Παραγάδια βυθού
	25°14,950′Ν
	159°00,285′Α
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Παραγάδια βυθού
	25°14,950′Ν
	160°00,000′Α
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Παραγάδια βυθού
	25°59,640′Ν
	159°00,285′Α
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	Παραγάδια βυθού
	25°59,640′Ν
	160°00,000′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	169°25,400′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°13,830′Ν
	169°25,400′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	169°11,967′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	168°09,833′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°09,833′Α
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Παραγάδια βυθού
	36°19,950′Ν
	155°53,630′Α
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Παραγάδια βυθού
	36°19,950′Ν
	156°43,770′Α
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Παραγάδια βυθού
	36°59,440′Ν
	155°53,630′Α
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	Παραγάδια βυθού
	36°59,440′Ν
	156°43,770′Α
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	47°40,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	47°40,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	48°05,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	48°05,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°59,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°59,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	46°15,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	46°15,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	46°01,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	46°01,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	46°24,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	46°24,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°26,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°26,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°42,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°42,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°19,500′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°19,500′Ν
	157°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°30,000′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	45°30,000′Ν
	157°55,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°43,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°43,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°57,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°57,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°13,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°13,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°21,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°21,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°51,183′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°51,183′Ν
	160°50,820′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°07,000′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	44°07,000′Ν
	160°50,820′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°22,000′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°22,000′Ν
	161°39,000′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°31,370′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°31,370′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°41,440′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	43°41,440′Ν
	161°39,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	42°40,000′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	42°40,000′Ν
	162°07,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	42°54,500′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	42°54,500′Ν
	162°07,000′Δ
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°45,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°45,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	42°00,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	42°00,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°17,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°17,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°40,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°40,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°32,897′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°32,897′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°42,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°42,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°48,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°48,000′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°54,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	40°54,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°06,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	41°06,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°20,013′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°20,013′Ν
	167°47,067′Δ
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°32,000′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°32,000′Ν
	167°47,067′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°11,013′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°11,013′Ν
	168°20,000′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°40,000′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	38°40,000′Ν
	168°20,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	36°45,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	36°45,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	37°08,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	37°08,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	36°00,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	36°00,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	36°10,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	Παραγάδια βυθού
	36°10,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Παραγάδια βυθού
	32°39,630′Ν
	163°04,415′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Παραγάδια βυθού
	32°39,630′Ν
	163°40,000′Α
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Παραγάδια βυθού
	33°20,000′Ν
	163°40,000′Α
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Παραγάδια βυθού
	33°20,000′Ν
	163°20,000′Α
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Παραγάδια βυθού
	34°40,000′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Παραγάδια βυθού
	34°40,000′Ν
	163°20,000′Α
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	Παραγάδια βυθού
	33°54,773′Ν
	162°20,000′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	169°25,400′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°13,830′Ν
	169°25,400′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	169°11,967′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	168°09,833′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°09,833′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°01,333′Ν
	169°36,706′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°29,902′Ν
	170°00,000′Α
	Προς νότο έως ένα σημείο στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°41,589′Ν
	170°00,000′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°00,000′Ν
	169°47,848′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°00,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°06,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°06,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°52,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°52,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°01,333′Ν
	166°40,000′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°08,280′Ν
	147°50,200′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°17,370′Ν
	147°50,200′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°17,370′Ν
	147°32,300′Α
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°10,197′Ν
	147°32,300′Α
	Ανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Παραγάδια βυθού
	47°05,160′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Παραγάδια βυθού
	47°05,160′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Παραγάδια βυθού
	47°13,780′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	Παραγάδια βυθού
	47°13,780′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°21,000′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°21,000′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°24,015′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°24,015′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°24,800′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°30,320′Ν
	148°44,390′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°30,320′Ν
	148°57,650′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°35,205′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	Παραγάδια βυθού
	47°35,205′Ν
	148°44,390′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	27°59,155′Ν
	175°19,590′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	27°59,155′Ν
	175°40,370′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	28°19,800′Ν
	175°19,590′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	28°19,800′Ν
	175°40,370′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°49,324′Ν
	172°42,880′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,115′Ν
	172°42,880′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,115′Ν
	172°53,295′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°16,500′Ν
	172°53,295′Α
	

	Three Kings
	Three Kings
	Παραγάδια βυθού
	30°16,500′Ν
	174°20,000′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,245′Ν
	174°20,000′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,245′Ν
	174°00,200′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°53,670′Ν
	174°00,200′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°53,670′Ν
	173°08,819′Α
	Δυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας έως το σημείο έναρξης

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Παραγάδια βυθού
	32°17,000′Ν
	166°41,530′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Παραγάδια βυθού
	32°17,000′Ν
	166°41,921′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Παραγάδια βυθού
	32°28,633′Ν
	168°00,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Παραγάδια βυθού
	34°12,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Παραγάδια βυθού
	34°12,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Παραγάδια βυθού
	34°00,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	Παραγάδια βυθού
	34°00,000′Ν
	166°41,530′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°39,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°39,000′Ν
	167°21,090′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°55,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°55,000′Ν
	167°21,090′Α
	





	

	Τροπολογία

	Παράρτημα XIV	
Περιοχές διαχείρισης αλιείας βυθού
α) Συντεταγμένες περιοχής διαχείρισης αλιείας με τράτα βυθού
	Ονομασία τομέα
	Περιοχή διαχείρισης αλιείας
	Μέθοδος
	Γεωγραφικό πλάτος
	Γεωγραφικό μήκος
	Κατεύθυνση ΑΟΖ

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°21,000′Ν
	165°13,553′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°21,000′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°36,000′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°36,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°06,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°06,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°54,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°54,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°31,000′Ν
	165°54,000′Α
	

	C. Lord Howe – Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°31,000′Ν
	165°13,550′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°26,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°26,000′Ν
	166°21,915′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°47,000′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	35°47,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°00,500′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe – Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°00,500′Ν
	166°21,915′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	47°40,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	47°40,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	48°05,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	01
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	48°05,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°59,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°59,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°15,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	03
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°15,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°01,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°01,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°24,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	04
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	46°24,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°26,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°26,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°42,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	05
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°42,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°19,500′Ν
	157°19,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°19,500′Ν
	157°55,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°30,000′Ν
	157°19,000′Δ
	

	06
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	45°30,000′Ν
	157°55,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°43,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°43,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°57,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	07
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°57,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°13,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°13,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°21,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	08
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°21,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°51,183′Ν
	160°29,235′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°51,183′Ν
	160°50,820′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°07,000′Ν
	160°29,235′Δ
	

	09
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	44°07,000′Ν
	160°50,820′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°22,000′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°22,000′Ν
	161°39,000′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°31,370′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°31,370′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°41,440′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	43°41,440′Ν
	161°39,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°40,000′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°40,000′Ν
	162°07,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°54,500′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville
	Τράτα βυθού
	42°54,500′Ν
	162°07,000′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°45,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°45,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	42°00,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	42°00,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°17,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°17,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°40,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°40,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°32,897′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°32,897′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°42,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°42,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°48,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°48,000′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°54,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	40°54,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°06,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville
	Τράτα βυθού
	41°06,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°20,013′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°20,013′Ν
	167°47,067′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°32,000′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°32,000′Ν
	167°47,067′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°11,013′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°11,013′Ν
	168°20,000′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°40,000′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	38°40,000′Ν
	168°20,000′Δ
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°45,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°45,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	37°08,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	37°08,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°00,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°00,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°10,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville
	Τράτα βυθού
	36°10,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°04,035′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°04,035′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°40,000′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	34°40,000′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	32°54,650′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	32°54,650′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°16,400′Ν
	162°52,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°09,296′Ν
	162°52,540′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	162°54,941′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°04,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°10,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°10,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	33°16,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	Northwest Challenger
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Τράτα βυθού
	38°00,000′Ν
	169°47,848′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	38°00,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	39°06,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	39°06,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	38°52,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	38°52,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°48,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°42,000′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°01,333′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°01,333′Ν
	169°36,706′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°29,902′Ν
	170°00,000′Α
	Προς νότο έως ένα σημείο στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Τράτα βυθού
	37°41,589′Ν
	170°00,000′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	S. Tasman Rise 1
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°08,280′Ν
	147°50,200′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°17,370′Ν
	147°50,200′Α
	

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°17,370′Ν
	147°32,300′Α
	

	S. Tasman Rise 1
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°10,197′Ν
	147°32,300′Α
	Ανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°05,160′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°05,160′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°13,780′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°13,780′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°21,000′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°21,000′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°24,015′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°24,015′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°24,800′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°30,320′Ν
	148°44,390′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°30,320′Ν
	148°57,650′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°35,205′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Τράτα βυθού
	47°35,205′Ν
	148°44,390′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Τράτα βυθού
	33°28,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Τράτα βυθού
	33°28,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk
	Τράτα βυθού
	33°52,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk
	Τράτα βυθού
	33°52,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk
	Τράτα βυθού
	34°12,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Τράτα βυθού
	34°12,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°39,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°39,000′Ν
	167°21,090′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°55,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Τράτα βυθού
	39°55,000′Ν
	167°21,090′Α
	


					
β) Συντεταγμένες περιοχών διαχείρισης αλιείας με μεσοπελαγικές τράτες
	Ονομασία τομέα
	Περιοχή διαχείρισης αλιείας
	Μέθοδος
	Γεωγραφικό πλάτος
	Γεωγραφικό μήκος
	Κατεύθυνση ΑΟΖ

	C. Lord Howe - Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°26,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe - Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°26,000′Ν
	166°21,915′Α
	

	C. Lord Howe - Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°47,000′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe - Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°47,000′Ν
	165°44,000′Α
	

	C. Lord Howe - Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,500′Ν
	165°26,000′Α
	

	C. Lord Howe - Ανατολικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,500′Ν
	166°21,915′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°21,000′Ν
	165°13,550′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°21,000′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°31,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°31,000′Ν
	165°13,550′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°40,383′Ν
	165°18,000′Α
	

	C. Lord Howe - West
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°40,383′Ν
	165°24,000′Α
	

	C. Lord Howe - West
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°54,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	35°54,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°06,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	C. Lord Howe - Δυτικά
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°06,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	S. Lord Howe

	1
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°40,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°40,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	1
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	48°05,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	48°05,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°59,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°59,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°15,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°15,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°01,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°01,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°24,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	46°24,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°26,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°26,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°42,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°42,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°19,500′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°19,500′Ν
	157°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°30,000′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	45°30,000′Ν
	157°55,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°43,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°43,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°57,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°57,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°13,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°13,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°21,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°21,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°51,183′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°51,183′Ν
	160°50,820′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°07,000′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	44°07,000′Ν
	160°50,820′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°22,000′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°22,000′Ν
	161°39,000′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°31,370′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°31,370′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°41,440′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	43°41,440′Ν
	161°39,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°40,000′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°40,000′Ν
	162°07,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°54,500′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°54,500′Ν
	162°07,000′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°45,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°45,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°00,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	42°00,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°17,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°17,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°40,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°40,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°32,897′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°32,897′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°42,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°42,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°48,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°48,000′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°54,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	40°54,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°06,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	41°06,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°20,013′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°20,013′Ν
	167°47,067′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°32,000′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°32,000′Ν
	167°47,067′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°11,013′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°11,013′Ν
	168°20,000′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°40,000′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°40,000′Ν
	168°20,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°45,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°45,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°08,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°08,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°00,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°10,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Μεσοπελαγική τράτα
	36°10,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°49,630′Ν
	162°25,670′Α
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°48,622′Ν
	162°25,670′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°32,530′Ν
	162°38,450′Α
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°32,530′Ν
	162°57,770′Α
	

	N. Lord Howe - Κεντρικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°49,630′Ν
	162°57,770′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	32°54,650′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	32°54,650′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	163°16,615′Α
	

	N. Lord Howe - Ανατολικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	163°26,380′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°58,670′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°58,670′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°40,000′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe - Νότια
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°40,000′Ν
	163°00,000′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°16,400′Ν
	162°52,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°09,296′Ν
	162°52,540′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	162°54,941′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°04,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°10,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°10,400′Ν
	163°10,540′Α
	

	N. Lord Howe - Δυτικά
	Βόρειο Lord Howe Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°16,400′Ν
	163°04,540′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°01,333′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°01,333′Ν
	169°36,706′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°29,902′Ν
	170°00,000′Α
	Προς νότο έως ένα σημείο στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°41,589′Ν
	170°00,000′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°00,000′Ν
	169°47,848′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°00,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	167°42,004′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°06,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°06,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°52,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	38°52,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°48,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Μεσοπελαγική τράτα
	37°42,000′Ν
	166°40,000′Α
	

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°08,280′Ν
	147°50,200′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°17,370′Ν
	147°50,200′Α
	

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°17,370′Ν
	147°32,300′Α
	

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°10,197′Ν
	147°32,300′Α
	Ανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°05,160′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°05,160′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°13,780′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°13,780′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°21,000′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°21,000′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°24,015′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°24,015′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°24,800′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°30,320′Ν
	148°44,390′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°30,320′Ν
	148°57,650′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°35,205′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise 
	Μεσοπελαγική τράτα
	47°35,205′Ν
	148°44,390′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°28,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°28,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°52,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Μεσοπελαγική τράτα
	33°52,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°12,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	Μεσοπελαγική τράτα
	34°12,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°39,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°39,000′Ν
	167°21,090′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°55,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Μεσοπελαγική τράτα
	39°55,000′Ν
	167°21,090′Α
	





γ) Συντεταγμένες περιοχών διαχείρισης αλιείας με παραγάδια βυθού 
	Ονομασία τομέα
	Περιοχή διαχείρισης αλιείας
	Μέθοδος
	Γεωγραφικό πλάτος
	Γεωγραφικό μήκος
	Κατεύθυνση ΑΟΖ

	Carpel bank[footnoteRef:2] [2:  Τα «Capel Bank» και «Gascoyne» δεν διαθέτουν καθορισμένη περιοχή διαχείρισης αλιείας, είναι αυτόνομες περιοχές διαχείρισης αλιείας με παραγάδια βυθού.] 

	
	Παραγάδια βυθού
	25°14,950′Ν
	159°00,285′Α
	

	Carpel bank
	
	Παραγάδια βυθού
	25°14,950′Ν
	160°00,000′Α
	

	Carpel bank
	
	Παραγάδια βυθού
	25°59,640′Ν
	159°00,285′Α
	

	Carpel bank
	
	Παραγάδια βυθού
	25°59,640′Ν
	160°00,000′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°19,950′Ν
	155°53,630′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°19,950′Ν
	156°43,770′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°59,440′Ν
	155°53,630′Α
	

	Gascoyne
	
	Παραγάδια βυθού
	36°59,440′Ν
	156°43,770′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	35°20,000′Ν
	165°00,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	35°20,000′Ν
	166°21,915′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	35°31,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	35°31,000′Ν
	165°00,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	35°54,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	35°54,000′Ν
	164°54,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°00,500′Ν
	165°18,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°00,500′Ν
	166°21,915′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°06,000′Ν
	164°46,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°06,000′Ν
	165°18,000′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°13,460′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°13,460′Ν
	165°06,050′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°26,800′Ν
	164°40,830′Α
	

	S. Lord Howe
	Κεντρικό Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	36°26,800′Ν
	165°06,050′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	169°25,400′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°13,830′Ν
	169°25,400′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	169°11,967′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	168°09,833′Α
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°09,833′Α
	

	1
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	47°40,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	47°40,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	1
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	48°05,000′Ν
	149°27,000′Δ
	

	1
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	48°05,000′Ν
	150°00,000′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°59,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°59,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	46°15,000′Ν
	154°07,224′Δ
	

	3
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	46°15,000′Ν
	154°28,653′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	46°01,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	46°01,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	46°24,000′Ν
	155°40,000′Δ
	

	4
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	46°24,000′Ν
	156°10,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°26,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°26,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°42,000′Ν
	156°30,000′Δ
	

	5
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°42,000′Ν
	156°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°19,500′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°19,500′Ν
	157°55,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°30,000′Ν
	157°19,000′Δ
	

	6
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	45°30,000′Ν
	157°55,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°43,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°43,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°57,950′Ν
	158°18,000′Δ
	

	7
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°57,950′Ν
	158°38,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°13,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°13,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°21,000′Ν
	159°43,000′Δ
	

	8
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°21,000′Ν
	159°54,000′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°51,183′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°51,183′Ν
	160°50,820′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°07,000′Ν
	160°29,235′Δ
	

	9
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	44°07,000′Ν
	160°50,820′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°22,000′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°22,000′Ν
	161°39,000′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°31,370′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°31,370′Ν
	161°21,770′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°41,440′Ν
	161°10,170′Δ
	

	10
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	43°41,440′Ν
	161°39,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	42°40,000′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	42°40,000′Ν
	162°07,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	42°54,500′Ν
	161°48,000′Δ
	

	11
	South Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	42°54,500′Ν
	162°07,000′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°45,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°45,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	42°00,000′Ν
	163°29,500′Δ
	

	13
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	42°00,000′Ν
	163°49,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°17,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°17,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°40,000′Ν
	164°00,000′Δ
	

	14
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°40,000′Ν
	164°27,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°32,897′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°32,897′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°42,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°42,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°48,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°48,000′Ν
	165°30,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°54,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	40°54,000′Ν
	165°24,000′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°06,000′Ν
	164°56,400′Δ
	

	15
	Central Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	41°06,000′Ν
	165°12,000′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°20,013′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°20,013′Ν
	167°47,067′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°32,000′Ν
	167°29,000′Δ
	

	17
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°32,000′Ν
	167°47,067′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°11,013′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°11,013′Ν
	168°20,000′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°40,000′Ν
	168°01,785′Δ
	

	18
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	38°40,000′Ν
	168°20,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	36°45,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	36°45,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	37°08,000′Ν
	169°30,000′Δ
	

	22
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	37°08,000′Ν
	170°00,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	36°00,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	36°00,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	36°10,000′Ν
	169°22,000′Δ
	

	23
	North Louisville 
	Παραγάδια βυθού
	36°10,000′Ν
	169°40,000′Δ
	

	N. Lord Howe
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	32°39,630′Ν
	163°04,415′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	N. Lord Howe
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	32°39,630′Ν
	163°40,000′Α
	

	N. Lord Howe
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	33°20,000′Ν
	163°40,000′Α
	

	N. Lord Howe
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	33°20,000′Ν
	163°20,000′Α
	

	N. Lord Howe
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	34°40,000′Ν
	162°20,000′Α
	

	N. Lord Howe
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	34°40,000′Ν
	163°20,000′Α
	

	N. Lord Howe
	Βόρειο Lord Howe Rise
	Παραγάδια βυθού
	33°54,773′Ν
	162°20,000′Α
	Βορειοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	168°35,830′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°55,230′Ν
	169°25,400′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°13,830′Ν
	169°25,400′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	169°11,967′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°23,165′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	168°30,780′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°32,750′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°57,950′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°17,180′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	167°30,500′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°06,430′Ν
	168°09,833′Α
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°45,615′Ν
	168°09,833′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°01,333′Ν
	169°36,706′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°29,902′Ν
	170°00,000′Α
	Προς νότο έως ένα σημείο στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°41,589′Ν
	170°00,000′Α
	Νοτιοδυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°00,000′Ν
	169°47,848′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°00,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	169°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	169°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°42,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°06,000′Ν
	167°24,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	39°06,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°52,000′Ν
	167°18,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	38°52,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°06,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°48,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	167°00,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°42,000′Ν
	166°40,000′Α
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	Παραγάδια βυθού
	37°01,333′Ν
	166°40,000′Α
	

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°08,280′Ν
	147°50,200′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Αυστραλίας

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°17,370′Ν
	147°50,200′Α
	

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°17,370′Ν
	147°32,300′Α
	

	S. Tasman Rise 1 
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°10,197′Ν
	147°32,300′Α
	Ανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας έως το σημείο έναρξης

	S. Tasman Rise 2
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°05,160′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°05,160′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 2
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°13,780′Ν
	148°24,165′Α
	

	S. Tasman Rise 2
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°13,780′Ν
	148°50,670′Α
	

	S. Tasman Rise 3 
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°21,000′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°21,000′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°24,015′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°24,015′Ν
	148°45,610′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°24,800′Ν
	149°03,200′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°30,320′Ν
	148°44,390′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°30,320′Ν
	148°57,650′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°35,205′Ν
	148°37,235′Α
	

	S. Tasman Rise 3
	Νότιο Tasman Rise
	Παραγάδια βυθού
	47°35,205′Ν
	148°44,390′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	27°59,155′Ν
	175°19,590′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	27°59,155′Ν
	175°40,370′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	28°19,800′Ν
	175°19,590′Α
	

	Marion
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	28°19,800′Ν
	175°40,370′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°49,324′Ν
	172°42,880′Α
	Έναρξη στην ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,115′Ν
	172°42,880′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,115′Ν
	172°53,295′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°16,500′Ν
	172°53,295′Α
	

	Three Kings
	Three Kings
	Παραγάδια βυθού
	30°16,500′Ν
	174°20,000′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,245′Ν
	174°20,000′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°40,245′Ν
	174°00,200′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°53,670′Ν
	174°00,200′Α
	

	Three Kings
	Three Kings 
	Παραγάδια βυθού
	30°53,670′Ν
	173°08,819′Α
	Δυτικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Νέας Ζηλανδίας έως το σημείο έναρξης

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Παραγάδια βυθού
	32°17,000′Ν
	166°41,530′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Παραγάδια βυθού
	32°17,000′Ν
	166°41,921′Α
	Νοτιοανατολικά κατά μήκος της ΑΟΖ της Αυστραλίας

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Παραγάδια βυθού
	32°28,633′Ν
	168°00,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Παραγάδια βυθού
	34°12,000′Ν
	168°00,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Παραγάδια βυθού
	34°12,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Παραγάδια βυθού
	34°00,000′Ν
	167°13,000′Α
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	Παραγάδια βυθού
	34°00,000′Ν
	166°41,530′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°39,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°39,000′Ν
	167°21,090′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°55,000′Ν
	167°05,000′Α
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	Παραγάδια βυθού
	39°55,000′Ν
	167°21,090′Α
	







Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	38)	Έντυπο έκθεσης επιτήρησης στο παράρτημα IV.A των ΜΔΕ που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 και παράγραφος 2 στοιχείο β) και στο άρθρο 45 στοιχείο α)·
	38)	Έντυπο έκθεσης επιτήρησης στο παράρτημα IV.A των ΜΔΕ που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1, στο άρθρο 30 παράγραφος 2 στοιχείο α) και στο άρθρο 45 στοιχείο α)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>235</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα – σημείο 46</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α) Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2019/833 προστίθεται το ακόλουθο σημείο:

	
	«46) 	Κύρια δραστηριότητα σκάφους στο παράρτημα II.I μέρος Β των ΜΔΕ που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο δ).»


Or. <Original>{EN}en</Original>


</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>236</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα II – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη αναφέρουν, ή απαιτούν από τα σκάφη τους να αναφέρουν, στη γραμματεία τυχόν απενεργοποίηση δορυφορικού σημαντήρα, χρησιμοποιώντας τα ακόλουθα πεδία δεδομένων της πρώτης μετάδοσης του σημαντήρα μετά την ενεργοποίησή του:
	Πεδία δεδομένων της πρώτης μετάδοσης του σημαντήρα μετά την ενεργοποίησή του προς χρήση σε κάθε αναφορά:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>237</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα II – σειρά 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	λόγος απενεργοποίησης: απώλεια σήματος, κλοπή FAD, προσάραξη, προσωρινά κατά τη διάρκεια περιόδων απαγόρευσης, μεταβίβαση κυριότητας, FAD εκτός των περιοχών που προσδιορίζονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2α του κανονισμού (ΕΕ) 2021/56.
	λόγος απενεργοποίησης: απώλεια σήματος, κλοπή FAD, προσάραξη, προσωρινά κατά τη διάρκεια περιόδων απαγόρευσης, μεταβίβαση κυριότητας, FAD εκτός των περιοχών που προσδιορίζονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2α στοιχείο ε) του κανονισμού (ΕΕ) 2021/56.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>238</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα III – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη αναφέρουν, ή απαιτούν από τα σκάφη τους να αναφέρουν, στη γραμματεία τυχόν εξ αποστάσεως επανενεργοποίηση δορυφορικού σημαντήρα, χρησιμοποιώντας τα ακόλουθα πεδία δεδομένων της τελευταίας μετάδοσης του σημαντήρα πριν από την απενεργοποίησή του:
	Πεδία δεδομένων της τελευταίας μετάδοσης του σημαντήρα πριν από την απενεργοποίησή του, τα οποία πρέπει να χρησιμοποιούνται σε κάθε αναφορά:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>239</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα IV — υπόμνημα</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	Βιοαποδομήσιμο περίβλημα που αποτρέπει την εμπλοκή
	–	Βιοαποδομήσιμο περίβλημα που αποτρέπει την εμπλοκή: Εάν καλύπτεται με δίχτυ με μάτια, πρέπει να έχει μέγεθος ματιού (τεντωμένου) μικρότερο από 7 cm και το δίχτυ πρέπει να είναι καλά περιτυλιγμένο γύρω από ολόκληρο το τμήμα λέμβου, ώστε να μην υπάρχει χαλαρό δίχτυ κάτω από τη ΔΣΙ όταν αναπτύσσεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>240</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα IV — υπόμνημα</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	Σχοινί
	–	Σχοινί: Εάν χρησιμοποιείται δίχτυ με μάτια, πρέπει να είναι δεμένο όσο το δυνατόν πιο σφικτά με τη μορφή λουκάνικων ή να έχει μέγεθος τεντωμένου ματιού μικρότερο από 7 cm σε πάνελ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>241</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το ΣΠΣ αναπτύσσεται για κάθε σκάφος ή ομάδα σκαφών στα οποία πρόκειται να εγκατασταθεί εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης και διαβιβάζεται στις αρμόδιες αρχές του ΣΜΣ σημαίας.
	1. Το ΣΠΣ αναπτύσσεται για κάθε σκάφος ή ομάδα σκαφών στα οποία πρόκειται να εγκατασταθεί εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης και διαβιβάζεται στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σημαίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>242</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το ΣΠΣ αναπτύσσεται σε συνεργασία με τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης, τον πλοιοκτήτη και τις αρμόδιες αλιευτικές αρχές του ΣΜΣ σημαίας.
	2. Το ΣΠΣ αναπτύσσεται σε συνεργασία με τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης, τον πλοιοκτήτη και τις αρμόδιες αλιευτικές αρχές του κράτους μέλους σημαίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>243</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Διενεργείται επιθεώρηση κάθε σκάφους ή υποδείγματος σκάφους για ομάδα σκαφών στα οποία πρόκειται να εγκατασταθεί εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης είτε από τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης είτε από τις αλιευτικές αρχές του κράτους μέλους σημαίας. Κατά τη διάρκεια της εν λόγω επιθεώρησης, στο πλαίσιο της ανάπτυξης του ΣΠΣ λαμβάνονται υπόψη οι ακόλουθες πτυχές, με στόχο να διασφαλιστεί ότι το σύστημα πληροί τις ελάχιστες απαιτήσεις συλλογής δεδομένων που περιγράφονται στο παράρτημα 2:
	3. Διενεργείται επιθεώρηση κάθε σκάφους ή υποδείγματος σκάφους για ομάδα σκαφών στα οποία πρόκειται να εγκατασταθεί εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης είτε από τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης είτε από τις αλιευτικές αρχές του κράτους μέλους σημαίας. Κατά τη διάρκεια της εν λόγω επιθεώρησης, στο πλαίσιο της ανάπτυξης του ΣΠΣ λαμβάνονται υπόψη οι ακόλουθες πτυχές, με στόχο να διασφαλιστεί ότι το σύστημα πληροί τις ελάχιστες απαιτήσεις συλλογής δεδομένων που περιγράφονται στο παράρτημα VII:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>244</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 3 – σημείο 1</Article2> 
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Θέση και ρυθμίσεις κάμερας.
	α) Θέση και ρυθμίσεις κάμερας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>245</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 3 – σημείο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αριθμός καμερών που πρόκειται να εγκατασταθούν για να εξασφαλιστεί η βέλτιστη εικόνα του χώρου χειρισμού αλιευμάτων.
	β) Αριθμός καμερών που πρόκειται να εγκατασταθούν για να εξασφαλιστεί η βέλτιστη εικόνα του χώρου χειρισμού αλιευμάτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>246</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 3 – σημείο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι βασικοί χώροι που πρέπει να επιθεωρηθούν είναι οι χώροι χειρισμού αλιευμάτων για την ταυτοποίηση των ειδών και την αποθήκευση των ατόμων καθώς και οι χώροι απόρριψης ή απελευθέρωσης.
	γ) Οι βασικοί χώροι που πρέπει να επιθεωρηθούν είναι οι χώροι χειρισμού αλιευμάτων για την ταυτοποίηση των ειδών και την αποθήκευση των ατόμων καθώς και οι χώροι απόρριψης ή απελευθέρωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>247</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι ελάχιστες πληροφορίες που πρέπει να περιέχει το ΣΠΣ περιλαμβάνουν:
	4. Οι ελάχιστες πληροφορίες που πρέπει να περιέχει το ΣΠΣ περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>248</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – σημείο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στοιχεία επικοινωνίας: τρέχοντα στοιχεία επικοινωνίας του πλοιοκτήτη, του διαχειριστή του σκάφους και του παρόχου υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης καθ’ όλη τη διάρκεια ισχύος της σύμβασης.
	α) Στοιχεία επικοινωνίας: τρέχοντα στοιχεία επικοινωνίας του πλοιοκτήτη, του διαχειριστή του σκάφους και του παρόχου υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης καθ’ όλη τη διάρκεια ισχύος της σύμβασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>249</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – σημείο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Γενικές πληροφορίες σκάφους: βασικές πληροφορίες σχετικά με το σκάφος και τις αλιευτικές του δραστηριότητες και εργασίες (όπως όνομα σκάφους, αριθμός νηολογίου, στοχευόμενη αλιεία, αλιευτικές ζώνες, αλιευτικά εργαλεία, ολικό μήκος).
	β) Γενικές πληροφορίες σκάφους: βασικές πληροφορίες σχετικά με το σκάφος και τις αλιευτικές του δραστηριότητες και εργασίες (όπως όνομα σκάφους, αριθμός νηολογίου, στοχευόμενη αλιεία, αλιευτικές ζώνες, αλιευτικά εργαλεία, ολικό μήκος).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>250</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – σημείο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τύπος και διαμόρφωση αλιευτικών εργαλείων:
	γ) Τύπος και διαμόρφωση αλιευτικών εργαλείων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>251</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – σημείο 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Διάταξη σκάφους: εξοπλισμός του σκάφους με λεπτομερείς πληροφορίες, σχέδιο διάταξης του σκάφους και των διαφόρων χώρων (όπως κατάστρωμα, μεταποίηση, αποθήκευση —συμπεριλαμβανομένου του αριθμού δεξαμενών).
	δ) Διάταξη σκάφους: εξοπλισμός του σκάφους με λεπτομερείς πληροφορίες, σχέδιο διάταξης του σκάφους και των διαφόρων χώρων (όπως κατάστρωμα, μεταποίηση, αποθήκευση —συμπεριλαμβανομένου του αριθμού δεξαμενών).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>252</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – σημείο 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εγκατάσταση εξοπλισμού ηλεκτρονικής παρακολούθησης: περιγραφή των ρυθμίσεων του εξοπλισμού ηλεκτρονικής παρακολούθησης, όπως χρόνος λειτουργίας, αριθμός καμερών, ρυθμίσεις των καμερών (συχνότητα πλαισίου και ανάλυση) και καλυπτόμενοι χώροι, χρόνος καταγραφής για καθεμία από τις κάμερες, αριθμός αισθητήρων, κατά περίπτωση, χρησιμοποιούμενο λογισμικό, διάταξη πίνακα ελέγχου κ.λπ.
	ε) Εγκατάσταση εξοπλισμού ηλεκτρονικής παρακολούθησης: περιγραφή των ρυθμίσεων του εξοπλισμού ηλεκτρονικής παρακολούθησης, όπως χρόνος λειτουργίας, αριθμός καμερών, ρυθμίσεις των καμερών (συχνότητα πλαισίου και ανάλυση) και καλυπτόμενοι χώροι, χρόνος καταγραφής για καθεμία από τις κάμερες, αριθμός αισθητήρων, κατά περίπτωση, χρησιμοποιούμενο λογισμικό, διάταξη πίνακα ελέγχου κ.λπ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>253</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – σημείο 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Διαδικασίες χειρισμού αλιευμάτων: περιγραφή του πληρώματος και των δραστηριοτήτων του.
	στ) Διαδικασίες χειρισμού αλιευμάτων: περιγραφή του πληρώματος και των δραστηριοτήτων του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>254</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 4 – σημείο 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Παράδειγμα εικόνας από κάθε απαιτούμενη γωνία της κάμερας.
	ζ) Παράδειγμα εικόνας από κάθε απαιτούμενη γωνία της κάμερας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>255</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αναφέρονται στις αρχές του ΣΜΣ σημαίας τυχόν φυσικές αλλαγές στο σκάφος, τροποποιήσεις στην κατηγοριοποίηση του σκάφους (διάκριση του στόλου σε τμήματα) ή προσαρμογές στο κατάστρωμα χειρισμού αλιευμάτων, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που έχουν ως αποτέλεσμα το σκάφος να μην ανήκει πλέον στην αρχική ομάδα του. Στη συνέχεια, το ΣΠΣ επικαιροποιείται αναλόγως πριν από την έναρξη του επόμενου αλιευτικού ταξιδιού.
	5. Αναφέρονται στις αρχές του κράτους μέλους σημαίας τυχόν φυσικές αλλαγές στο σκάφος, τροποποιήσεις στην κατηγοριοποίηση του σκάφους (διάκριση του στόλου σε τμήματα) ή προσαρμογές στο κατάστρωμα χειρισμού αλιευμάτων, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που έχουν ως αποτέλεσμα το σκάφος να μην ανήκει πλέον στην αρχική ομάδα του. Στη συνέχεια, το ΣΠΣ επικαιροποιείται αναλόγως πριν από την έναρξη του επόμενου αλιευτικού ταξιδιού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>256</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το ΣΠΣ υπογράφεται από τον πλοιοκτήτη και εγκρίνεται από την αρμόδια αρχή του ΣΜΣ σημαίας ή τους ορισθέντες φορείς του.
	6. Το ΣΠΣ υπογράφεται από τον πλοιοκτήτη και εγκρίνεται από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας ή τους ορισθέντες φορείς του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>257</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – παράγραφος 7</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης δεν απειλεί την ευστάθεια του σκάφους, θέτοντας σε κίνδυνο τις λειτουργίες του σκάφους, την ασφάλεια του πληρώματος ή το περιβάλλον. Επιπλέον, δεν εμποδίζει την ασφαλή πλοήγηση του σκάφους.
	7. Ο εξοπλισμός ηλεκτρονικής παρακολούθησης δεν απειλεί την ευστάθεια του σκάφους, θέτοντας σε κίνδυνο τις λειτουργίες του σκάφους, την ασφάλεια του πληρώματος ή το περιβάλλον. Επιπλέον, δεν εμποδίζει την ασφαλή πλοήγηση του σκάφους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>258</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII — πριν το μέρος Α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατωτέρω παρουσιάζεται ένα παράδειγμα υποδείγματος ΣΠΣ.
	Παράδειγμα υποδείγματος σχεδίου παρακολούθησης σκάφους με ηλεκτρονική παρακολούθηση


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>259</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – μέρος A – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Παρέχεται από τον πλοιοκτήτη στην αρμόδια αρχή του ΣΜΣ σημαίας ή στους ορισθέντες φορείς του
	Παρέχεται από τον πλοιοκτήτη στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας ή στους ορισθέντες φορείς του


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>260</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – Μέρος Β – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αρμοδιότητα της αρμόδιας αρχής του ΣΜΣ σημαίας και επικύρωση από την αρμόδια αρχή του ΣΜΣ σημαίας
	Υποβάλλεται και επικυρώνεται από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>261</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – μέρος Γ – μετά το σημείο 12</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Περιγραφή τυχόν ειδικών πρωτοκόλλων που ενδέχεται να ισχύουν για το σκάφος που αναφέρεται στο ΣΠΣ.
	13) Περιγραφή τυχόν ειδικών πρωτοκόλλων που ενδέχεται να ισχύουν για το σκάφος που αναφέρεται στο ΣΠΣ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>262</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – μέρος Γ – σημείο 13</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	13)	Περιγραφή και διαγράμματα των σημείων ελέγχου με τις συγκεκριμένες διαδικασίες που εκτελούνται. Για κάθε περιγραφή χώρου, πρέπει να υπάρχει πρωτόκολλο σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο διασφαλίζεται ότι τα αλιεύματα παραμένουν στο οπτικό πεδίο της κάμερας.
	14) Περιγραφή και διαγράμματα των σημείων ελέγχου με τις συγκεκριμένες διαδικασίες που εκτελούνται. Για κάθε περιγραφή χώρου, πρέπει να υπάρχει πρωτόκολλο σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο διασφαλίζεται ότι τα αλιεύματα παραμένουν στο οπτικό πεδίο της κάμερας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>263</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – Μέρος Δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(Συμπληρώνεται από τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης)
	Συμπληρώνεται από τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>264</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – Μέρος Δ – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατάλογος στοιχείων επικοινωνίας των παρόχων υπηρεσιών EMS:
	Κατάλογος στοιχείων επικοινωνίας των εκπροσώπων των παρόχων υπηρεσιών EMS:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>265</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – Μέρος E</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(Συμπληρώνεται από τον πλοιοκτήτη και τον πάροχο υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης)
	Συμπληρώνεται από τον πλοιοκτήτη και τον εκπρόσωπο του παρόχου υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


<Amend>Τροπολογία		<NumAm>266</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VII – μέρος Ε – πίνακας</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή


	Πλοιοκτήτης / διαχειριστής σκάφους
	Πάροχος υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης

	Ονοματεπώνυμο:
	Ονοματεπώνυμο:

	Υπογραφή:
	Υπογραφή:

	Ημερομηνία και ώρα:
	Ημερομηνία και ώρα:


	Τροπολογία


	Πλοιοκτήτης / διαχειριστής σκάφους
	Εκπρόσωπος του παρόχου υπηρεσιών ηλεκτρονικής παρακολούθησης

	Ονοματεπώνυμο:
	Ονοματεπώνυμο:

	Υπογραφή:
	Υπογραφή:

	Ημερομηνία και ώρα:
	Ημερομηνία και ώρα:


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>267</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα IX – σημείο 1 – περίπτωση 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	Η αρχή του κράτους μέλους σημαίας του σκάφους επιτρέπει την ανάκτηση και την ασφαλή διαβίβαση των αρχείων ηλεκτρονικής παρακολούθησης στο τέλος κάθε ταξιδιού.
	–	Το σκάφος επιτρέπει την ανάκτηση και την ασφαλή διαβίβαση των αρχείων ηλεκτρονικής παρακολούθησης στο τέλος κάθε ταξιδιού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>268</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα IX – σημείο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αποθήκευση και διατήρηση δεδομένων ηλεκτρονικής παρακολούθησης
	διαγράφεται

	—	Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τις αλιευτικές δραστηριότητες του σκάφους αντιμετωπίζονται ως εμπιστευτικές από την IATTC και υπόκεινται στους κανόνες εμπιστευτικότητας της IATTC.
	

	—	Οι διαδικασίες για τον τόπο, τον τρόπο και τη διάρκεια αποθήκευσης των αρχείων ηλεκτρονικής παρακολούθησης μετά την ανάλυση ηλεκτρονικής παρακολούθησης καθορίζονται από το κράτος μέλος σημαίας. Οι αποφάσεις σχετικά με την αποθήκευση βασίζονται στους στόχους του προγράμματος ηλεκτρονικής παρακολούθησης, στο προσωπικό που θα χρειαστεί να έχει πρόσβαση στα αρχεία παρακολούθησης, στη συχνότητα και στον σκοπό.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Καλύπτεται στο άρθρο 27 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/56
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>269</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα ΙΙΙ – παράγραφος 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα IX – σημείο 4 – στοιχείο 3 – περίπτωση 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	Το λογισμικό ανάλυσης ηλεκτρονικής παρακολούθησης επιτρέπει την αναφορά των υποχρεωτικών ελάχιστων απαιτήσεων για τα πεδία δεδομένων που καθορίζονται στους πίνακες 1 και 2 του παραρτήματος 11 μέρος 3 (Χώροι αλιευτικών δραστηριοτήτων που καλύπτονται από EMS και ελάχιστες απαιτήσεις δεδομένων για κάθε τύπο σκάφους). Μπορεί επίσης να επιτρέπει την αναφορά των προαιρετικών πεδίων δεδομένων.
	–	Το λογισμικό ανάλυσης ηλεκτρονικής παρακολούθησης επιτρέπει την αναφορά των υποχρεωτικών ελάχιστων απαιτήσεων για τα πεδία δεδομένων που καθορίζονται στους πίνακες 1 και 2 του παραρτήματος VII. Μπορεί επίσης να επιτρέπει την αναφορά των προαιρετικών πεδίων δεδομένων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>270</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα 2 – επικεφαλίδα 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατευθυντήριες γραμμές για την προετοιμασία των σχεδίων διαχείρισης παρασυρόμενων διατάξεων συγκέντρωσης ιχθύων (DFAD)
	A - Κατευθυντήριες γραμμές για την προετοιμασία των σχεδίων διαχείρισης παρασυρόμενων διατάξεων συγκέντρωσης ιχθύων (DFAD)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>271</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα 2 – επικεφαλίδα 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατευθυντήριες γραμμές για την προετοιμασία των σχεδίων διαχείρισης αγκυροβολημένων διατάξεων συγκέντρωσης ιχθύων (AFAD)
	Β - Κατευθυντήριες γραμμές για την προετοιμασία των σχεδίων διαχείρισης αγκυροβολημένων διατάξεων συγκέντρωσης ιχθύων (AFAD)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


</RepeatBlock-Amend>

[bookmark: _Toc215135048]ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
Η πρόταση που υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποσκοπεί στην ενίσχυση της εξωτερικής διακυβέρνησης της αλιείας της ΕΕ, σύμφωνα με το πολυμερές πλαίσιο που θεσπίστηκε από τις περιφερειακές οργανώσεις διαχείρισης της αλιείας (ΠΟΔΑ) παγκοσμίως, καθώς και στη μεταφορά στο δίκαιο της ΕΕ των περισσότερων από τους κανόνες που συμφωνήθηκαν σε πολυμερές επίπεδο στο πλαίσιο της NAFO, της IATTC, της ICCAT, της IOTC, της SPRFMO και της WCPFC μεταξύ 2018 και 2024. Η πρωτοβουλία αυτή αντικατοπτρίζει τη συνεχή δέσμευση της ΕΕ για την προώθηση της βιώσιμης αλιείας, του θεμιτού ανταγωνισμού και της προστασίας των θαλάσσιων οικοσυστημάτων σε παγκόσμιο επίπεδο.
Ενώ ο εισηγητής χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής — η οποία έχει ως πρωταρχικό στόχο να διευκολύνει τη διοργανική διαδικασία μεταφοράς των κανόνων που εγκρίνονται ετησίως από τις ΠΟΔΑ — υπογραμμίζει την προσεκτική προσέγγισή του όσον αφορά τη συγκέντρωση των προτάσεων όλων των ΠΟΔΑ σε έναν ενιαίο τεράστιο φάκελο, σε αντίθεση με προηγούμενες διαδικασίες μεταφοράς που πραγματοποιούνταν ανά ΠΟΔΑ. Ο εισηγητής πιστεύει ότι μια τέτοια προσέγγιση ενέχει τον κίνδυνο να παγώσει η διοργανική διαδικασία για μεγάλο χρονικό διάστημα λόγω μικρού αριθμού σημείων, τα οποία ενδεχομένως απορρέουν από μια μειονότητα συστάσεων των ΠΟΔΑ, εις βάρος των Ευρωπαίων αλιέων που επιδιώκουν νομική σαφήνεια. Για τον σκοπό αυτό, ο εισηγητής καλεί την Επιτροπή να συνεργαστεί με το Κοινοβούλιο πριν από μελλοντικές προτάσεις μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο, προκειμένου να επανεξεταστεί η διαδικασία αυτή. 
Προκειμένου να διασφαλιστεί η αυστηρή και έγκαιρη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο, ο εισηγητής εισήγαγε τροποποιήσεις που ενσωματώνουν τις συστάσεις των ΠΟΔΑ που εγκρίθηκαν έως το 2024, οι οποίες έλειπαν από τις προτάσεις της Επιτροπής (δηλαδή εκείνες που απορρέουν από τις ICCAT, IOTC, NAFO και SPRFMO). Η προσέγγιση αυτή εγγυάται ότι η ΕΕ διατηρεί τον ρόλο της ως παγκόσμιου ηγέτη στην υπεύθυνη διαχείριση της αλιείας, διασφαλίζει ότι οι πολίτες και τα ενδιαφερόμενα μέρη διαθέτουν νομική σαφήνεια με τη μεταφορά των πλέον επικαιροποιημένων διεθνών προτύπων στο δίκαιο της ΕΕ και διατηρεί ισότιμους όρους ανταγωνισμού για την ΕΕ που δραστηριοποιείται υπό τη διαχείριση των εν λόγω ΠΟΔΑ.
Επιπλέον, το κείμενο υπογραμμίζει τον δυνητικό μελλοντικό ρόλο της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Ελέγχου της Αλιείας (EFCA) ως φορέα που ενεργεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά τη διαχείριση των ροών πληροφοριών και τη λειτουργία της ως σημείου αναφοράς για τα κράτη μέλη. Αυτό αντικατοπτρίζεται σε ολόκληρη την πρόταση με την επαναλαμβανόμενη φράση «... ή ο φορέας που ορίζεται από την Επιτροπή».
Τέλος, οι τροποποιήσεις που εισήγαγε ο εισηγητής ενισχύουν την αναγνωσιμότητα και την προσβασιμότητα του νομικού κειμένου για τους πολίτες και τις αλιευτικές επιχειρήσεις της ΕΕ, διασφαλίζοντας παράλληλα τη συνοχή μεταξύ της εμπορικής πολιτικής της Ένωσης και των ευρύτερων στόχων της για τη διεθνή διακυβέρνηση των ωκεανών και τη βιωσιμότητα. Αρκετά μέρη της πρότασης απαιτούσαν επικαιροποιήσεις των διατάξεων για την προστασία των δεδομένων, προκειμένου να διασφαλιστεί πρόσθετη σαφήνεια και διαφάνεια για τους πολίτες της ΕΕ και τις αλιευτικές επιχειρήσεις κατά τη διαβούλευση με τη σχετική νομοθεσία.
Εν κατακλείδι, ο εισηγητής τονίζει ότι η διαδικασία μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο θα πρέπει να περιορίζεται στην αυστηρή και έγκαιρη μεταφορά των κανόνων των ΠΟΔΑ, προτρέποντας έτσι τους βουλευτές του ΕΚ και το Συμβούλιο να εργαστούν με αυτό το πνεύμα για την έγκαιρη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο των κανόνων που έχουν συμφωνηθεί σε πολυμερές επίπεδο, σε ορισμένες περιπτώσεις, από το 2018.
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